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Original Gebrauchsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und darliber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

Sicherer Betrieb

e Alle Gerdate im Aquarium ausschalten oder den
Netzstecker ziehen, bevor Sie in das Wasser greifen.

o Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem
Gehduse darf das Gerét nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elek-
trischen Leitung.

e Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigun-
gen und achten Sie darauf, dass niemand dariiber
fallen kann.

o Offnen Sie das Gehause des Geréates oder zugehéri-
ger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung aus-
driicklich aufgefordert werden.

e Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an
eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zwei-
felsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht
beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zube-
hor fir das Gerét.

e Nehmen Sie niemals technische Anderungen am
Gerat vor.

e Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden.
Entsorgen Sie das Gerat bzw. die Komponente bei
einer beschadigten Leitung.

Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektri-
schen Daten von Gerat und Stromversorgung tiber-
einstimmen. Die Gerdtedaten befinden sich auf
dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

e Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsma-
Rig installierten Steckdose an.

Symbole in dieser Anleitung

A VORSICHT

e Bezeichnet eine
Situation.

e Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringflgige
Verletzung die Folge sein.

E] HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis dienen.

moglicherweise  gefahrliche

Weitere Hinweise

CJA  Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Lieferumfang

O A FiltoSmart Thermo

1 Durchlassring mit Regelheizer HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Gebrauchsanleitung Regelheizer HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Anstelle des Regelheizers HeatUp befindet
sich ein Blindstopfen.

(O A FiltoSmart, Anzahl
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Gebrauchsanleitung FiltoSmart | 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Geréatekopf 1 1 1
5 Griff, verstellbar — 1 1
6 Blindstopfen 1 1 1
7 Behalter, gefillt mit Filterma- 1 1 1
terial
8 Standfu 1 1 1
9 Verschlussclip 2 2 2
10 Anschlusseinheit mit 1 1 1
Schlauchtillen Ausgang (OUT)
und Eingang (IN)
B Anschlussset 1 1 1
11 Filterbeutel mit Aktivkohle — 2 2
12 Keramiksubstrat 1 2 3
13 Beutel mit 4 FiRen 1 1 1
14 Ansaugrohr 1 1 1
15 Ausstromrohr 1 1 2
16 Schlauchstick als Verbin- — — 1
dungsstuck fur Ausstromrohre
(15)
17 Schlauch 1 1 1
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(O B | Anschlussset FiltoSmart, Anzahl
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 | 300
1 Saugnapf 5 5 5
2 Klemme 5 5 5
3 Schlauchadapter, regelbar 2 2 2
4 Winkelstiick 1 1 1
5 Uberwurfmutter 4 4 4
6 Adapter Ansaugrohr 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adapter Ansaugrohr - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Saugkorb FiltoSmart 1 1 1
9 Verschlusskappe 1 1 1
10 Wasserverteiler 1 1 1
BestimmungsgemaRe Verwendung
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, im weiteren "Gerat" genannt, darf aus-

schlieRlich wie folgt verwendet werden:

o FiltoSmart: Wasser filtern und zirkulieren lassen.

e FiltoSmart Thermo: Wasser erwarmen, filtern und
zirkulieren lassen.

e Zum Betrieb mit StiRwasser oder Meerwasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Flr das Gerét gelten folgende Einschrankungen:

e Nurin Rdumen und flr private aquaristische Zwecke
verwenden.

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur
von +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeschreibung

Jc

Angesaugt von einer Pumpe im Geratekopf durch-
stromt das Wasser die nebeneinander liegenden Fil-
terkammern. AnschlieBend stromt das Wasser durch
das Ausstromrohr oder tber den Wasserverteiler zu-
rick in das Aquarium.

Als Filtermaterialien dienen Filterschdume unter-
schiedlicher Porendichte und Aktivkohle/Keramiksub-
strat.

Bei einem Gerdt mit Heizer wird das Wasser auf dem
Weg durch das Filtersystem erwarmt.

Nachriisten

FiltoSmart 100/200/300 ist erweiterbar mit OASE Hea-

tUp (folgende Tabelle).

e Flr die Montage ist das Nachrist-Set ThermoFit
(folgende Bestellnummern) erforderlich.
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HeatUp
e O OO O O 0 o

® empfohlen
O moglich
— nicht moglich

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

ZUGANG ZUM GERAT

m HINWEIS

Fiir alle Gerate mit Heizer gilt:
e Regeln fur den vorsichtigen Umgang einhalten.
(- Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer)

Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer

EA VORSICHT

HeiRe Oberflache!

Brandverletzung beim Beriihren des Glaskolbens.

e Erst den Heizer ausschalten und abkihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

A VORSICHT

Glasbruchgefahr!

Der Glaskolben des Heizers kann zerbrechen und

Schnittverletzungen verursachen.

e Vorsichtig mit dem Heizer umgehen.

e Erwarmten Heizer abkihlen lassen. Nicht in kaltes
Wasser tauchen, nicht mit kaltem Wasser Ubergie-
Ben.

Heizer ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und

zum Ausbau des Geratekopfs.

So gehen Sie vor:

Jb

1. Durchlassring mitsamt Heizer gegen den Uhrzeiger-
sinn herausdrehen.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Heizer einbauen
So gehen Sie vor:
JE
1. Durchlassring mit Heizer im Uhrzeigersinn in das Ge-
windeloch drehen.
— Wenn der Heizer getauscht wird: Glaskolben mit
Wasser befeuchten und Heizer bis zum Anschlag

in den Durchlassring schieben.

Anschlusseinheit ausbauen

Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Ausbau des Gerdtekopfs bei angeschlossenen
Schlduchen.

So gehen Sie vor:

CJF

1. Bajonettverschluss in Richtung "UNLOCK" drehen.
2. Anschlusseinheit abnehmen.

Anschlusseinheit einbauen
So gehen Sie vor:

G

1. Anschlusseinheit einsetzen.

— Die Stege an der Anschlusseinheit missen zu den
Aussparungen am Geratekopf korrekt ausgerich-
tet sein.

2. Bajonettverschluss in Richtung "LOCK" drehen.

Geratekopf ausbauen
Ausbau erforderlich zur Reinigung und Wartung und
zum Wechseln des Filtermaterials.

Voraussetzung:

o Der Heizer ist ausgebaut. (- Heizer ausbauen)

e Die Anschlusseinheit ist ausgebaut.
(- Anschlusseinheit ausbauen)

So gehen Sie vor:

(JH

1. Spannverschliisse 16sen
2. Geratekopf abnehmen.

Geratekopf einbauen

So gehen Sie vor:

@]

1. Dichtung am Geratekopf auf richtigen Sitz prufen.
— Dichtung reinigen, beschadigte Dichtung erset-

zen.

2. Darauf achten, dass der Entliifterschlauch vorhan-
den ist und nach oben zeigt.

3. Geratekopf auf Behélter setzen.

4. Alle Spannverschliisse nach oben klappen und ein-
rasten.

Nachriist-Set einbauen

E HINWEIS

Fir alle Gerdte mit Heizer gilt:
e Regeln fir den vorsichtigen Umgang einhalten.
(= Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer)

Voraussetzung

o Der Gerdtekopf ist abgenommen. (> Geratekopf
ausbauen)

So gehen Sie vor:

e Beij FiltoSmart 100 entfallen die Schritte 1 und 2.

K

. Eine Trennwand herausnehmen.

. Abbruch entfernen.

. Standful in Heizerrohr driicken

. Heizerrohr mit Rohrhalter in Aussparung im Behal-

terboden setzen.

5. Trennwand wieder einsetzen.

6. Halterung aufsetzen und an der Trennwand (FiltoS-
mart 200/300) oder an der Behélterwand (FiltoS-
mart 100) befestigen.

7. Heizer bis zum Anschlag in den Durchlassring schie-
ben.

— Zur leichteren Montage den Glaskolben des Hei-
zers mit Wasser benetzen.

— Heizer erst nach Abschluss aller Arbeiten ein-
bauen. (- Geratekopf einbauen)

— Darauf achten, dass der O-Ring richtig positio-
niert ist.

B WN R

AUFSTELLEN UND ANSCHLIESSEN

Reihenfolge der auszufiihrenden Arbeiten:

1. Falls das Gerat aufgestellt werden soll: Die beilie-
genden GummifiBchen an den Behélterboden
montieren.

2. Heizereinheit ggfs. nachristen (= Nachrist-Set ein-
bauen)

3. Filtermaterialien
reinigen/ersetzen)

4. Gerat aufstellen.
— Gerat neben oder unter dem Aquarium aufstel-

len. Maximale Férderhéhe beachten.
(- Technische Daten)
5. Anschlisse herstellen (- Anschliisse herstellen)

positionieren  (-> Filtermaterial
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Fiir Standsicherheit sorgen

JJ

Zur Erhéhung der Standsicherheit befindet sich der Be-

hélter in einem StandfuR (abnehmbar).

o Beiliegende GummifiiBe in den Standful hineindre-
hen.

e Behadlter nur mit montiertem Standful® aufstellen.

Anschliisse herstellen

Saugeinheit zusammenbauen

So gehen Sie vor:

L

e Saugeinheit zusammenbauen.

e Durchflussmenge einstellen.

— Mittels einer Minze den Durchflussregler im

Schlauchadapter in Richtung MIN oder MAX dre-
hen.

Ausstromeinheit zusammenbauen

So gehen Sie vor:

[

e Ausstromeinheit zusammenbauen.
— Alternativ kann statt des Ausstromrohrs der Was-

serverteiler verwendet werden.

e Mittels einer Miinze den Durchflussregler im

Schlauchadapter auf MAX drehen.

Schlauch anschlieRen
Die Vorgehensweise ist fir Eingang (IN) und Ausgang
(OUT) identisch.

So gehen Sie vor:

CIN

1. Schlauch auf passende Lange kiirzen.

— Lange so wahlen, dass bei der vorgesehenen Auf-
stellung der Schlauch nicht knicken kann.

2. Uberwurfmutter auf Schlauchtiille der An-
schlusseinheit schrauben.

3. Schlauch auf Schlauchtiille schieben und Uberwurf-
mutter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um den
Schlauch zu fixieren.

4. Anderes Schlauchende auf Schlauchtille an der An-
saugeinheit/Ausstréomeinheit schieben und Uber-
wurfmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um
den Schlauch zu fixieren.

Jc

e Saugeinheit und Ausstromeinheit mittels Saugnapfe
im Aquarium befestigen.
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INBETRIEBNAHME

m HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspuilen, um mégliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermaterial reini-
gen/ersetzen)

m HINWEIS

Pumpe darf nicht trockenlaufen!

Pumpe wird zerstort.

e Wasserstand und Zirkulation im Filter und im Aqua-
rium regelmaRig kontrollieren.

m HINWEIS

Brandgefahr durch heiRe Oberflache des Heizers!
Durch die groRe Hitzeentwicklung werden Heizer und
Filter zerstort.

e Heizer erst einschalten, wenn der Filter vollstandig
mit Wasser gefillt ist, eingeschaltet ist und das
Wasser kontinuierlich zirkuliert.

e Erst den Heizer ausschalten und abkihlen lassen,
dann aus dem Wasser nehmen.

So gehen Sie vor:

0a

e Behalter vollstandig mit Wasser fiillen und neben
dem Aquarium platzieren.

— Behilter tiber die Offnung fiir den Heizer befiil-
len. Dazu den Heizer bzw. den Bildstopfen entfer-
nen. (- Heizer ausbauen)

— Bei erstmaliger Inbetriebnahme darf die An-
schlusseinheit maximal 80 cm unter dem Wasser-
spiegel liegen. Der Wasserauslass (Ausstromrohr
oder Wasserverteiler) darf nicht getaucht sein.

— Einvollstandig befllter Filter darf mehrals 80 cm
unter dem Wasserspiegel liegen. Maximale Was-
sersdule beachten. (- Technische Daten)

e Jede Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich
eine Tropfschlaufe bildet!

o Gerat mit Heizer: Wassertemperatur am Heizer ein-
stellen. (— Gebrauchsanleitung Heizer).

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat

schaltet sich sofort ein. Nach dem Einschalten dauert

es einige Minuten, bis die Luft aus dem Gerat entwi-

chen ist (Gerduschentwicklung).

e Durchfluss gegebenenfalls mit Durchflussregler an-
dern. (- Saugeinheit zusammenbauen)

Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.

e Gerdt mit Heizer: Gerat und Heizer vom Stromnetz
trennen.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
Gerat lauft nicht an

Wasserfluss ungentigend

Filterwirkung ungentigend

Ursache

Netzspannung fehlt

Laufeinheit blockiert

Hohendifferenz zwischen Aquariumrand und Ansau-
geinheit zu grof

Wasserstand im Gerat zu niedrig
Filtergehduse oder Laufeinheit verschmutzt
Laufeinheit verschlissen

Durchfluss falsch eingestellt

Filterschaum verschmutzt

Aktivkohle verschmutzt

Keramiksubstrat verschmutzt

Saugkorb verstopft

Leitungssystem verschmutzt

Filterschaum verschmutzt
Filterschaum verschlissen
Keramiksubstrat verschmutzt
Keramiksubstrat verschlissen

Abhilfe

Netzspannung tberprifen
Reinigen

Hohendifferenz verringern

Wasser auffiillen
Reinigen

Laufeinheit ersetzen
Einstellung korrigieren
Reinigen

Reinigen

Reinigen

Saugkorb reinigen

Saugeinheit, Ausstromeinheit und

Schlduche reinigen
Reinigen
Ersetzen
Reinigen
Ersetzen

Wassererwarmung ungenigend
(nur Gerate mit Heizer)

Erhohte Gerduschentwicklung

Aktivkohle verbraucht
Heizer defekt
Heizer nicht kalibriert

Wassertemperatur am Heizer falsch eingestellt

positioniert

REINIGUNG UND WARTUNG

Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Brste reinigen.

Keine Reinigungsmittel oder chemische Lésungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

Reinigungs- und Austauschzyklen fiir Filtermateria-
lien sind abhangig von BeckengrofRe und Besatz.
Reinigung und Austausch sollten daher nach Bedarf
erfolgen, um die volle Filterleistung sicherzustellen.
Falls mehrere Filterschdume vorhanden sind: Filter-
schdume zeitversetzt reinigen oder ersetzen. So
werden die nitzlichen Filterbakterien geschont und
konnen fir eine gute biologische Reinigung des
Wassers sorgen.

Luft im Filter, Entlufterschlauch an Pumpe nicht richtig

Ersetzen
Ersetzen
Kalibrieren

gieren

gieren

Filtermaterial reinigen/ersetzen

m HINWEIS

Wassertemperatur am Heizer korri-

Sitz des Entliifterschlauches korri-

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Alle Filter-
materialien vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspilen, um mogliche Ver-
schmutzungen zu entfernen. (- Filtermaterial reini-

gen/ersetzen)

Oo Filtermaterialien Anzahl
FiltoSmart 100 200
FiltoSmart Thermo

a Filterschaum 10 ppi 1 1

b Filterschaum 20 ppi — 1

c Keramiksubstrat 1 2
(420-g-Beutel)

d Aktivkohle — 2

e Filterschaum 10 ppi — 1

300
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Voraussetzung

e Der Gerdtekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)

So gehen Sie vor:

e

e Filterschdaume herausnehmen und unter warmem
Wasser splilen oder ersetzen.

e Filterschaume und Aktivkohle positionieren. Die Ak-
tivkohle muss aus der Plastikverpackung genom-
men werden, bleibt aber in ihrem Filterbeutel.

e Keramiksubstrat unter warmen Wasser ausspiilen
oder ersetzen.

— Fir FiltoSmart 300 werden drei, fiir FiltoSmart
200 zwei und fir FiltoSmart 100 ein Beutel
(420 g) Keramiksubstrat benotigt.

— Vor dem Erstgebrauch Keramiksubstrat aus dem
Plastikbeutel nehmen, unter warmen Wasser
ausspilen und lose in den Filterbehalter fillen.

— Gegebenenfalls vorhandenes Heizerrohr beim
Einfiullen des Keramiksubstrats abdecken, so dass
kein Substrat in das Heizerrohr gelangen kann.

Heizereinheit reinigen

E] HINWEIS

Fiir alle Gerate mit Heizer gilt:

e Regeln fir den vorsichtigen Umgang einhalten.
(- Vorsichtiger Umgang mit dem Heizer)

(JD,E

e Durchlassring mitsamt Heizer herausdrehen und
Heizer nach gesondert beiliegender Anleitung reini-
gen oder aus dem Durchlassring herausziehen und
ersetzen.

e Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.

16

Laufeinheit reinigen/ersetzen
Voraussetzung
e Der Geratekopf ist abgenommen. (- Geratekopf
ausbauen)
CJR
o Pumpendeckel nach unten abziehen.
— FiltoSmart 200/300: Lasche herunterdriicken.
e Laufeinheit ausbauen, reinigen oder ersetzen.
e Gerdt in umgekehrter Reihenfolge zusammen-
bauen.
— Auf korrekten Sitz der beiden Gummilager ach-
ten.
— Darauf achten, dass der Entlifterschlauch vor-
handen ist und nach oben zeigt, damit die Luft
entweichen kann.

Gerat wieder installieren
e Geratekopf und Filtereinheit wieder zusammen-
bauen. (= Geratekopf einbauen)

VERSCHLEIRTEILE

Folgende Komponenten sind Verschleifteile und un-
terliegen nicht der Gewahrleistung:

e Saugnapfe

e Laufeinheit

e Filterschdume
e Aktivkohle

e Keramiksubstrat

ENTSORGUNG

== HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar
machen und Uber das dafiir vorgesehene Riicknah-
mesystem entsorgen.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



TECHNISCHE DATEN

Beschreibung

Bemessungsspannung
Netzfrequenz

Schutzart
Leistungsaufnahme Filter
Leistungsaufnahme Heizer

Forderleistung maximal
Forderhohe maximal
Wassersdule maximal
Volumen Filter

Volumen Vorfilter

Empfohlen fur Aquarium Volumen maximal

Lange Netzanschlussleitung (auch Regelheizer)
Schlauchlénge

Anschluss Schlauchtiillen Durchmesser
Abmessungen Linge

Breite

Hohe

Gewicht FiltoSmart
Gewicht FiltoSmart Thermo

SYMBOLE AUF DEM GERAT
Wasserdicht bis 1 m Tiefe.
IP X8 2

Im Innenraum verwenden
Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

B E

Translation of the original Operating Instructions

SAFETY INFORMATION

This unit can be used by children
aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they are su-
pervised or have been instructed on
how to use the unit in a safe way and
they understand the hazards in-
volved.

Do not allow children to play with
the unit.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0

Schutzklasse II, Schutzisolierung, die im Fehlerfall Spannung fihren kann

Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance un-
der supervision.

Safe operation

Switch off all units in the aquarium or disconnect
the power plugs of all units before reaching into the
water.

Never operate the unit if either the electrical cables
or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.
Route cables/hoses such that they are protected
from damage and do not present a tripping hazard.
Only open the unit housing or its attendant compo-
nents, when this is explicitly required in the operat-
ing instructions.

Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
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please contact an authorised customer service point
or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the
unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e Power connection cables cannot be replaced. If a ca-
ble is damaged, dispose of the respective unit or
components.

Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical data of the
unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate, on the packaging
or in this manual.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Symbols used in these instructions

A CAUTION

e Indicates a possibly hazardous situation.
e Non-observance may lead to slight or minor inju-
ries.

E] NOTE

Indicates information intended to give the user a bet-
ter understanding.

Additional information
(J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

PRODUCT DESCRIPTION

Scope of delivery

(O A [FiltoSmart Thermo

1 Holding ring with thermo-control heater HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Operating manual for thermo-control heater HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: A blind plug is fitted instead of the thermo-
control heater HeatUp.

(O A FiltoSmart, Quantity
FiltoSmart Thermo 100 | 200 300
3 Operating manual for FiltoS- 1 1 1
mart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Unit head 1 1 1
5 Handle, adjustable — 1 1
6 Blind plug 1 1 1
7 Container, filled with filter me- 1 1 1
dia
18

8 Foot 1 1 1
9 Locking clip 2 2 2
10 Connection unit with hose con-| 1 1 1
nector, outlet (OUT) and inlet
(IN)
B Connection set 1 1
11 Filter bag with activated car- - 2 2
bon
12 Ceramic substrate 1 2 3
13 Bag with 4 feet 1 1 1
14 Suction pipe 1 1 1
15 Flow-out pipe 1 1 2
16 Short hose section as connect- | — - 1
ing piece for flow-out pipes
(15)
17 Hose 1 1 1
(B Connection set for FiltoSmart, Quantity
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @ 300
1 Suction cup 5 5 5
2 Clamp 5 5 5
3 Hose adapter, adjustable 2 2 2
4 Angle piece 1 1 1
5 Union nut 4 4 4
6 Adapter, suction pipe 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adapter, suction pipe — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Suction basket FiltoSmart 1 1 1
9 Cover cap 1 1 1
10 Water distributor 1 1 1
Intended use
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, referred to in the following as "unit",

may only be used as specified in the following:

o FiltoSmart: Water filtering and recirculation.

e FiltoSmart Thermo: Water heating, filtering and re-
circulation.

e For operation with freshwater or saltwater.

e QOperation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes in the
home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water temperature of
+4 °Cto +35 °C.

Function description

Jc

Drawn in by a pump in the unit head, the water flows
through two filter chambers arranged next to each
other. Then the water flows back into the aquarium via
the flow-out pipe or water distributor.

Foam filters with different pore densities, and acti-
vated carbon/ceramic substrate serve as filter media.

In units with heater, the water is heated during its pas-
sage through the filter system.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Retrofitting
FiltoSmart 100/200/300 can be retrofitted with OASE
HeatUp (following table).

e The retrofit set ThermoFit (following order num-

bers) is required for installation.

FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 -

HeatUp
®e O OO
w
(=]
o

e O OO0 OO0 O

O: Suitable ®: Particularly recommended

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

ACCESSING THE UNIT

E] NOTE

The following applies to all units with heater:
o Adhere to the rules for careful handling. (- Careful
handling of the heater)

Careful handling of the heater

E]A CAUTION

Hot surface!

Risk of burns when touching the glass bulb.

o Switch off the heater and allow it to cool down be-
fore removing it from the water.

A CAUTION

Risk of breaking the glass!

The glass bulb of the heater can break and cause cuts.

e Take care when handling the heater.

o Allow the heater to cool down first. Do not immerse
it in cold water or pour cold water over it.

Removing the heater

The heater has to be removed for cleaning and mainte-

nance, and for removing the unit head.

How to proceed:

b

1. Unscrew the holding ring together with the heater
counter-clockwise.

Fitting the heater
How to proceed:
JE
1. Screw the holding ring with heater clockwise into
the threaded hole.
— To exchange the heater: Moisten the glass bulb
with water and push the heater into the holding
ring as far as it goes.

Removing the connection unit

The heater has to be removed for cleaning and mainte-
nance, and for removing the unit head when hoses are
connected.

How to proceed:

OJF

1. Turn the bayonet closure
"UNLOCK".

2. Remove the connection unit.

in the direction

Fitting the connection unit
How to proceed:
G
1. Fit the connection unit.
— Ensure that the ridges on the connection unit are
correctly aligned to the recesses on the unit
head.

2. Turn the bayonet closure in the direction "LOCK".

Dismantling the unit head
It has to be removed for cleaning and maintenance
and for changing the filter media.

Prerequisite:

e The heater has been removed. (- Removing the
heater)

e The connection wunit has been
(- Removing the connection unit)

removed.

How to proceed:

(JH

1. Undo the fasteners.

2. Remove the unit head.

Fitting the unit head

How to proceed:

[l

1. Check that the seal on the unit head is correctly po-
sitioned.
— Clean the seal, replace it if damaged.

2. Ensure that the vent hose is in place and is pointing
upwards.

3. Fit the unit head onto the container.

4. Hinge all fasteners up and lock them in place.
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Fitting the retrofit set

[II NOTE

The following applies to all units with heater:
o Adhere to the rules for careful handling. (- Careful
handling of the heater)

Prerequisite

e The unit head is removed. (= Dismantling the unit
head)

How to proceed:

e Steps 1 and 2 do not apply to FiltoSmart 100.

JK

1. Take out a separating plate.

2. Remove any residue from the removal of the sepa-
rating plate.

3. Push the stand into the heater tube.

4. Fit the heater tube with tube holder into the recess
in the bottom of the container.

5. Insert the separating plate again.

6. Fit the holder and fasten it onto the separating plate
(FiltoSmart 200/300) or to the wall of the container
(FiltoSmart 100).

7. Push the heater into the holding ring as far as it
goes.

— To facilitate installation, moisten the glass bulb of
the heater with water.

— Do not fit the heater until all work has been com-
pleted. (- Fitting the unit head)

— Ensure that the O ring is correctly positioned.

INSTALLATION AND CONNECTION

Order of tasks to be carried out:

1. If the unit is to be installed in a standing position: Fit
the enclosed rubber feet onto the base of the con-
tainer.

2. Retrofit the heater unit if necessary (- Fitting the
retrofit set)

3. Position the filter media (- Cleaning/replacing the
filter media)

4. Install the unit.

— Install the unit next to or under the aquarium.
Note the maximum head height. (- Technical
data)

5. Establish the connections (- Establishing the con-
nections)

Ensure adequate stability

)

To increase stability, the container is fitted in a stand
(removable).

e Screw the enclosed rubber feet into the stand.

e Only install the container with the stand fitted.
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Establishing the connections
Assembling the suction unit
How to proceed:
L
e Assemble the suction unit.
e Set the flow rate.
— Use a coin to turn the flow regulator in the hose
adapter in the direction of MIN or MAX.

Assembling the flow-out unit
How to proceed:
M
e Assemble the flow-out unit.
— The water distributor can be used instead of the
flow-out pipe.
e Use a coin to turn the flow regulator in the hose
adapter to MAX.

Connecting the hose
The procedure is identical for the inlet (IN) and outlet
(OUT).

How to proceed:

CIN

1. Shorten the hose to the required length.
— Chose the length so that the hose cannot kink in

the intended installation position.

2. Screw the union nut onto the hose connector of the
connection unit.

3. Push the hose onto the hose connector and turn the
union nut counter-clockwise to fix the hose in place.

4. Push the other end of the hose onto the hose con-
nector at the suction unit/flow-out unit and turn the
union nut counter-clockwise to fix the hose in place.

Jc

e Fasten the suction unit and flow-out unit in the
aquarium using suction cups.

COMMISSIONING/START-UP

m NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (- Cleaning/replacing the filter media)

m NOTE

Ensure that the pump never runs dry!

The pump will be destroyed.

e Regularly check the water level and circulation in
the filter and in the aquarium.

m NOTE

Risk of fire due to the hot surface of the heater!
The heater and filter can be destroyed by the gener-
ated heat.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



e Do not switch the heater on until the filter is com-
pletely filled with water, switched on and the water
is continuously circulated.

o Switch off the heater and allow it to cool down be-
fore removing it from the water.

How to proceed:

0a

e Completely fill the container with water and place it
next to the aquarium.

— Fill the container via the opening for the heater.
For this, remove the heater or blind plug.
(> Removing the heater)

— When starting it up for the first time, ensure that
the connection unit is max. 80 cm below the sur-
face of the water. Ensure that the water outlet
(flow-out pipe or water distributor) is not sub-
merged.

REMEDY OF FAULTS

Malfunction
Unit does not start up.

Cause
No mains voltage
Impeller unit blocked

— Acompletely filled filter may be more than 80 cm
below the surface of the water. Note the maxi-
mum head height. (- Technical data)

e Route each power connection cable such that it
forms a drip loop.

o Unit with heater: Set the water temperature on the
heater. (— Heater operating manual).

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit

switches on immediately. When the unit is switched

on, it takes several minutes for the air to escape from

the unit (this makes a noise).

e Adjust the flow at the flow regulator if necessary.

(- Assembling the suction unit)

Switching off: Disconnect the unit from the mains.
o Unit with heater: Disconnect the unit and heater
from the power supply.

Remedy
Check the mains voltage.
Clean

Water flow insufficient

Excessive height difference between the top edge of
the aquarium and the suction unit

Water level in the unit too low

Filter housing or impeller unit soiled

Reduce the height difference

Top up water
Clean

Impeller unit worn

Flow incorrectly set
Foam filter soiled
Activated carbon soiled
Ceramic substrate soiled
Suction basket clogged
Pipework soiled

Insufficient filtering performance 'Foam filter soiled
Foam filter worn
Ceramic substrate soiled
Ceramic substrate worn

Activated carbon exhausted

Heater defective
Heater not calibrated

Insufficient water heating
(only units with heater)

Water temperature incorrectly set on the heater

Increased noise
positioned.

MAINTENANCE AND CLEANING

e If necessary, clean with clear water using a soft
brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

o Cleaning and replacement cycles for filter media are
dependent on the size of the aquarium and the
number of fish. Therefore, it is necessary to clean

Air in the filter, vent hose on the pump not correctly

Replace the impeller unit.

Correct the setting

Clean

Clean

Clean

Clean suction basket.

Clean suction unit, flow-out unit and
hoses.

Clean

Replace

Clean

Replace

Replace

Replace

Calibrate

Correct the water temperature set-
ting on the heater.

Correct the position of the vent
hose.

and replace the filter media as required to ensure
optimum filter performance.

o Ifthere are several foam filters: Clean or replace the
foam filters at different times. This saves enough
useful bacteria to ensure good biological filtration
of the water.
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Cleaning/replacing the filter media

E] NOTE

Thoroughly rinse out all filter material with warm tap
water before using for the first time in order to remove
any soiling. (- Cleaning/replacing the filter media)

4o Filter media Quantity
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Foam filter 10 ppi 1 1 1
Foam filter 20 ppi — 1 1

c Ceramic substrate 1 2 3
(420 g bag)

d Activated carbon — 2 2

e Foam filter 10 ppi — 1 1

Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

How to proceed:

e

e Remove the foam filters and rinse in warm water or
replace.

e Position the foam filters and activated carbon. The
activated carbon has to be taken out of the plastic
packaging but remains in its filter bag.

e Rinse the ceramic substrate in warm water or re-
place.

— FiltoSmart 300 requires three, FiltoSmart 200
two and FiltoSmart 100 one bag (420 g) of ce-
ramic substrate.

— Before using for the first time, remove the ce-
ramic substrate from the plastic bag, rinse it in
warm water and put it loosely into the filter con-
tainer.

— Cover the heater tube, if applicable, when adding
the ceramic substrate to ensure that no substrate
can enter the heater tube.

Cleaning the heater unit

@ NOTE

The following applies to all units with heater:
e Adhere to the rules for careful handling. (- Careful
handling of the heater)

JD,E

e Unscrew the holding ring and clean the heater ac-
cording to the separately provided manual or, to re-
place it, pull it out of the holding ring.

e Reassemble the unit in the reverse order.

Cleaning/replacing the impeller unit
Prerequisite

e The unit head is removed. (- Dismantling the unit
head)

22

(IR
e Pull the pump lid off downward.
— FiltoSmart 200/300: Push the tab down.
e Remove the impeller unit, clean or replace.
e Reassemble the unit in the reverse order.
— Ensure that the two rubber bearings are correctly
seated.
— Ensure that the vent hose is in place and is point-
ing upwards so that the air can escape.

Re-installing the unit
e Reassemble the unit head and filter unit. (= Fitting
the unit head)

WEAR PARTS

The following components are wear parts and are ex-
cluded from the warranty:

e Suction cups

e Impeller unit

e Foam filters

e Activated carbon

e Ceramic substrate

DISPOSAL

m=m NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the
cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



TECHNICAL DATA

Description

Rated voltage
Mains frequency
Protection type

Power consumption, filter

Power consumption, heater

Flow rate Max
Head height Max
Head height Max
Filter volume

Pre-filter volume

Recommended for an aquarium vol- | Max.

ume of

Length of power connection cable (also thermo-control
heater)

Hose length

Connection of hose connectors Diameter

Dimensions Length
Width
Height

Weight FiltoSmart
Weight FiltoSmart Thermo

SYMBOLS ON THE UNIT
Submersible to 1 m depth.
IP X8 2

[m]

For use indoors.

Do not dispose of with household waste.

&

Traduction de la notice d'emploi originale

CONSIGNES DE SECURITE

Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait uti-
lisé par des mineurs de moins de 8
ans ainsi que par des personnes
souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des per-
sonnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 1PX8 1PX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 11 1 1.3
m 1.8 1.8 1.8
| 1.25 4.3 6.4
| 0.7 1.5 1.5
| 100 200 300
m 1.5 1.5 1.5
m 2.5 2.5 2.5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2.1 4.0 4.6
kg 2.3 4.3 5.0

Read and adhere to the instructions for use.

Protection class Il, protection insulation which could become live in the event of a fault.

renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le
bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage
ou l'entretien.

Exploitation sécurisée

e Avant d'entrer dans |'eau, couper tous les appareils
se trouvant dans I'aquarium ou débrancher la fiche
secteur.
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e En cas de lignes électriques défectueuses ou de
corps défectueux, il est interdit d'exploiter 'appa-
reil.

e Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y
rapportant que si cela est expressément sollicité
dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur |'appareil uniquement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il
est impossible de remédier aux problémes, contac-
ter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

e N'utiliser que des pieces de rechange et des acces-
soires d'origine pour I'appareil.

e Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur 'appareil.

e lLes cables de raccordement ne sont pas rempla-
cables. Mettre |'appareil, voire les composantes, au
rebut en cas de cable endommagé.

Raccordement électrique

e Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimentation
électrique correspondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice
d'emploi.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

e Raccorder I'appareil uniquement a une prise instal-
lée de manieére réglementaire.

Symboles dans cette notice d'emploi

A ATTENTION

e signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légeres bles-
sures et futiles.

E] REMARQUE

Informations favorisant une meilleure compréhen-
sion.

Autres remarques
(JA Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Piéces faisant partie de la livraison

(DO A [FiltoSmart Thermo

1 Anneau de passage avec thermoplongeur HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
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FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300
2 Notice d'utilisation thermoplongeur HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300
FiltoSmart : Un bouchon obturateur se trouve a la
place du thermoplongeur HeatUp.

(O A FiltoSmart, Nombre
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
3 Notice d'utilisation FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Téte d'appareil 1 1 1
5 Poignée, ajustable — 1 1
6 Bouchon obturateur 1 1 1
7 Récipient, rempli de matériau 1 1 1
de filtration
8 Pied-support 1 1
9 Clip de verrouillage 2 2 2
10 Unité de raccordement avec 1 1 1
raccords de tuyau entrée (IN)
et sortie (OUT)
B Set de raccordement 1 1 1
11 Sac filtrant avec charbon actif - 2 2
12 Substrat céramique 1 2 3
13 Sachet comprenant 4 pieds 1 1 1
14 Canne d'aspiration 1 1 1
15 Canne de rejet 1 1 2
16 Morceau de tuyau en tant que — — 1
piéce de raccordement pour
cannes de rejet (15)
17 Tuyau 1 1 1
(B Kit de raccordement FiltoS- Nombre
mart, FiltoSmart Thermo 100 @200 @ 300
1 Ventouse 5 5 5
2 Clip de fixation 5 5 5
3 Adaptateur de flexible, 2 2 2
réglable
4 Piéce coudée 1 1
5 Ecrou d'accouplement 4
6 Adaptateur canne d'aspiration 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adaptateur canne d'aspiration = — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Panier d'aspiration FiltoSmart 1 1 1
9 Bouchon 1 1 1
10 Distributeur d'eau 1 1 1
Utilisation conforme a la finalité
FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, appelé par la suite «appareil», doit étre

utilisé exclusivement comme suit :

e FiltoSmart: Filtrer I'eau et la faire circuler.

e FiltoSmart Thermo: Chauffer I'eau, la filtrer et la
faire circuler.

e Pour une exploitation en eau douce ou en eau de
mer.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

e A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

o A utiliser uniguement avec de I'eau a une tempéra-
ture entre +4 °C et +35 °C.

Description des fonctions

e

L'eau aspirée par une pompe installée dans la téte
d'appareil circule a travers les chambres de filtration
installées I'une a c6té de I'autre. Ensuite, I'eau s'écoule
a travers la canne de rejet ou le distributeur d'eau et
retourne dans l'aquarium.

Des mousses filtrantes a densités de pores différentes
et du charbon actif/substrat céramique servent de ma-
tériaux de filtration.

Pour un appareil muni d'un chauffage, I'eau est chauf-
fée pendant sa circulation a travers le systeme de fil-
tration.

Equipement complémentaire

FiltoSmart 100/200/300 est extensible avec OASE

HeatUp (tableau suivant).

e Le complément d'équipement est indispensable au
montage ThermoFit (numéros de commande sui-
vants).

FiltoSmart 100 200
25 @)

50 @)
@)

[ ]

w
(=]
o

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 -

HeatUp
e O OO O OO0 O0

O: approprié ®: particulierement recommandé

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

ACCES A L'APPAREIL

E] REMARQUE

Valable pour tous les appareils pourvus d'un chauf-

fage :

e Respecter les régles pour une manipulation pru-
dente. (- Manipulation prudente du chauffage)

Manipulation prudente du chauffage

EA ATTENTION

Surface brilante !

Risque de blessures par brilure en cas de contact

avec le tube de verre.

o Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de le
sortir de I'eau.

A ATTENTION

Risque de bris de verre !

Le tube de verre du chauffage peut casser et causer

des blessures par coupure.

e Manipuler le chauffage avec précaution.

e Laisser refroidir le chauffage chaud. Ne pas le plon-
ger dans |'eau froide et ne pas I'arroser avec de |'eau
froide.

Démontage du chauffage

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,

et pour le démontage de la téte de |'appareil.

Voici comment procéder :

b

1. Dévisser I'anneau de passage avec le chauffage dans
le sens anti-horaire.

Montage du chauffage
Voici comment procéder :
JE
1. Visser I'anneau de passage avec le chauffage dans le
trou taraudé dans le sens horaire.
— Lorsque le chauffage est remplacé : Humidifier le
tube de verre avec de |'eau et glisser le chauffage
dans I'anneau de passage jusqu'a la butée.

Démontage de |'unité de raccordement

Démontage nécessaire au nettoyage et a l'entretien,
et pour le démontage de la téte de I'appareil lors de
tuyaux raccordés.

Voici comment procéder :

OF

1. Tourner la fermeture a baionnette dans le sens
"UNLOCK".

2. Retirer I'unité de raccordement.

Montage de I'unité de raccordement
Voici comment procéder :

G

1. Insérer 'unité de raccordement.

— Les ailettes sur I'unité de raccordement doivent
étre correctement ajustées par rapport aux en-
coches de la téte d'appareil.

2. Tourner la fermeture a baionnette dans le sens

"LOCK".
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Démontage de la téte d'appareil

Démontage nécessaire au nettoyage et a I'entretien,
et pour le changement du matériau de filtration.

Prérequis :

e Lechauffage est démonté. (-> Démontage du chauf-
fage)

e L'unité de raccordement est démontée.
(- Démontage de I'unité de raccordement)

Voici comment procéder :

(JH

1. Détacher les fermetures a genouillere
2. Retirer la téte de l'appareil.

Montage de la téte d'appareil

Voici comment procéder :

CJi

1. Vérifier que le joint est bien en place sur la téte
d’appareil.
— Nettoyer le joint, remplacer un joint endom-

magé.

2. Veiller a ce que le tuyau de purge d'air soit présent
et tourné vers le haut.

3. Placer la téte d'appareil sur le récipient

4. Rabattre tous les clips de verrouillage vers le haut et
les encliqueter.

Montage du complément d'équipement

m REMARQUE

Valable pour tous les appareils pourvus d'un chauf-

fage :

e Respecter les regles pour une manipulation pru-
dente. (- Manipulation prudente du chauffage)

Condition préalable :

e La téte de l'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

e les étapes 1 et 2 sont superflues pour FiltoSmart
100.

CJK

1. Retirer une paroi de séparation.

2. Retirer |'élément de barrage.

3. Presser le pied-support dans le tube pour chauffage

4. Poser le tube pour chauffage avec support de tube
dans les ergots au fond du récipient.

5. Remettre la paroi de séparation en place.

6. Installer la fixation sur la paroi de séparation (FiltoS-
mart 200/300) ou sur la paroi du récipient (FiltoS-
mart 100).

7. Introduire le chauffage jusqu'a la butée dans I'an-
neau de passage.

— Asperger I'enveloppe de verre du chauffage avec
de I'eau pour en faciliter le montage.
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— Monter le chauffage aprés I'achévement des tra-
vaux. (- Montage de la téte d'appareil)

— Veiller a ce que le joint torique soit positionné
correctement.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

Ordre de réalisation des travaux :

1. Si I'appareil doit étre posé : Installer les pieds en
caoutchouc faisant partie de la livraison sous le ré-
cipient.

2. Eventuellement compléter I'unité de chauffage
(> Montage du complément d'équipement)

3. Positionner  les  matériaux  de filtration
(- Nettoyage/Remplacement du matériau de filtra-
tion)

4. Mise en place de l'appareil.

— Placer I'appareil a coté de l'aquarium ou en-des-
sous de I'aquarium. Respecter la hauteur de re-
foulement maximale. (= Caractéristiques tech-
niques)

5. Effectuer les raccordements (- Effectuer les rac-
cordements)

Assurer la stabilité

JJ

Le récipient est placé sur un pied-support pour une

plus grande stabilité (amovible).

e Visser les pieds en caoutchouc inclus dans le pied-
support.

e Poser le récipient une fois le pied-support installé.

Effectuer les raccordements

Assemblage de I'unité d'aspiration

Voici comment procéder :

L

e Assemblage de I'unité d'aspiration.

e Régler le débit.

— Tourner le régulateur de débit dans I'adaptateur

de flexible a I'aide d'une piéce de monnaie direc-
tion MIN ou MAX .

Assemblage de I'unité de rejet

Voici comment procéder :

M

e Assemblage de I'unité de rejet.
— Le distributeur d'eau peut étre utilisé en tant

qu'alternative a la canne de rejet.

e Tourner a l'aide d'une piéce de monnaie le régula-

teur de débit dans I'adaptateur de flexible sur MAX
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Raccordement du tuyau
La maniére de procéder est identique pour I'entrée
(IN) et pour la sortie (OUT).

Voici comment procéder :

N

1. Raccourcir le tuyau a la longueur appropriée.

— Choisir la longueur de sorte que le tuyau ne
puisse pas plier lors de la pose a I'emplacement
prévu.

2. Visser I'écrou de raccord sur le raccord de tuyau de
I'unité de raccordement.

3. Pousser le tuyau sur le raccord de tuyau et visser
I'écrou de raccord dans le sens anti-horaire pour
fixer le tuyau.

4. Pousser l'autre extrémité du tuyau sur le raccord de
tuyau a l'unité d'aspiration/I'unité de rejet, et visser
I'écrou de raccord dans le sens anti-horaire pour
fixer le tuyau.

tJc

o Fixer |'unité d'aspiration et 'unité de rejet a I'aide
des ventouses dans l'aquarium.

MISE EN SERVICE

[ﬂ REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiere utilisation pour élimi-
ner d'éventuelles salissures.
(-> Nettoyage/Remplacement du matériau de filtra-
tion)

[ﬂ REMARQUE

Toute marche a sec de la pompe est interdite !

Détérioration de la pompe.

e Controler régulierement le niveau d'eau et la circu-
lation d'eau dans le filtre et dans I'aquarium.

E] REMARQUE

Risque de brilure causée par la surface brllante du
chauffage !

Un dégagement important de chaleur entraine une

destruction du chauffage et du filtre.

e Mettre uniquement le chauffage en marche lorsque
le filtre est complétement rempli d'eau et en circuit,
et que I'eau circule continuellement.

e Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant de le
sortir de I'eau.

Voici comment procéder :

0a

e Remplir entierement le récipient avec de I'eau et le
placer a coté de I'aquarium.

— Remplir le récipient par I'ouverture du chauffage.
Retirer pour cela le chauffage voire le bouchon
obturateur. (-> Démontage du chauffage)

— Lors de la premiére mise en service, I'unité de
raccordement doit se trouver au maximum a 80
cm en dessous du niveau de I'eau. L'écoulement
d'eau (canne de rejet ou distributeur d'eau) ne
doit pas étre immergé.

— Un filtre complétement rempli peut se trouver a
plus de 80 cm en dessous du niveau de I'eau.
Veiller a la colonne d'eau maximale.
(-> Caractéristiques techniques)

e Poser chaque cable de raccordement au secteur en
veillant a la formation d'un col de cygne !

e Appareil pourvu d'un chauffage : Régler la tempé-
rature de |'eau au niveau du chauffage. (— Notice
d'utilisation chauffage).

Allumer : Brancher I'appareil sur la tension secteur.

L'appareil se met immédiatement en marche. Apres la

mise en marche, quelques minutes sont nécessaires

avant que de I'air ne s'échappe de I'appareil (dévelop-
pement de bruit).

e Le cas échéant, modifier le débit a I'aide du régula-
teur. (- Assemblage de I'unité d'aspiration)

Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

e Appareil pourvu d'un chauffage : Débrancher I'ap-
pareil et le chauffage du secteur.
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ELIMINATION DES DERANGEMENTS

Défaut
L'appareil ne démarre pas

Débit d'eau insuffisant

Effet filtrant insuffisant

Réchauffement d'eau insuffisant
(que pour les appareils pourvus
d'un chauffage)

Niveau sonore élevé

Cause
La tension secteur manque

L'unité de fonctionnement est bloquée
La différence de hauteur entre le rebord de I'aquarium

Reméde

Vérifier la tension secteur
Nettoyer

Réduire la différence de hauteur

et I'unité d'aspiration est trop importante

Niveau d'eau trop bas dans I'appareil
Corps du filtre ou unité de fonctionnement encrassés
Unité de fonctionnement usée

Débit mal réglé
Mousse filtrante colmatée
Charbon actif encrassé

Substrat céramique encrassé

Panier d'aspiration bouché

Systéme des conduites encrassé

Mousse filtrante colmatée
Mousse filtrante usée

Substrat céramique encrassé

Substrat céramique usé
Charbon actif usé
Chauffage défectueux
Chauffage non calibré

chauffage

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Si besoin, nettoyer l'appareil a I'eau claire et avec
une brosse douce.

Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dépots de calcaire.

Les cycles de nettoyage et de remplacement des
matériaux de filtration dépendent de la taille de
I'aquarium et de sa population. Par conséquent, le
nettoyage et le remplacement devraient étre exé-
cutés en fonction du besoin pour assurer |'entiere
performance de filtration.

En présence de plusieurs mousses filtrantes : Net-
toyer ou remplacer les mousses filtrantes avec dé-
calage dans le temps. Cette maniére permet de pro-
téger les bactéries filtrantes utiles et d'assurer un
bon nettoyage biologique de I'eau.

Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration

E REMARQUE

Soigneusement rincer tous les matériaux filtrants a
I'eau chaude avant la premiére utilisation pour élimi-

ner d'éventuelles salissures.
(- Nettoyage/Remplacement du matériau de filtra-
tion)
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La température de |'eau est mal réglée au niveau du

Air dans le filtre, le tuyau de purge d'air est mal posi-
tionné au niveau de la pompe

Remplir d'eau

Nettoyer

Remplacer I'unité de fonctionne-
ment

Correction du réglage

Nettoyer

Nettoyer

Nettoyer

Nettoyer le panier d'aspiration
Nettoyer I'unité d'aspiration, 'unité
de rejet et les tuyaux

Nettoyer

Remplacer

Nettoyer

Remplacer

Remplacer

Remplacer

Calibrer

Corriger la température de |'eau au
niveau du chauffage

Corriger la position du tuyau de
purge d'air

0o Matériaux de filtration Nombre
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Mousse filtrante 10 ppi 1 1 1

b Mousse filtrante 20 ppi — 1 1

c Substrat céramique 1 2 3
(sachet de 420 g)

d Charbon actif — 2 2

e Mousse filtrante 10 ppi — 1 1

Condition préalable :

La téte de l'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

Voici comment procéder :

e

Enlever les mousse filtrantes et les rincer a I'eau

chaude ou les remplacer.

Positionner les mousses filtrantes et le charbon ac-

tif. Retirer le charbon actif de son emballage mais le

laisser dans son sac filtrant.

Rincer le substrat céramique a I'eau chaude ou le

remplacer.

— Trois sachets de substrat céramique (420°g) sont
nécessaires pour FiltoSmart 300, deux pour Fil-
toSmart 200 et un pour FiltoSmart 100.

— Retirer le substrat céramique du sachet plastique
avant sa premiére utilisation, le rincer a I'eau
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chaude puis le vider en vrac dans le récipient
pour filtre.

— Eventuellement, recouvrir le tube pour chauffage
lors du remplissage avec le substrat céramique afin
qu'aucun substrat céramique ne puisse y pénétrer.

Nettoyer I'unité de chauffe

m REMARQUE

Valable pour tous les appareils pourvus d'un chauf-

fage :

e Respecter les regles pour une manipulation pru-
dente. (- Manipulation prudente du chauffage)

(JD,E

e Dévisser |'anneau de passage, chauffage inclus, et
nettoyer celui-ci suivant les instructions jointes sé-
parément ou le retirer de I'anneau de passage et le
remplacer.

o Réassembler I'appareil dans I'ordre inverse.

Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionne-

ment

Condition préalable :

e Latéte de I'appareil est enlevée. (- Démontage de
la téte d'appareil)

JR

o Tirer le couvercle de pompe vers le bas.
— FiltoSmart 200/300: Presser |'attache vers le bas.

e Démonter |'unité de fonctionnement, la nettoyer ou
la remplacer.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Description

Tension assignée

Fréquence de réseau

Indice de protection

Puissance absorbée, filtre
Puissance absorbée, chauffage

Capacité de refoulement max.
Hauteur de refoulement max.
Colonne d'eau max.
Volume, filtre

Volume, préfiltre

Recommandé pour des volumes max.

d'aquarium

Longueur du cable de raccordement au secteur (thermo-
plongeur inclus)

Longueur du tuyau

Raccordement raccord de tuyau Diametre

Dimensions Longueur
Largeur
Hauteur

Poids FiltoSmart
Poids FiltoSmart Thermo

e Réassembler I'appareil dans I'ordre inverse.

Veiller au positionnement correct des deux blocs
élastiques.

Veiller a ce que le tuyau de purge d'air soit pré-
sent et tourné vers le haut afin que I'air puisse
s'échapper.

Ré-installer I'appareil
e Remonter la téte d'appareil et I'unité de filtration.
(= Montage de la téte d'appareil)

PIECES D'USURE

Les composants suivants sont des piéces d'usure et ne
sont pas couverts par la garantie.

e Ventouses

o Unité de fonctionnement

e Mousses filtrantes

e Charbon actif

e Substrat céramique

RECYCLAGE

=m REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'éva-

cuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et
le mettre au rebut en utilisant le systeme de retour
prévu a cet effet.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V CA 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
w 11 17 23
w 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0
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SYMBOLES SUR L'APPAREIL

Pour une utilisation en intérieur.

Lire et respecter la notice d'utilisation

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd wer-
den over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren begrijpen,
die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

Reiniging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder
toezicht staan.

Veilig gebruik

e Alle apparaten in het aquarium uitschakelen of de
netstekker lostrekken, voordat u in het water grijpt.

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van de-
fecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

e Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen
of aan de leiding trekken.

e Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadi-
gingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand
over kan struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen
ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing
uitdrukkelijk om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit,
die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Neem contact op met een erkende serviceafdeling
of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat pro-
blemen niet kunnen worden verholpen.

30

Etanche a I'eau jusqu'a une profondeur de 1 m

Classe de protection I, double isolation risquant de conduire une tension électrique en cas de défaut.

A ne pas évacuer dans les ordures ménageéres

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en
-toebehoren voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het ap-
paraat aan.

e De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen.
Voer het apparaat of de componenten af bij een be-
schadigde kabel.

Elektrische aansluiting

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektri-
sche gegevens van het apparaat en de voeding over-
eenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich
op het typeplaatje op het apparaat, op de verpak-
king, of in deze handleiding.

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtig-
heid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de
voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Symbolen in deze handleiding

A VOORZICHTIG

e Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.

e Bij niet aanhouden van de instructie kan licht licha-
melijk letsel het gevolg zijn.

m OPMERKING

Informatie, die is bedoeld voor een beter begrip.

Overige instructies

(J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

PRODUCTBESCHRIVING
Leveringsomvang

O A FiltoSmart Thermo

1 Doorlaatring met regelverwarming HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



2 Gebruiksaanwijzing geregelde verwarming HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: In de plaats van de geregelde verwarming
HeatUp bevindt zich een blindplug.

O A FiltoSmart, Aantal
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300
3 Gebruiksaanwijzing FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Kop van het apparaat 1 1 1
5 Greep, verstelbaar — 1 1
6 Blindplug 1 1 1
7 Reservoir gevuld met filterma- 1 1 1
teriaal
8 Voet 1 1 1
9 Sluitclip 2 2 2
10 Aansluiteenheid met slangtu- 1 1 1
len uitgang (OUT) en ingang
(IN)
B Aansluitset 1 1 1
11 Filterzak met actief koolstof — 2 2
12 Keramieksubstraat 1 2 3
13 Zak met 4 voeten 1 1 1
14 Aanzuigleiding 1 1 1
15 Uitstroomleiding 1 1 2
16 Slangstuk als verbindingsstuk - - 1
voor uitstroomleiding (15)
17 Slang 1 1 1
(O B Aansluitset FiltoSmart, FiltoS- Aantal
mart Thermo 100 @ 200 @ 300
1 Zuignap 5 5 5
2 Klem 5 5 5
3 Slangadapter, regelbaar 2 2 2
4 Bocht 1 1 1
5 Dopmoer 4 4 4
6 Adapter aanzuigleiding 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter aanzuigleiding - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Zuigkorf FiltoSmart 1 1 1
9 Afsluitkap 1 1 1
10 Waterverdeler 1 1 1
Beoogd gebruik
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, verder "apparaat" genoemd, mag alleen

als volgt worden gebruikt:

o FiltoSmart: water filteren en laten circuleren.

o FiltoSmart Thermo: Water verwarmen, filteren en
laten circuleren.

e Voor gebruik met zoet water of zeewater.

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.

e Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur
van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

Functiebeschrijving

c

Aangezogen door een pomp in de apparaatkop door-
stroom het water de naast elkaar liggende filterka-
mers. Daarna stroomt het water door de uitstroomlei-
ding of via de waterverdeler terug in het aquarium.
Als filtermateriaal wordt filterschuim van verschil-
lende poriedichtheid en actief koolstof / keramieksub-
straat gebruikt.

Bij een apparaat met verwarming wordt het water op
weg door het filtersysteem verwarmd.

Uitbreiden
FiltoSmart 100/200/300 is uitbreidbaar met OASE
HeatUp (volgende tabel).

e Voor de montage is de uitrustingsset ThermoFit
(volgende bestelnummers) nodig.
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 - -

| @ O O O
w
<]
5]

HeatUp

e OO 0O OO0 OO0

O: geschikt ®: bijzonder aanbevolen
e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

TOEGANG TOT HET APPARAAT

m OPMERKING

Voor alle apparaten met verwarming geldt:
e houd de regels voor zorgvuldig handelen aan
(- Behandel de verwarming voorzichtig)

Behandel de verwarming voorzichtig

EA VOORZICHTIG

Hete oppervlakken!

Brandwonden bij aanraken van de glazen kolf.

e Eerst de verwarming uitschakelen en laten afkoe-
len, dan pas uit het water nemen.
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A VOORZICHTIG

Gevaar voor glasbreuk!

De glazen kolf van de verwarming kan breken en snij-

wonden veroorzaken.

e Ga voorzichtig om met de verwarming.

e laat een warme verwarming afkoelen. Niet in koud
water onderdompelen, niet met koud water begie-
ten.

Verwarming demonteren

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden

en voor de demontage van de apparaatkop.

Zo gaat u te werk:

Jb

1. Doorlaatring samen met verwarming linksom uit-
draaien.

Verwarming monteren
Zo gaat u te werk:
JE
1. Doorlaatring met verwarming rechtsom in het
schroefdraadgat draaien.
— Wanneer de verwarming wordt vervangen: Gla-
zen kolf met water bevochtigen en verwarming
tot aan de aanslag in de doorlaatring schuiven.

Aansluiteenheid demonteren

Demontage nodig voor reiniging en onderhoud en
voor demontage van de apparaatkop bij aangesloten
slangen.

Zo gaat u te werk:

JF

1. Bajonetsluiting in de richting “UNLOCK” draaien.
2. Aansluiteenheid wegnemen.

Aansluiteenheid monteren
Zo gaat u te werk:
JG
1. Aansluiteenheid plaatsen.
— De lippen op de aansluiteenheid moeten naar de
uitsparingen op de apparaatkop zijn gericht.
2. Bajonetsluiting in de richting “LOCK” draaien.

Apparaatkop demonteren

Demontage nodig voor het reinigen en onderhouden
en voor het wisselen van het filtermateriaal.

Voorwaarde:

e De verwarming is gedemonteerd. (- Verwarming
demonteren)

e De aansluiteenheid is gedemonteerd.

(-> Aansluiteenheid demonteren)

Zo gaat u te werk:
(JH
1. Spansluitingen losmaken
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2. Apparaatkop verwijderen.

Apparaatkop monteren

Zo gaat u te werk:

1

1. Controleer of de afdichting op de kop van het appa-
raat goed vastzit.
— Afdichting reinigen, beschadigde afdichting ver-

vangen.

2. Let erop, dat de ontluchterslang aanwezig is en naar
boven wijst.

3. apparaatkop op het reservoir plaatsen.

4. Alle spansluitingen naar boven klappen en vastklik-
ken.

Uitrustingsset inbouwen

m OPMERKING

Voor alle apparaten met verwarming geldt:
e houd de regels voor zorgvuldig handelen aan
(-> Behandel de verwarming voorzichtig)

Voorwaarde

e De apparaatkop is verwijderd. (= Apparaatkop de-
monteren)

Zo gaat u te werk:

e Bi FiltoSmart 100 vervallen stappen 1 en 2.

kK

1. Een scheidingswand eruit trekken.

2. Breuk verwijderen.

3. Standvoet in verwarmingsbuis drukken

4. Verwarmingsbuis met buishouder in de uitsparing
van de reservoirbodem plaatsen.

5. Scheidingswand weer plaatsen

6. Houder plaatsen en op de scheidingswand (Fil-
toSmart 200/300) of aan de reservoirwand (Fil-
toSmart 100) bevestigen.

7. Verwarming tot de aanslag in de doorlaatring schui-
ven.
— Voor eenvoudiger montage de glazen kolf van de

verwarming met water bevochtigen.
— Verwarming pas na afronding van alle werkzaam-
heden inbouwen. (- Apparaatkop monteren)

— Erop letten, dat de O-ring juist geplaatst is.

PLAATSEN EN AANSLUITEN

Volgorde van de uit te voeren werkzaamheden:

1. Indien het apparaat moet worden opgesteld: De
meegeleverde rubbervoeten op de bodem van het
reservoir monteren.

2. Verwarmingseenheid eventueel naderhand inbou-
wen (> Uitrustingsset inbouwen)

3. Filtermateriaal positioneren (- Filtermateriaal rei-
nigen/vervangen)

4. Apparaat opstellen.
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— Apparaat naast of onder het aquarium opstellen.
let op de maximale  opvoerhoogte.
(- Technische gegevens)
5. Aansluitingen uitvoeren (-> Aansluitingen uitvoe-
ren)

Voor goede standvastigheid zorgen

)

Ter verbetering van de standvastigheid bevindt het re-

servoir zich in een standvoet (afneembaar).

o Meegeleverde rubberen voeten in de standvoet
draaien.

e Reservoir alleen met gemonteerde standvoet op-
stellen.

Aansluitingen uitvoeren
Zuigeenheid samenbouwen
Zo gaat u te werk:
L
e Zuigeenheid samenbouwen
e Debiet instellen
— Met een munt de debietregelaar in de slangadap-
ter in de richting MIN of MAX draaien.

Uitstroomeenheid samenbouwen

Zo gaat u te werk:

M

e Uitstroomeenheid samenbouwen
— Als alternatief kan in plaats van de uitstroombuis

ook de waterverdeler worden gebruikt.

e Met een munt de debietregelaar in de slangadapter

op MAX draaien.

Slang aansluiten

De procedure is voor de ingang (IN) en de uitgang
(OuT) gelijk.

Zo gaat u te werk:

N

1. Slang op passende lengte inkorten.

— Kies de lengte zodanig, dat bij de opstelling de
slang niet kan knikken.

2. Wartelmoer op de slangtule van de aansluiteenheid
schroeven.

3. Slang op de slangtule schuiven en de wartelmoer
linksom draaien om de slang vast te zetten.

4. Andere slanguiteinde op de slangtule van de aanzui-
geenheid/uitstroomeenheid schuiven en de wartel-
moer linksom draaien om de slang vast te zetten.

0c

e Zuigeenheid en uitstroomeenheid met de zuignap-
pen in het aquarium bevestigen.

INBEDRUFSTELLING

@ OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (- Filtermateriaal reinigen/ver-
vangen)

m OPMERKING

Pomp mag niet drooglopen!

Pomp raakt defect.

e Waterpeil en circulatie in het filter en in het aqua-
rium regelmatig controleren.

@ OPMERKING

Verbrandingsgevaar door hete oppervlakken!

Door de grote warmte-ontwikkeling raken verwar-

ming en filter beschadigd.

e Schakel de verwarming pas in, wanneer het filter
volledig met water is gevuld, is ingeschakeld en het
water constant circuleert.

e Eerst de verwarming uitschakelen en laten afkoe-
len, dan pas uit het water nemen.

Zo gaat u te werk:

0a

e Reservoir geheel met water vullen en naast het
aquarium plaatsen.

— Reservoir vullen via de opening voor de verwar-
ming. Daarvoor de verwarming resp. blindplug
verwijderen. (- Verwarming demonteren)

— Bij de eerste inbedrijfstelling mag de aansluiteen-
heid maximaal 80 cm onder de waterspiegel lig-
gen. De wateruitlaat (uitstroomleiding of water-
verdeler) mag niet worden ondergedompeld.

— Een volledig gevuld filter mag meer dan 80 cm
onder de waterspiegel liggen. Houd er rekening
met de maximale waterkolom. (- Technische ge-
gevens)

e Installeer elke netvoedingskabel zodanig, dat een
druppellus wordt gevormd!

e Apparaat met verwarming: Watertemperatuur op
de verwarming instellen. (— gebruiksaanwijzing
verwarming).

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteits-

net. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan. Na het in-

schakelen duurt het enkele minuten, tot de lucht uit
het apparaat is ontweken (geluidsontwikkeling).

e Verander het debiet eventueel met de regelaar.
(- Zuigeenheid samenbouwen)

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektrici-

teitsnet af.

e Apparaat met verwarming: Apparaat en verwar-
ming van elektriciteitsnet afkoppelen.
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STORINGEN VERHELPEN

Storing
Het apparaat start niet

Waterstroom onvoldoende

Filterende werking onvoldoende

Oorzaak
Er is geen netspanning
Rotor geblokkeerd

Hoogteverschil tussen de aquariumrand en de aanzuig-

eenheid is te groot

Waterpeil in het apparaat te laag:
Filterhuis of rotor verontreinigd
Rotor versleten

Debiet onjuist ingesteld
Filterschuim verontreinigd

Actief koolstof vervuild
Keramieksubstraat vervuild
Zuigkorf verstopt

Leidingsysteem vervuild

Filterschuim verontreinigd
Filterschuim versleten
Keramieksubstraat vervuild
Keramieksubstraat versleten

Waterverwarming onvoldoende
(alleen apparaat met verwar-
ming)

Verhoogde geluidsontwikkeling

Actief koolstof verbruikt
Verwarming defect

steld

sitioneerd

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.
Reinigings- en vervangingscycli voor filtermateria-
len zijn afhankelijk van bassingrootte en bezetting.
Reiniging en vervanging moeten daarom naar be-
hoefte worden uitgevoerd, om de volledige filterca-
paciteit te waarborgen.

Indien meerdere filterschuimen aanwezig zijn: Fil-
terschuimen afwisselend in de tijd schoonmaken of
vervangen Zo worden de nuttige filterbacterién be-
houden en kunnen deze voor een goede biologische
reiniging van het water zorgen.

Filtermateriaal reinigen/vervangen

E OPMERKING

Alle filtermaterialen voor het eerste gebruik met warm
leidingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervui-
lingen te verwijderen. (- Filtermateriaal reinigen/ver-
vangen)
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Verwarming niet gekalibreerd
Watertemperatuur op de verwarming verkeerd inge-

Lucht in filter, ontluchterslang op pomp niet juist gepo-

Oplossing

Voedingsspanning controleren
Reinigen

Hoogteverschil verminderen

Water bijvullen

Reinigen

Rotor vervangen

Instelling veranderen

Reinigen

Reinigen

Reinigen

Zuigkorf reinigen

Zuigeenheid, uitstroomeenheid en
slangen reinigen

Reinigen

Vervangen

Reinigen

Vervangen

Vervangen

Vervangen

Kalibreren

Watertemperatuur op de verwar-
ming corrigeren

Bevestiging van de ontluchterslang
corrigeren

Oo Filtermaterialen Aantal
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filterschuim 10 ppi 1 1 1

b Filterschuim 20 ppi — 1 1

c Keramieksubstraat 1 2 3
(420 g-zak)

d Actief koolstof — 2 2

e Filterschuim 10 ppi — 1 1

Voorwaarde

De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

Zo gaat u te werk:
e

Filterschuim uitnemen en in warm water spoelen of

vervangen.

Filterschuim en actief koolstof plaatsen. Het actief

koolstof moet uit de kunststof verpakking worden

genomen, maar blijft in de filterzak.

Keramieksubstraat in warm water spoelen of ver-

vangen.

— Voor FiltoSmart 300 zijn drie, voor FiltoSmart 200
twee en voor FiltoSmart 100 één zak (420 g) ke-
ramieksubstraat nodig.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Voor het eerste gebruik het keramieksubstraat
uit de kunststof zak nemen, onder warm water
uitspoelen en losjes in het filterhuis vullen.

— Eventueel aanwezige verwarmingsbuis bij het vul-
len van het keramieksubstraat afdekken, zodat
geen substraat in de verwarmingsbuis kan komen.

Verwarmingseenheid reinigen

[II OPMERKING

Voor alle apparaten met verwarming geldt:
e houd de regels voor zorgvuldig handelen aan
(- Behandel de verwarming voorzichtig)

(JD,E

e Doorlaatring samen met verwarming uitdraaien en
verwarming conform de afzonderlijke handleiding
reinigen of uit de doorlaatring trekken en vervan-
gen.

e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Rotor reinigen/vervangen

Voorwaarde

e De apparaatkop is verwijderd. (- Apparaatkop de-
monteren)

R

o Pompdeksel naar beneden wegtrekken.
— FiltoSmart 200/300: strip naar beneden drukken.

e Rotor demonteren, schoonmaken of vervangen

e Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Omschrijving

Nominale spanning

Netfrequentie

Beschermingsgraad

Opgenomen vermogen filter
Opgenomen vermogen verwarming

Pompcapaciteit maximaal
Pomphoogte maximaal
Waterkolom maximaal
Volume filter

Volume voorfilter

Aanbevolen voor aquariuminhoud maximaal

Lengte netaansluitkabel (ook geregelde verwarming)
Slanglengte

Aansluiting slangtule Diameter

Afmetingen Lengte
Breedte
Hoogte

Gewicht FiltoSmart
Gewicht FiltoSmart Thermo

— Let op de juiste positie van de beide rubber de-
len.

— Let erop, dat de ontluchterslang aanwezig is en
naar boven wijst, zodat lucht kan ontsnappen.

Apparaat weer installeren
e Apparaatkop en filtereenheid weer samenbouwen.
(> Apparaatkop monteren)

SLUTAGEDELEN

De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en
vallen niet onder de garantie:

e Zuignappen

Rotor

Filtersponzen

Actief koolstof

Keramieksubstraat

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

mm OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoe-

ren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel
onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde in-
namesysteem afvoeren.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
230 230 230
50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
11 17 23
100 200 300
600 800 1000
1,1 1 1,3
1,8 1,8 1,8
1,25 4,3 6,4
0,7 1,5 1,5
100 200 300
1,5 1,5 1,5
2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
2,1 4,0 4,6
2,3 4,3 5,0
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SYMBOLEN OP HET APPARAAT

Waterdicht tot een diepte van 1 m.

Binnen gebruiken.

Traduccion de las instrucciones de uso originales

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Este equipo puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 aflos y mayores
asi como por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no dispongan de la
experiencia y conocimientos nece-
sarios, cuando sean supervisados o
hayan sido instruidos en el uso se-
guro del equipo y los posibles peli-
gros resultantes.

Los nifios no deben jugar con el
equipo.

Esta prohibido que los ninos ejecu-
ten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Funcionamiento seguro

e Desconecte todos los equipos en el acuario o saque
la clavija de la red antes de tocar el agua.

e Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas
defectuosas o si la caja esta defectuosa.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccién contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo
si esto se indica expresamente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible solucionar los
problemas dirijase a una oficina de atencién a los
clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sélo piezas de recambio y accesorios origi-
nales para el equipo.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.
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Gebruikshandleiding lezen en aanhouden

Beschermingsklasse Il, randaarding, die bij defecten spanning kan geleiden.

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval.

e las lineas de conexion no se pueden sustituir.
Deseche el equipo y los componentes si una linea
esta dafada.

Conexion eléctrica

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cién de corriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Proteja las conexiones de enchufe contra la hume-
dad.

e Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe insta-
lada conforme a las normas vigentes.

Simbolos en estas instrucciones

A CUIDADO

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede
ser una lesion ligera.

m INDICACION

Informaciones para un mejor comprendimiento.

Otras indicaciones

(J A Referencia a unailustracién, p. ej. ilustracién
A.
- Referencia a otro capitulo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Volumen de suministro

O A FiltoSmart Thermo

1 Anillo de paso con calentador de regulacién HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Instrucciones de uso del calentador de regulacion
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: En el lugar del calentador de regulacién
HeatUp se encuentra un tapon ciego.

O A FiltoSmart, Cantidad
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300
3 Instrucciones de uso FiltoS- 1 1 1
mart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Cabeza del equipo 1 1 1
5 Mango, regulable — 1 1
6 Tapon ciego 1 1 1
7 Recipiente, lleno con material 1 1 1
de filtrado
8 Pie 1 1
9 Clip de cierre 2 2 2
10 Unidad de conexidn con boqui-. 1 1 1
llas de manguera salida (OUT)
y entrada (IN)
B Conjunto de conexion 1 1
11 Bolsa de filtro con carbén ac- — 2 2
tivo
12 Sustrato cerdmico 1 2 3
13 Bolsa con 4 pies 1 1 1
14 Tubo de aspiracion 1 1 1
15 Tubo de descarga 1 1 2
16 Pieza de manguera como pieza — - 1
de conexidn para tubos de
descarga (15)
17 Manguera 1 1 1
(B Juego de conexidn FiltoSmart, Cantidad
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
Ventosa 5 5 5
2 Sujetador 5 5 5
3 Adaptador de manguera, regu- . 2 2 2
lable
4 Pieza angular 1 1 1
5 Tuerca racor 4 4
6 Adaptador tubo de aspiracion 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adaptador tubo de aspiracion - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Cesta de aspiracion FiltoSmart 1 1 1
9 Tapa 1 1 1
10 Distribuidor de agua 1 1 1
Uso conforme a lo prescrito
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300en lo sucesivo, "el equipo", solo puede

utilizarse de la siguiente manera:

o FiltoSmart: Filtre el agua y déjela circular.

o FiltoSmart Thermo: Caliente el agua, filtrela y dejela
circular.

e Parala operacién con agua dulce o agua salada.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son vélidas las siguientes limitaciones:

e Emplear sélo en interiores y para fines acuaticos pri-
vados.

e Operacion sélo con agua a una temperatura del
aguade +4 °Ca +35°C.

Descripcion del funcionamiento

e

Aspirada por una bomba en la cabeza del equipo, el
agua fluye por las cdmaras de filtrado que estan una al
lado de la otra. El agua fluye a continuacién por el tubo
de descarga o retorna a través del distribuidor de agua
al acuario.

Como materiales de filtrado se emplean esponjas fil-
trantes con diferentes densidades de poros y carbdén
activo/ sustrato ceramico.

En un equipo con calentador el agua se calienta du-
rante el recorrido por el sistema de filtrado.

Reequipamiento
FiltoSmart 100/200/300 se puede ampliar con OASE
HeatUp (tabla siguiente).
e Para el montaje se requiere el juego de reequipa-
miento ThermoFit (nimeros de pedido siguientes).
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 -

HeatUp

1| € O O O
w
(=]
o

e OO OO0 OO0 OO0

O: apropiado ®: especialmente recomendado
e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

ACCESO AL EQUIPO

E] INDICACION

Para todos los equipos con calentador es valido:
e Se tienen que cumplir las reglas para el manejo cui-
dadoso. (= Manejo cuidadoso con el calentador)

Manejo cuidadoso con el calentador

EA CUIDADO

iSuperficie caliente!

Lesion por quemadura si se toca el émbolo de cristal.

e Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
saquelo después del agua.
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A CUIDADO

iPeligro de rotura del cristal!

El émbolo de cristal del calentador se puede romper

y ocasionar lesiones de corte.

e Manipule el calentador con cuidado.

e Deje enfriar el calentador caliente. No sumerja el ca-
lentador en agua fria y no vierta agua fria encima de
él.

Desmontaje del calentador

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-

tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del

equipo.

Proceda de la forma siguiente:

b

1. Desenrosque el anillo de paso con el calentador en
sentido antihorario.

Montaje del calentador
Proceda de la forma siguiente:
JE
1. Gire el anillo de paso con el calentador en sentido
horario en el agujero roscado.
— Cuando se sustituya el calentador: Rocie el ém-
bolo de cristal con agua y desplace el calentador
hasta el tope en el anillo de paso.

Desmontaje de la unidad de conexién

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-
tenimiento y para el desmontaje de la cabeza del
equipo cuando las mangueras estan conectadas.

Proceda de la forma siguiente:

CJF

1. Gire el cierre de bayoneta en el sentido "UNLOCK".
2. Quite la unidad de conexion.

Montaje de la unidad de conexién
Proceda de la forma siguiente:
G

1. Coloque la unidad de conexion.

— Los pasadizos en la unidad de conexion tienen
que estar correctamente alineados a las ranuras
en la cabeza del equipo.

2. Gire el cierre de bayoneta en el sentido "LOCK".

Desmontaje de la cabeza del equipo

El desmontaje es necesario para la limpieza y el man-

tenimiento y para el cambio del material de filtrado.

Condicién:

o El calentador esta desmontado. (- Desmontaje del
calentador)

e la unidad de conexiéon estd desmontada.
(> Desmontaje de la unidad de conexién)
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Proceda de la forma siguiente:
OH

1. Suelte los cierres de fijacion.

2. Desmonte la cabeza del equipo.

Montaje de la cabeza del equipo

Proceda de la forma siguiente:

I

1. Compruebe el asiento correcto de la junta en la ca-
beza del equipo.
— Limpie la junta, sustituya la junta dafiada.

2. Garantice que la manguera de desaireacion esté a
disposicion e indique hacia arriba.

3. Ponga la cabeza del equipo en el recipiente.

4. Pliegue todos cierres de fijacion hacia arriba y encla-
velos.

Montaje del juego de reequipamiento

El INDICACION

Para todos los equipos con calentador es valido:
e Se tienen que cumplir las reglas para el manejo cui-
dadoso. (- Manejo cuidadoso con el calentador)

Condicidn previa

e la cabeza del equipo esta desmontada.
(- Desmontaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

e En el FiltoSmart 100 no son necesarios los pasos 1y 2.

JK

. Saque una pared de separacion.

. Quite el derribo.

. Presione la base en el tubo del calentador.

. Ponga el tubo del calentador con el soporte de tubo

en la ranura en el fondo del recipiente.

5. Coloque de nuevo la pared de separacion.

6. Ponga el soporte y fijelo en la pared de separacion
(FiltoSmart 200/300) o en la pared del recipiente
(FiltoSmart 100).

7. Desplace el calentador hasta el tope en el anillo de
paso.

— Para facilitar el montaje rocie el émbolo de cris-
tal del calentador con agua.

— Monte el calentador sélo cuando hayan termi-
nado todos los trabajos. (- Montaje de la cabeza
del equipo)

— Garantice que el anillo en O esté correctamente
posicionado.

»WN PP

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

Secuencia de los trabajos a ejecutar:

1. En caso que se pretenda emplazar el equipo: Monte
los pies de goma adjuntos en el fondo del reci-
piente.

2. Reequipe la unidad del calentador si fuera necesario
(> Montaje del juego de reequipamiento)

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



3. Posicione los materiales de filtrado (= Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)
4. Emplace el equipo.
— Emplace el equipo al lado o debajo del acuario.
Tenga en cuenta la altura de transporte maxima.
(- Datos técnicos)
5. Establezca las conexiones (= Establecimiento de las
conexiones)

Garantizar la estabilidad

)

Para aumentar la estabilidad, el recipiente esta en una
base (desmontable).

e Enrosque los pies de goma adjuntos en la base.

o Emplace el recipiente sélo con la base montada.

Establecimiento de las conexiones

Montaje de la unidad de aspiracion

Proceda de la forma siguiente:

oL

o Monte la unidad de aspiracion.

o Ajuste el flujo.

— Gire el regulador de flujo en el adaptador de

manguera con una moneda en el sentido MIN o
MAX.

Montaje de la unidad de descarga

Proceda de la forma siguiente:

M

e Monte la unidad de descarga.
— Como alternativa se puede emplear el distribui-

dor de agua en lugar del tubo de descarga.

e Gire el regulador de flujo en el adaptador de man-

guera con una moneda a MAX.

Conexion de la manguera

El modo de proceder es idéntico para la entrada (IN) y
para la salida (OUT).

Proceda de la forma siguiente:

N

1. Acorte la manguera a la longitud adecuada.

— Seleccione la longitud de forma que la manguera
no se pueda doblar en el emplazamiento pre-
visto.

2. Enrosque la tuerca racor en la boquilla de manguera
de la unidad de conexion.

3. Desplace la manguera en la boquilla de manguera 'y
fije la tuerca racor en sentido antihorario para fijar
la manguera.

4. Desplace el otro extremo de la manguera en la uni-
dad de aspiraciéon/ unidad de descarga y fije la
tuerca racor en sentido antihorario para fijar la
manguera.

e

e Fije la unidad de aspiracion y la unidad de descarga
con ventosas en el acuario.

PUESTA EN MARCHA

[1] INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (- Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)

E] INDICACION

La bomba no debe marchar en seco.

La bomba se destruye.

e Controle regularmente el nivel de agua y la circula-
cién en el filtro y en el acuario.

[1] INDICACION

Peligro de incendio por la superficie caliente del calen-

tador.

El calentador y el filtro se destruyen debido al calor

excesivo de la superficie.

e Conecte el calentador sélo cuando el filtro esté
completamente lleno de agua, conectado y el agua
circule continuamente.

e Desconecte primero el calentador, déjelo enfriar y
saquelo después del agua.

Proceda de la forma siguiente:

0a

e Llene el recipiente completamente con agua y em-
placelo al lado del acuario.

— Llene el recipiente a través de la abertura para el
calentador. Quite para esto el calentador y/o el
tapon ciego. (- Desmontaje del calentador)

— A la primera puesta en marcha la unidad de co-
nexién puede estar como maximo 80 cm por de-
bajo del nivel del agua. La salida del agua (tubo
de descarga o distribuidor de agua) no debe estar
sumergida.

— Un filtro completamente lleno puede estar mas
de 80 cm por debajo del nivel del agua. Tenga en
cuenta la columna de agua maxima. (- Datos
técnicos)

e Tienda cada linea de conexion de red de forma que
se forme un bucle de goteo.

e Equipo con calentador: Ajuste la temperatura del
agua en el calentador. (— Instrucciones de uso del
calentador).

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se

conecta de inmediato. Después de la conexion dura al-

gunos minutos hasta que el aire haya salido del equipo

(ruido).

o Si fuera necesario, modifique el flujo con el regula-
dor de flujo. (= Montaje de la unidad de aspiracion)

Desconexion: Separe el equipo de la red.

e Equipo con calentador: Separe el equipo y el calen-
tador de la red de corriente.
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ELIMINACION DE FALLOS

Fallo
El equipo no arranca

Flujo de agua insuficiente

Causa
No hay tension de alimentacion

Unidad de rodadura bloqueada

La diferencia de altura entre el borde al acuario y la uni-
dad de aspiracion es muy grande.

Nivel de agua en el equipo muy bajo

Carcasa de filtro o unidad de rodadura sucia

Unidad de rodadura desgastada

Accion correctora

Comprobar la tensién de alimenta-
cion

Limpiar

Disminuir la diferencia de altura

Rellenar agua
Limpiar
Sustituir la unidad de rodadura

Flujo mal ajustado
Esponja filtrante sucia
Carbon activo sucio
Sustrato cerdmico sucio

Cesta de aspiracion obstruida

Sistema de tuberias sucio

Efecto de filtrado insuficiente Esponja filtrante sucia

Esponja filtrante desgastada

Sustrato ceramico sucio

Sustrato ceramico desgastado

Carbdn activo desgastado
Calentador defectuoso
Calentador no calibrado

Calentamiento del agua insufi-
ciente
(sélo equipos con calentador)

Ruido muy alto
no correctamente ajustada

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

e Si fuera necesario limpie el equipo con agua claray
un cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

e Los ciclos de limpieza y de sustitucidn para los ma-
teriales de filtrado dependen del tamafio del acua-
rioy la cantidad de peces. Por esta razdn, la limpieza
y la sustitucién se deben realizar segun necesidad
para garantizar la plena eficacia filtrante.

e Encaso que hayan varias esponjas filtrantes: No lim-
pie ni sustituya todas las esponjas de filtrado al
mismo tiempo. De esta forma se protegen las bac-
terias de filtrado atiles que garantizan la buena lim-
pieza bioldgica del agua.

Limpieza/ sustitucion del material de filtrado

E INDICACION

Enjuague minuciosamente todos los materiales de fil-
trado antes del primer uso con agua de grifo caliente
para eliminar las posibles suciedades. (- Limpieza/
sustitucion del material de filtrado)
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Temperatura del agua en el calentador mal ajustada

Corregir el ajuste

Limpiar

Limpiar

Limpiar

Limpiar la cesta de aspiracion
Limpiar la unidad de aspiracion, la
unidad de descarga y las mangueras
Limpiar

Sustituir

Limpiar

Sustituir

Sustituir

Sustituir

Calibrar

Corregir la temperatura del agua en
el calentador

Aire en el filtro, manguera de desaireacion en la bomba ' Corregir el asiento de la manguera

de desaireacion

Oo Materiales de filtrado Cantidad
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Esponja filtrante 10 ppi 1 1 1

b Esponja filtrante 20 ppi — 1 1

c Sustrato ceramico 1 2 3
(bolsa de 420-g)

d Carbodn activo — 2 2

e Esponja filtrante 10 ppi — 1 1

Condicidn previa
e la cabeza del equipo esta desmontada.

(- Desmontaje de la cabeza del equipo)

Proceda de la forma siguiente:

e

e Saque las esponjas filtrantes y limpielas con agua ca-
liente o sustituyalas.

e Posicione las esponjas filtrantes y el carbén activo.
El carbdn activo se tiene que tomar del embalaje
plastico, pero queda en su bolsa de filtrado.

e Enjuague el sustrato ceramico con agua caliente o
sustituyalo.

— Para FiltoSmart 300 se necesitan tres bolsas de
sustrato ceramico, para FiltoSmart 200 dos bol-
sas y para FiltoSmart 100 una bolsa (420 g).
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— Antes del primer uso saque el sustrato ceramico de
la bolsa plastica, enjudguelo con agua caliente y re-
llénelo de forma suelta en el recipiente del filtro.

— Cubra el tubo del calentador posiblemente exis-
tente cuando llene el sustrato cerdmico para que
no pueda entrar ningun sustrato en el tubo del
calentador.

Limpiar la unidad del calentador

E] INDICACION

Para todos los equipos con calentador es valido:
e Se tienen que cumplir las reglas para el manejo cui-
dadoso. (- Manejo cuidadoso con el calentador)

(JD,E

e Desenrosque el anillo de paso con el calentador y lim-
pie el calentador conforme a la instruccion separada
adjunta o saquelo del anillo de paso y sustittyalo.

e Monte el equipo en secuencia contraria.

Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura

Condicidn previa

e la cabeza del equipo estd desmontada.
(-> Desmontaje de la cabeza del equipo)

IR

e Quite la tapa de la bomba hacia abajo.
— FiltoSmart 200/300: Presione la brida hacia abajo.

e Desmonte la unidad de rodadura, limpiela o sustitu-
yala.

DATOS TECNICOS

Descripcion

Tension de referencia

Frecuencia de red

Categoria de proteccion

Consumo de potencia del filtro
Consumo de potencia del calentador

Capacidad de transporte maxima
Altura de transporte maxima
Columna de agua maxima
Volumen del filtro

Volumen del filtro previo

Recomendado para volumen de maximo

acuario

Longitud de la linea de conexién de red (también calenta-
dor de regulacion)

Longitud de la manguera

Conexion boquillas de manguera Diametro

Dimensiones Longitud
Anchura
Altura

Peso FiltoSmart
Peso FiltoSmart Thermo

e Monte el equipo en secuencia contraria.
— Garantice el asiento correcto de los dos cojinetes
de goma.
— Garantice que la manguera de desaireacion esté
a disposicion e indique hacia arriba para que el
aire pueda purgar.

Reinstalar el equipo
e Monte de nuevo la cabeza del equipo y la unidad de
filtrado. (- Montaje de la cabeza del equipo)

PIEZAS DE DESGASTE

Los siguientes componentes son piezas de desgaste y
no entran en la prestacion de garantia:

e Ventosas

e Unidad de rodadura

e Elementos de espuma filtrantes

e Carbdn activo

e Sustrato ceramico

DESECHO

INDICACION
Esta prohibido desechar este equipo en la basura do-
méstica.

e Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al
sistema de recogida previsto.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300

V CA 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
w 11 17 23
w 100 200 300

I/h 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4

| 0,7 1,5 1,5

| 100 200 300
m 1,5 1,5 15
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 43 5,0
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SiMBOLOS EN EL EQUIPO

Impermeable al agua hasta 1 m de profundidad.
IP X8 ~Z

Emplear en interiores

B @

Tradugao das instrugdes de uso originais

INSTRUGOES DE SEGURANGA

O aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior
a 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vigiadas
por adultos ou quando foram infor-
madas sobre o uso seguro do apare-
Iho e entenderam os riscos rema-
nescentes.

Criangas nao podem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manutengdo ndo po-
dem ser realizadas por criangas sem
gue sejam vigiadas por adultos.

Operagdo segura

e Antes de colocar as mdos na agua, desligue todos os
aparelhos no aqudrio ou desligue a ficha da tomada.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga
defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em fun-
cionamento!

e Ndo transporte nem puxe o aparelho pelo cabo
eléctrico.

e |Instale os cabos de forma que estejam protegidos
contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e N3o abra a carcacga do aparelho ou os componentes
do mesmo, a menos que as instrugdes de uso auto-
rizem expressamente tal intervengao.

e Faga so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo
ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo con-
siga eliminar os problemas.

e Utilize sé pegas de reposi¢do originais e acessorio
original por serem compativeis com o aparelho.

e Ndo efectue modificagGes técnicas do aparelho.
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Clase de proteccion Il, aislamiento de proteccidn que en caso de defecto puede conducir tension.

No desechar el equipo en la basura doméstica.

Leer y tener en cuenta las instrucciones de uso

e Os cabos de comunicagdo ndo podem ser substitui-
dos. Elimine o aparelho e os componentes em caso
de cabo defeituoso, de acordo com as disposigdes
legais nacionais.

Conexao eléctrica

e Antes de conectar o aparelho, verifique que as ca-
racteristicas do aparelho correspondem as da rede
eléctrica. As caracteristicas do aparelho estdo indi-
cadas na chapa de identificagdo, sobre a embala-
gem ou nestas instrugdes de uso.

e Proteja os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de
acordo com as normas vigentes.

Simbolos usados nestas instrugdes

A CUIDADO

e Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagdo pode provocar ligeiras lesdes ou
ferimentos ndo graves.

m NOTA

InformagGes que facilitam a compreensao.

Outras instrugdes
(JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo

DESCRICAO DO PRODUTO

Volume de entrega

(O A FiltoSmart Thermo

1 Anel de passagem com unidade de aquecimento He-
atUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Ler as instrugdes de uso da unidade de aquecimento
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: A unidade de aquecimento HeatUp esta
substituida por um bujdo.

O A FiltoSmart, Numero
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300

3 InstrugBes de uso FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Cabeca 1 1 1

5 Pega, regulavel — 1 1

6 Bujgo 1 1 1

7 Recipiente, com carga de ma- 1 1 1
terial filtrante

8 pé 1 1 1

9 Clip de fecho 2 2 2

10 Unidade de ligagdo, com bo- 1 1 1
cais escalonados saida (OUT) e
entrada (IN)

B Conjunto de conexdo 1 1 1

11 Saco com carvao activo — 2 2

12 Substrato cerdmico 1 2 3

13 Saco com 4 pés 1 1 1

14 Tubo de aspiragdo 1 1 1

15 Tubo de saida 1 1 2

16 Mangueira que pGe em comu- — — 1
nicagdo os tubos de saida (15)

17 Mangueira 1 1 1

(OB Conjunto de ligagdo FiltoS- Numero
mart, FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
Ventosa 5 5 5

2 Abragadeira 5 5 5

3 Adaptador para mangueira, va-, 2 2 2
riavel

4 Curva 1 1 1

5 Porca de capa 4 4

6 Adaptador tubo de aspiragdo 1 — —
FiltoSmart 100

7 Adaptador tubo de aspiragdo - 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Cesto de aspiragdo FiltoSmart 1 1 1

9 Tampa 1 1 1

10 Distribuidor de agua 1 1 1

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, doravante designado "aparelho", sé

pode ser utilizado do seguinte modo:

o FiltoSmart: Filtrar a agua e fazer circular.

o FiltoSmart Thermo: Aquecer, filtrar e fazer circular
a agua.

e Para a Utilizagdo com dgua doce ou dgua salgada.

e Operacgdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:
e Utilizar s6 em salas e para aqudrios privados.

e Pode ser operado sé a temperaturas de agua de +4
°Ca+35°C.

Descri¢do do funcionamento

Jc

Apos a aspiragdo pela bomba localizada na cabega do
aparelho, a agua atravessa os mddulos-filtro instala-
dos um ao lado do outro. De seguida, a agua passa pelo
tubo de saida ou distribuidor e volta ao aquario.
Como filtro servem esponijas filtrantes com poros de
diferente densidade e carvdo activo / substrato cera-
mico,

Num aparelho com unidade de aquecimento, a 4gua,
ao passar pelo sistema de filtro, é aquecida.

Reequipar
FiltoSmart 100/200/300 pode ser ampliado mediante
OASE HeatUp (ver tabela).
e Paraamontagem é necessario o conjunto de ampli-
acdo ThermofFit (ver nimeros de referéncia abaixo).
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200 -
250 - -
300 -

e O O O
w
o
S

HeatUp

e OO OO OO0 O0

O: apropriado ®: especialmente recomendado

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

ACESSO AO APARELHO

E] NOTA

Para todos os aparelhos com unidade de aqueci-

mento vale:

e Tratar o aparelho com cuidado. (- Tratamento cui-
dadoso da unidade de aguecimento)

Tratamento cuidadoso da unidade de aquecimento

EA CUIDADO

Superficie quente!

Risco de queimaduras ao tocar na ampola de vidro.

e Primeiro desligar o aquecimento e deixar arrefecer,
sé depois tirar da agua.
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A CUIDADO

Risco de ruptura de vidro!

A ampola de vidro da unidade de aquecimento e a

lampada pode partir-se e provocar cortadelas.

e Ter muito cuidado com a unidade de aquecimento.

e Deixar o aquecimento quente arrefecer Nunca mer-
gulhar em &gua fria nem verter dgua fria sobre o
aquecimento.

Desmontar a unidade de aquecimento

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-

tengdo e para retirar a cabeca do aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:

b

1. Desenroscar o anel de admissdo e a unidade de
aquecimento o sentido anti-hordario.

Montar a unidade de aquecimento

Proceder conforme descrito abaixo:

JE

1. Enroscar, no sentido horario, o anel de admissdo e

a unidade de aquecimento no furo roscado.

— Para substituir a unidade de aquecimento: Mo-
Ihar a ampola de vidro com 4gua e introduzir a
unidade de aquecimento no anel de admissdo,
até encontrar resisténcia.

Desmontar o conjunto de ligagao

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-
tengdo e para retirar a cabega do aparelho, quando li-
gadas as mangueiras.

Proceder conforme descrito abaixo:

JF

1. Rodar o fecho de baioneta no sentido "UNLOCK".
2. Retirar a unidade de ligagao.

Montar o conjunto de ligacdo
Proceder conforme descrito abaixo:
JG

1. Colocar a unidade de ligagao.

— Os ligadores da unidade de ligagdo devem estar
alinhados correctamente aos rebaixes existentes
da cabega do aparelho.

2. Rodar o fecho de baioneta no sentido "LOCK".

Desmontar a cabega do aparelho

A desmontagem é necessaria para a limpeza e manu-

tengdo e para substituir o material filtrante.

Condigdo prévia:

e A unidade de aquecimento estd desmontada.
(> Desmontar a unidade de aquecimento)

e O conjunto de ligagdo estd desmontado.
(> Desmontar o conjunto de ligagdo)
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Proceder conforme descrito abaixo:

(JH

1. Abrir os fechos.

2. Retirar a cabega do aparelho.

Montar a cabega

Proceder conforme descrito abaixo:

1

1. Controlar que o elemento de vedagdo, na cabega do
aparelho, apresenta a posi¢do correcta.
— Limpar o elemento de vedagdo, substituir

quando defeituoso.

2. Controlar que a mangueira de purga de ar existe e
estd voltada para cima.

3. Colocar a cabega sobre o recipiente.

4. Subir todos os tensores e fechar.

Montar conjunto de ampliagdo

m NOTA

Para todos os aparelhos com unidade de aqueci-

mento vale:

e Tratar o aparelho com cuidado. (- Tratamento cui-
dadoso da unidade de aquecimento)

Condigdo prévia

e A cabeca do aparelho esta retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:

e Para o FiltoSmart 100 podem ficar suprimidos os

passos 1 e 2.

K

1. Retirar uma diviséria.

2. Afastar os restos.

3. Ligar o pé com o tubo da unidade de aquecimento.

4. Colocar o tubo da unidade de aquecimento e o seu
suporte no rebaixe, no fundo do recipiente.

5. Depois, colocar a divisoria.

6. Colocar o suporte e fixar a diviséria (FiltoSmart

200/300) pi a parede do recipiente (FiltoSmart 100).
7. Introduzir a unidade de aquecimento no anel de ad-
missdo até que encontre resisténcia.

— Para facilitar a montagem, molhar de dgua a am-
pola de vidro da unidade de aquecimento.

— Instalar a unidade de aquecimento sé depois de
acabados todos os trabalhos. (- Montar a ca-
beca)

— Controlar que o O-ring se encontra correcta-
mente posicionado.

POSICIONAR E CONECTAR

Ordem dos trabalhos a fazer:

1. Parainstalar o aparelho: Montar os pés de borracha
ao fundo do recipiente.

2. Se necessario, completar a unidade de aquecimento
(> Montar conjunto de ampliagdo)

3. Posicionar os materiais
(- Limpar/Substituir o material filtrante)

filtrantes

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



4. Posicionar o aparelho.
— Colocar o aparelho ao lado ou debaixo do aqua-
rio. Observar a altura manométrica maxima.
(-> Dados técnicos)
5. Estabelecer as ligagBes (- Estabelecer as ligagGes)

Garantir estabilidade

)

Para aumentar a estabilidade, o recipiente encontra-

se no interior de um pé central (pode ser tirado).

e Ligar os pés de borracha que fazem parte do volume
de entrega com o pé central.

o Utilizar o recipiente sempre com o pé central mon-
tado.

Estabelecer as ligagGes

Montar a unidade de aspiragdo

Proceder conforme descrito abaixo:

L

e Montar a unidade de aspiragdo.

e Ajustar o caudal.

— Mediante uma moeda, girar o regulador de fluxo,

no adaptador para a mangueira, no sentido MIN
ou MAX.

Montar a unidade de saida

Proceder conforme descrito abaixo:

M

e Montar a unidade de saida.
— Como alternativa pode ser montado o distribui-

dor de dgua em vez do tubo de saida.

e Mediante uma moeda, corrigir ao valor MAX o regu-

lador de fluxo, no adaptador para mangueira.

Ligar a mangueira

O procedimento é idéntico para a entrada (IN) e a sa-
ida (OUT).

Proceder conforme descrito abaixo:

N

1. Reduzir o comprimento da mangueira, conforme
necessario.

— O comprimento deve ser tal que no posiciona-
mento previsto a mangueira ndo pode ser do-
brada.

2. Enroscar a porca de capa ao bocal escalonado do
conjunto de ligagdo.

3. Ligar a mangueira com o bocal escalonado e girar a
porca de capa no sentido anti-horario a fim de fixar
a mangueira.

4. Ligar a outra extremidade da mangueira com o bo-
cal escalonado, na unidade de aspiragdo/unidade
de saida, e girar a porca de capa no sentido anti-ho-
rario a fim de fixar a mangueira.

c

e Fixar mediante ventosas a unidade de aspiragdo e a
unidade de saida ao aquario.

COLOCAR O APARELHO EM OPERAGAO

@ NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar/Substituir o
material filtrante)

m NOTA

A bomba ndo pode operar sem ser percorrida por

agual

Destrui¢do da bomba.

e Controlar regularmente o nivel de dgua e a circula-
¢do no filtro e aquario.

E] NOTA

Risco de incéndio pela superficie quente da unidade de

aquecimento!

O alto calor produzido na superficie é passivel de des-

truir o aquecimento e filtro.

e Ligar o aquecimento s6 quando o filtro se apresenta
cheio de 4gua, esta activado e existe uma circulagdo
constante da agua.

e Primeiro desligar o aquecimento e deixar arrefecer,
s6 depois tirar da agua.

Proceder conforme descrito abaixo:

0JaQ

e Posicionar o recipiente, totalmente cheio de agua,
ao lado do aquario.

— Encher o recipiente através da abertura para a
unidade de aquecimento. Antes, retirar a uni-
dade de aquecimento ou o bujdo (- Desmontar
a unidade de aquecimento)

— Na primeira utilizagdo, a unidade de ligagdo nado
pode encontrar-se mais de 80 mm abaixo da su-
perficie da agua. A saida de agua (tubo de saida ou
distribuidor de dgua) ndo pode ficar mergulhado.

— Um filtro totalmente cheio pode encontrar-se
numa profundidade superior a 80 cm abaixo da
superficie da agua. Observar a coluna de agua
maxima. (- Dados técnicos)

e Instalar cada cabo de ligagdo a tomada eléctrica de
modo que forme um lago para gotejamento.

e Aparelho com unidade de aquecimento: Corrigir a
temperatura de 4gua, na unidade de aquecimento.
(— Instrugdes de uso da unidade de aquecimento).

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O apare-

Iho arranca de imediato. Apds a ligagdo, demora al-

guns minutos até que todo o ar tenha saido do apare-

Iho (ruido).

e Se necessario, corrigir o caudal por meio do regula-
dor de fluxo. (- Montar a unidade de aspiragdo)

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

o Aparelho com unidade de aquecimento: Desconec-

tar o aparelho e a unidade de aquecimento da rede

eléctrica.
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ELIMINACAO DE ANOMALIAS

Avaria/Falha
O aparelho ndo arranca

Fluxo de agua insuficiente

Efeito insuficiente do filtro

Temperatura de dgua insufici-
ente

(s6 aparelho com unidade de
agquecimento)

Ruido anormal

Causa
Tensdo eléctrica ausente
Rotor bloqueado

Diferenga excessiva de altura entre a borda superior do

aquario e a unidade de aspiragdo

Falta de dgua no interior do aparelho
Caixa do filtro ou unidade de rotor suja

Rotor gasto
Ajuste incorrecto do caudal

Espuma filtrante suja e entupida

Carvao activo sujo
Substrato ceramico sujo
Cesto de aspiragdo entupido
Sistema de tubos sujo

Esponja filtrante gasta
Substrato cerdmico sujo
Substancia ceramica gasta
Carvdo activo gasto
Aquecimento com defeito
Aquecimento ndo calibrado

mento

LIMPEZA E MANUTENCAO

Se necessario, limpar o aparelho em agua limpa e
uma escova macia.

Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depdsitos calcarios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

Os ciclos de limpeza e substituicdo dos materiais fil-
trantes sdo dependentes da capacidade do aquério
o do nimero/tamanho dos peixes. Portanto, a lim-
peza e substituicdo devem ser feitas conforme ne-
cessario a fim de garantir o pleno efeito do filtro.
Caso existam vdrias espumas filtrantes: Limpar ou
substituir os elementos a diferentes dias e horas.
Desta forma podem ser mantidas as bactérias Uteis
, no filtro, que sdo importantes para obter uma lim-
peza bioldgica eficaz da agua.

Limpar/Substituir o material filtrante

@ NOTA

Anteriormente a primeira utilizagdo, lavar bem todos
os materiais filtrantes em agua quente corrente para
afastar eventuais impurezas. (- Limpar/Substituir o
material filtrante)
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Espuma filtrante suja e entupida

Temperatura de agua incorrecta na unidade de aqueci-

Inclusdes de ar no filtro, posicionamento incorrecto da
mangueira de purga na bomba

Remédio

Controlar a tensdo eléctrica
Limpar

Reduzir a diferenga de altura

Corrigir o nivel de dgua no aparelho
Limpar

Substituir rotor

Corrigir o ajuste.

Limpar

Limpar

Limpar

Limpar o cesto

Limpar unidade de aspiragdo, uni-
dade de saida r mangueiras
Limpar

Substituir

Limpar

Substituir

Substituir

Substituir

Calibrar

Corrigir a temperatura de agua, na
unidade de aquecimento

Corrigir o posicionamento da man-
gueira de purga de ar

Oo Materiais filtrantes Nimero
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Esponija filtrante 10 ppi 1 1 1

b Esponja filtrante 20 ppi — 1 1

c Substrato cerdmico 1 2 3
(saco de 420 g)

d Carvdo activo — 2 2

e Esponja filtrante 10 ppi — 1 1

Condigdo prévia

A cabeca do aparelho estd retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

Proceder conforme descrito abaixo:
[N

Tirar as esponjas filtrantes e limpar em agua quente

ou substituir.

Posicionar as esponjas filtrantes e o carvao activo. O

carvdo activo deve ser tirado da embalagem de plas-

tico, mas fica no saco.

Limpar em agua quente ou substituir o substrato ce-

ramico.

— Para o FiltoSmart 300 sdo necessarios trés, para
o FiltoSmart 200, dois e para o FiltoSmart 100,
um saco (420 g) substrato ceramico.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Anteriormente a primeira utilizagdo, tirar o subs-
trato ceramico do saco de plastico e lavar breve-
mente em agua quente ou deitar, em estado
solto, no recipiente do filtro.

— Dado o caso, tapar o tubo da unidade de aqueci-
mento antes de deitar substrato ceramico para
que este ndo possa chegar ao interior do tubo.

Limpar a unidade de aquecimento

E] NOTA

Para todos os aparelhos com unidade de aqueci-

mento vale:

e Tratar o aparelho com cuidado. (- Tratamento cui-
dadoso da unidade de aquecimento)

(JD,E

e Desmontar o anel de passagem e a unidade de
aquecimento e limpar conforme as instrugdes espe-
cificas ou tirar do anel de passagem e substituir.

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.

Limpar/Substituir a unidade de rotor

Condigdo prévia

e A cabeca do aparelho estd retirada. (- Desmontar
a cabeca do aparelho)

CJR

e Retirar para baixo a tampa da bomba.
— FiltoSmart 200/300: Pressionar abaixo a tala.

e Desmontar, limpar ou, se preciso, substituir a uni-
dade de rotor.

DADOS TECNICOS

Descrigdo

Rated voltage

Frequéncia

Tipo de protecgdo

Consumo de energia filtro
Consumo de energia aguecimento

Débito maéximo
Altura de elevagdo méximo
Coluna de 4gua méximo

Volume filtro

Volume pré-filtro

Recomendagdo para volume aquario 'maximo
Comprimento cabo eléctrico (também aquecimento)
Comprimento da mangueira

Ligagdo bocais escalonados Diametro

Dimensdes Comprimento
Largura
Altura

Peso FiltoSmart
Peso FiltoSmart Thermo

e Montar o aparelho na ordem inversa a desmonta-
gem.
— Controlar a posigdo correcta dos dois elementos
de vedacdo.
— Controlar que a mangueira de purga de ar existe
e esta voltada para cima para que o ar possa sair.

Instalar o aparelho
e Ligar a cabeca do aparelho com a unidade de filtro.
(= Montar a cabeca)

PECAS DE DESGASTE

Estes componentes estdo sujeitas a desgaste perma-
nente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:

e \Ventosas

e Rotor

e Espumas filtrantes

e Carvdo activo

e Substrato cerdamico

DESCARTAR O APARELHO USADO

=m NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-

meéstico.

e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagdo dos
fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha se-
lectiva.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 13
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0
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SiMBOLOS SOBRE O APARELHO

eléctrica

Utilizar s6 no interior de salas.
N&o deitar ao lixo doméstico

Ler e observar as instrugdes de uso

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e che sonoin grado di compren-
dere i pericoli che ne possono deri-
vare.

Ai bambini & vietato giocare con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente
non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervi-
sione.

Funzionamento sicuro

e Spegnere tutti gli apparecchi nell'acquario o
estrarre la spina elettrica prima di toccare l'acqua.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il
corpo dell'apparecchio sono difettosi.

e Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i
cavi elettrici.

e Installare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire |'alloggiamento dell'apparecchio o delle rela-
tive componenti solo se cio & espressamente indi-
cato nelle istruzioni d'uso.

e Utilizzate |'apparecchio solo per operazioni de-
scritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad
un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dub-
bio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei
problemi.

e Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali
per I'apparecchio.

e Non apportate mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.
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A prova de dgua até 1 m de profundidade.

Classe de isolamento Il, isolamento protector que em caso de defeito pode ser percorrido por tensdo

e Non e possibile sostituire i cavi di alimentazione.
Smaltire I'apparecchio o il componente nel caso si
riscontri un cavo di alimentazione danneggiato.

Allacciamento elettrico

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coin-
cidono. | dati sono riportati sulla targhetta di identi-
ficazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

A CAUTELA

e Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire leg-
gere o lievi lesioni.

m NOTA

Informazioni che servono ad una migliore compren-
sione.

Altre avvertenze

(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustra-
zione A.

- Rimando ad un altro capitolo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Volume di fornitura

O A FiltoSmart Thermo

1 Anello di passaggio con riscaldatore di regolazione
HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Istruzioni d'uso riscaldatore di regolazione HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: E presente un tappo al posto del riscalda-
tore di regolazione HeatUp.

O A FiltoSmart, Quantita
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300

3 Istruzioni d'uso FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Testa dell'apparecchio 1 1 1

5 Manopola, regolabile — 1 1

6 Tappo 1 1 1

7 Contenitore, riempito di mate- 1 1 1
riale filtrante

8 piede di supporto 1 1 1

9 Clip di chiusura 2 2 2

10 Unita di attacco con boccole 1 1 1
per tubi flessibili, uscita (OUT)
ed entrata (IN)

B Set di attacco 1 1

11 Sacchetto filtri con carbone at- | — 2 2
tivo

12 Substrato ceramico 1 2 3

13 Sacchetto con 4 piedini 1 1 1

14 Tubo di aspirazione 1 1 1

15 Tubo di scarico 1 1 2

16 Pezzo di tubo come giunzione — — 1
per tubi di scarico (15)

17 Tubo flessibile 1 1 1

(OB Set di attacco FiltoSmart, Fil- Quantita
toSmart Thermo 100 200 @ 300
Ventosa 5 5 5

2 Dispositivo di fissaggio 5 5 5

3 Adattatore di tubi flessibili, re- 2 2 2
golabile

4 Gomito 1 1 1

5 Ghiera 4 4

6 Adattatore tubo di aspirazione 1 - -
FiltoSmart 100

7 Adattatore tubo di aspirazione | — 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Succhierola FiltoSmart 1 1 1

9 Tappo 1 1 1

10 Distributore dell'acqua 1 1 1

Impiego ammesso

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, chiamato "apparecchio" qui di seguito,

puo essere utilizzato solo nel modo seguente:

o FiltoSmart: Filtrare I'acqua e lasciarla circolare.

o FiltoSmart Thermo: Riscaldare, filtrare e lasciare cir-
colare I'acqua.

e Per il funzionamento con acqua dolce o acqua di
mare.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.

e Funzionamento solo con acqua, temperatura com-
presa fra +4 °C e +35 °C.

Descrizione del funzionamento

Jc

Aspirata da una pompa sistemata nella testa dell'appa-
recchio, I'acqua passa attraverso le camere di filtraggio
disposte una accanto all'altra. Poi Il'acqua rifluisce
nell'acquario passando attraverso il tubo di scarico o/l
distributore.

Come materiali filtranti vengono utilizzati degli espansi
di diversa densita porosa nonché carbone attivo/sub-
strato ceramico.

In un apparecchio dotato di riscaldatore, I'acqua viene
riscaldata passando attraverso il sistema di filtraggio.

Postequipaggiamento
FiltoSmart 100/200/300 & ampliabile con OASE
HeatUp (tabella seguente).
e Per il montaggio & necessario il set di espansione
ThermoFit (numeri di ordinazione seguenti).
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 - -

e O O O
w
=]
S

HeatUp

e O OO O O

®e OO 0O 0O OO0 0

O:idoneo ®: particolarmente raccomandato

e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

ACCESSO ALL'APPARECCHIO

@ NOTA

Per tutti gli apparecchi con riscaldatore vale quanto

segue:

e Osservare le regole relative ad un trattamento pru-
dente del riscaldatore (-> Attenzione al contatto
con il riscaldatore)

Attenzione al contatto con il riscaldatore

EA ATTENZIONE

Superficie calda!

Pericolo di ustioni al contatto con il bulbo in vetro.

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.
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A ATTENZIONE

Pericolo di rottura del vetro!

Il bulbo in vetro del riscaldatore pudo rompersi e

quindi provocare lesioni da taglio.

e Trattare il riscaldatore con cautela.

e Lasciare raffreddare il riscaldatore riscaldato. Non
immergerlo in acqua fredda e versare sopra acqua
fredda.

Smontare il riscaldatore

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-

venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la

testa dell'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:

Jb

1. Svitare I'anello di passaggio unitamente al riscalda-
tore girando in senso antiorario.

Montare il riscaldatore

Procedere nel modo seguente:

JE

1. Girando in senso orario avvitare I'anello di passag-
gio nel foro filettato unitamente al riscaldatore.

— Se il riscaldatore viene sostituito: Inumidire il
bulbo in vetro con acqua e poi spingere il riscal-
datore fino alla battuta presente nell'anello di
passaggio.

Smontare |'unita di attacco

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per smontare la
testa dell'apparecchio quando i tubi flessibili sono col-
legati.

Procedere nel modo seguente:

JF

1. Girare I'attacco a baionetta in direzione "UNLOCK".
2. Rimuovere l'unita di attacco.

Montare I'unita di attacco
Procedere nel modo seguente:
JG

1. Montare l'unita di attacco.

— Le nervature dell'unita di attacco devono essere
allineate correttamente rispetto alle rientranze
praticate sulla testa dell'apparecchio.

2. Girare |'attacco a baionetta in direzione "LOCK".

Smontaggio della testa dell'apparecchio

Bisogna smontare il riscaldatore per eseguire gli inter-
venti di pulizia e di manutenzione e per sostituire il ma-
teriale filtrante.

Condizione:
e |l riscaldatore & smontato. (- Smontare il riscalda-
tore)

50

e L'unita di attacco & smontata. (- Smontare |'unita
di attacco)

Procedere nel modo seguente:

(JH

1. Sbloccare le chiusure.

2. Rimuovere la testa dell'apparecchio

Montaggio della testa dell'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

i

1. Controllare se la guarnizione e fissata corretta-
mente sulla testa dell'apparecchio.
— Pulire la guarnizione, sostituirla se danneggiata.

2. Assicurarsi che il tubo di sfiato sia presente e rivolto
verso |'alto.

3. Sistemare la testa dell'apparecchio sul contenitore.

4. Ribaltare tutte le chiusure di bloccaggio verso I'alto
e poi innestarle in posizione.

Montare set di espansione

m NOTA

Per tutti gli apparecchi con riscaldatore vale quanto

segue:

e Osservare le regole relative ad un trattamento pru-
dente del riscaldatore (- Attenzione al contatto
con il riscaldatore)

Condizione

e la testa dell'apparecchio & stata rimossa.
(> Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

e Per il FiltoSmart 100 decadono i passi operativi 1 e
2.

kK

1. Togliere una parete divisoria.

2. Eliminare il punto d'interruzione.

3. Premere il piede di supporto nel tubo di riscalda-
mento.

4. Inserire il tubo di riscaldamento con porta-tubo
nella rientranza praticata sul fondo del contenitore.

5. Rimontare la parete divisoria.

6. Montare il supporto e poi fissarlo sulla parete divi-
soria (FiltoSmart 200/300) o sulla parete del conte-
nitore (FiltoSmart 100).

7. Spingere il riscaldatore fino alla battuta presente
sull'anello di passaggio.

— Per facilitare I'operazione di montaggio, bagnare
con acqua l'ampolla di vetro del riscaldatore.

— Montare il riscaldatore una volta ultimati tutti gli
interventi. (- Montaggio della testa dell'appar-
ecchio)

— Assicurarsi che I'0-ring sia posizionato corretta-
mente.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

Successione delle operazioni da eseguire:

1. Se l'apparecchio deve essere installato: Montare i
piedini di gomma in dotazione sul fondo del conte-
nitore.

2. Eventualmente ampliare I'unita di riscaldamento
(= Montare set di espansione)

3. Posizionare i materiali filtranti (- Pulire/sostituire il
materiale filtrante)

4. Installare I'apparecchio.

— Installare I'apparecchio vicino all'acquario o sotto
quest'ultimo. Tenere presente la prevalenza max.
(-> Dati tecnici)

5. Realizzare i collegamenti (-> Realizzare i collega-

menti)

Garantire la stabilita

)

Il contenitore & sistemato su un piede di supporto

(amovibile) allo scopo di aumentare la stabilita.

e Avvitare i piedini di gomma in dotazione nel piede
di supporto.

e Installare il contenitore solo con il piede di supporto
montato.

Realizzare i collegamenti

Montare I'unita di aspirazione

Procedere nel modo seguente:

[N

e Montare l'unita di aspirazione.

e Regolare la portata.

— Utilizzando una moneta, girare il regolatore di

portata nell'adattatore di tubi flessibili in dire-
zione MIN o MAX.

Montare I'unita di scarico

Procedere nel modo seguente:

M

e Montare l'unita di scarico.
— Alternativamente & possibile utilizzare il distribu-

tore dell'acqua al posto del tubo di scarico.

e Utilizzando una moneta girare il regolatore di flusso

nell'adattatore dei tubi flessibili su MAX.

Collegare il tubo flessibile
La procedura & identica per entrata (IN) e uscita (OUT).

Procedere nel modo seguente:

N

1. Accorciare il tubo flessibile ad una lunghezza appro-
priata.

— Scegliere una lunghezza in modo che il tubo fles-
sibile non venga piegato al momento dell'instal-
lazione.

2. Avvitare la ghiera sulla boccola dell'unita di attacco.
3. Spingere il tubo flessibile sulla boccola e poi girare
la ghiera in senso antiorario per fissare il tubo.

4. Spingere l'altra estremita del tubo flessibile sulla
boccola presente sull'unita di aspirazione/unita di
scarico e poi girare la ghiera in senso antiorario per
fissare il tubo.

Jc

e Fissare l'unita di aspirazione e l'unita di scarico
nell'acquario per mezzo di ventose.

MESSA IN FUNZIONE

E] NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulire/sostituire il materiale filtrante)

E] NOTA

La pompa non deve funzionare a secco!

La pompa viene danneggiata irreparabilmente.

e Controllare periodicamente il livello dell'acqua e la
circolazione nel filtro e nell'acquario.

E] NOTA

Pericolo d'incendio dovuto alla superficie calda del ri-

scaldatore.

Riscaldatore e filtro vengono danneggiati irreparabil-

mente a causa del notevole sviluppo di calore.

e Avviare il riscaldatore solo quando il filtro € comple-
tamente riempito d'acqua e quest'ultima circola
continuamente.

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e lasciarlo
raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

0a

e Riempire il contenitore completamente di acqua e
poi sistemarlo accanto all'acquario.

— Riempire il contenitore attraverso I'apertura del
riscaldatore. Percio rimuovere il riscaldatore o il
tappo. (- Smontare il riscaldatore)

— Alla prima messa in funzione I'unita di attacco
deve essere massimo 80 cm sotto il livello dell'ac-
qua. Lo scarico dell'acqua (tubo di scarico o distri-
butore dell'acqua) non deve essere immerso.

— Un filtro completamente riempito puo essere po-
sizionato oltre 80 cm sotto il livello dell'acqua.
Tenere presente la colonna d'acqua max. (- Dati
tecnici)

e Posare ogni cavo di alimentazione in maniera tale
da formare un'ansa di gocciolamento!

e Apparecchio con riscaldatore: Regolare la tempera-
tura dell'acqua sul riscaldatore (— istruzioni d'uso
riscaldatore).

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'appa-

recchio si avvia immediatamente. Dopo |'accensione
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passano alcuni minuti sino a che I'aria & fuoriuscita
dall'apparecchio (sviluppo di rumori).

e Eventualmente modificare la portata agendo sul re-
golatore. (- Montare |'unita di aspirazione)
Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

ELIMINAZIONE DI GUASTI

Anomalia
L'apparecchio non si avvia

Flusso d'acqua insufficiente

Causa

Manca la tensione di rete

Unita rotante bloccata

Differenza di altezza fra bordo dell'acquario e unita di
aspirazione troppo grande

Livello dell'acqua troppo basso nell'apparecchio
Scatola del filtro o unita rotante sporca

Unita rotante usurata

Portata regolata erratamente

Intervento

Controllare la tensione di rete
Pulire

Ridurre differenza di altezza

Ripristinare il livello dell'acqua
Pulire

Sostituire unita rotante
Correggere regolazione

e Apparecchio con riscaldatore: Staccare apparec-
chio e riscaldatore dalla rete elettrica.

Effetto filtrante insufficiente

Riscaldamento dell'acqua insuffi-
ciente
(solo apparecchi con riscalda-

to

Maggiore rumorosita

Materiale filtrante in espanso sporco

Carbone attivo sporco
Substrato ceramico sporco
Succhierola intasata

Sistema di tubature sporco

Materiale filtrante in espanso sporco

Materiale filtrante in espanso usurato

Substrato ceramico sporco

Substrato ceramico usurato

Carbone attivo consumato
Riscaldatore difettoso
Riscaldatore non calibrato

re) scaldatore

nato correttamente

PULIZIA E MANUTENZIONE

52

Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua lim-
pida e una spazzola morbida.

Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.

I cicli di pulizia e di sostituzione dei materiali filtranti
dipendono dalle dimensioni della vasca e dal rela-
tivo patrimonio. Percio eseguire gli interventi di pu-
lizia e di sostituzione secondo necessita in modo da
garantire prestazioni di filtraggio complete.

Se sono presenti pil materiali filtranti in espanso:
Pulire i materiali filtranti a intervalli regolari oppure
sostituirli. Cosi gli utili batteri presenti sul filtro ven-
gono risparmiati e quindi sono in grado di garantire
un'ottima pulizia biologica dell'acqua.

Temperatura dell'acqua regolata in modo errato sul ri-

Aria nel filtro, tubo di sfiato sulla pompa non posizio-

Pulire

Pulire

Pulire

Pulire succhierola

Pulire unita di aspirazione, unita di
scarico e tubi flessibili

Pulire

Sostituire

Pulire

Sostituire

Sostituire

Sostituire

Calibrare

Correggere temperatura dell'acqua
sul riscaldatore

Correggere la sede del tubo di sfiato

Pulire/sostituire il materiale filtrante

m NOTA

Prima del primo utilizzo, tutti i materiali filtranti de-
vono essere lavati a fondo con acqua di rubinetto
calda, al fine di rimuovere possibili imbrattamenti.
(= Pulire/sostituire il materiale filtrante)

0o Materiali filtranti Quantita
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Materiale filtrante in 1 1 1
espanso 10 ppi

b Materiale filtrante in - 1 1
espanso 20 ppi

c Substrato ceramico 1 2 3
(sacchetto da 420 g)

d Carbone attivo — 2 2

e Materiale filtrante in — 1 1

espanso 10 ppi

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Condizione

e la testa dell'apparecchio & stata rimossa.
(- Smontaggio della testa dell'apparecchio)

Procedere nel modo seguente:

e

e Rimuovere i materiali filtranti in espanso e poi la-
varli sotto acqua calda o sostituirli.

e Posizionare materiali filtranti in espanso e carbone
attivo. Togliere il carbone attivo dalla confezione di
plastica, pero non dal sacchetto filtri.

e Lavare il substrato ceramico sotto acqua calda op-
pure sostituirlo.

— Per FiltoSmart 300 e FiltoSmart 200 sono neces-
sari rispettivamente tre e due sacchetti di sub-
strato ceramico nonché un sacchetto (420 g) per
FiltoSmart 100.

Prima dell'uso, togliere il substrato ceramico dal

sacchetto di plastica, lavarlo sotto acqua calda e

poi introdurlo sciolto nel recipiente di filtraggio.

Eventualmente coprire il tubo di riscaldamento al

momento di introdurre il substrato ceramico in

modo da evitare la I'entrata di quest'ultimo nel
tubo.

Pulizia dell'unita riscaldante

E] NOTA

Per tutti gli apparecchi con riscaldatore vale quanto

segue:

e Osservare le regole relative ad un trattamento pru-
dente del riscaldatore (- Attenzione al contatto
con il riscaldatore)

(JD,E

e Svitare I'anello di passaggio unitamente al riscalda-
tore e poi pulire quest'ultimo secondo le istruzioni
accluse separatamente oppure sfilarlo dall'anello di
passaggio e sostituirlo.

e Montare 'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

DATI TECNICI

Descrizione

Tensione di taratura
Frequenza di rete

Grado di protezione

Potenza assorbita filtro
Potenza assorbita riscaldatore

Portata massima
Prevalenza massima
Colonna d'acqua massima
Volume filtro

Volume prefiltro

Raccomandato per acquario con vo- | 'massimo

lume

Pulire/sostituire I'unita rotante
Condizione
e la testa dell'apparecchio e stata rimossa.
(- Smontaggio della testa dell'apparecchio)
R
e Tirare verso il basso il coperchio della pompa.
— FiltoSmart 200/300: spingere il coprigiunto verso
il basso.
e Smontare, pulire o sostituire |'unita rotante.
e Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
— Assicurarsi che entrambi i supporti in gomma ri-
siedano correttamente in sede.
— Assicurarsi che il tubo di sfiato sia presente e ri-
volto verso I'alto in modo da permettere la fuo-
riuscita dell'aria.

Reinstallazione dell'apparecchio

e Rimontare testa dell'apparecchio e unita di filtrag-
gio (- Montaggio della testa dell'apparecchio)

PEZZI SOGGETTI A USURA

| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi
non sono coperti da garanzia:

e Ventose

e Unita rotante

o Elementi filtranti di espanso
e Carbone attivo

e Substrato ceramico

SMALTIMENTO

== NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti
domestici!

e Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi
e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V CA 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 11 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 15 1,5
| 100 200 300
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Descrizione

Lunghezza linea di allacciamento alla rete (anche riscalda-
tore di regolazione)
Lunghezza del tubo flessibile

Attacco boccole dei tubi flessibili Diametro

Dimensioni Lunghezza
Larghezza
Altezza

Peso FiltoSmart
Peso FiltoSmart Thermo

SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
1,5 1,5 15
2,5 2,5 2,5
13 17 17
190 248 246
192 294 290
312 372 462
2,1 4,0 4,6
2,3 4,3 5,0

Impermeabile all'acqua fino a 1 m di profondita.
IP X8 2

(=]

Utilizzare all'interno

o

Oversattelse af den originale brugsanvisning

SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende er-
faring og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed
forbundne risici.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Sikker drift

e Sluk alle apparatet i akvariet eller traek netstikket
ud, inden du griber ned i vandet.

e Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabi-
net ma apparatet ikke anvendes.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske led-
ning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun ab-
nes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vej-
ledningen.
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Leggere e osservare le istruzioni per I'uso.

Classe di protezione I, isolamento di protezione in grado di condurre tensione anche in caso di anomalie

Non smaltire unitamente a normali rifiuti domestici

e Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret serviceveaerksted eller i tvivlstil-
feelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjeelpe problemerne.

e Anvend kun originale reservedele og originalt tilbe-
hgr til apparatet.

e Foretag aldrig tekniske @&ndringer pa apparatet.

e Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Bortskaf
apparatet eller komponenten, hvis ledningen er be-
skadiget.

El-tilslutning

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens. Enhedens data findes pa enhedens types-
kilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

e Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

e Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt instal-
leret stikdase.

Symboler i denne vejledning

A FORSIGTIG

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre lette eller
mindre kvaestelser.

E OBS!

Oplysninger, der medvirker til bedre forstaelse.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Yderligere anvisninger

CJ A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

PRODUKTBESKRIVELSE

Leveringsomfang

O A FiltoSmart Thermo

1 Gennemlgbsring med reguleringsvarmeapparat Hea-
tUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Brugsanvisning til reguleringsvarmeapparat HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: | stedet for reguleringsvarmeapparatet
HeatUp sidder der en blindprop.

O A FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Brugsanvisning til FiltoSmart 1 1 1

100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Apparathoved 1 1 1
5 Handtag, indstilleligt — 1 1
6 Blindprop 1 1 1
7 Beholder, fyldt med filtermate-. 1 1 1
riale
8 Fod 1 1 1
9 Lukkeklemme 2 2 2
10 Tilslutningsenhed med slanges-| 1 1 1
tudser udgang (OUT) og ind-
gang (IN)
B Tilslutningssaet 1 1 1
11 Filterpose med aktivt kul — 2 2
12 Keramiksubstrat 1 2 3
13 Pose med 4 fgdder 1 1 1
14 Indsugningsrgr 1 1 1
15 Udlgbsrgr 1 1 2
16 Slangestykke som forbindel- - - 1
sesstykke til udlgbsrgr (15)
17 Slange 1 1 1
(O B Tilslutningsszet FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
1 Sugekop 5 5 5
2 Klemme 5 5 5
3 Slangeadapter, regulerbar 2 2 2
4 Vinkelstykke 1 1 1
5 Omigber 4 4 4
6 Adapter indsugningsrgr 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter indsugningsrgr — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sugesi FiltoSmart 1 1 1
9 Lukkehaette 1 1
10 Vandfordeler 1 1

Anvendelse i henhold til bestemmelser

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, herefter kaldet "enheden", ma udeluk-

kende anvendes pa fglgende made:

o FiltoSmart: Filtrering og cirkulering af vand.

o FiltoSmart Thermo: Opvarmning, filtrering og cirku-
lering af vand.

o Til brug med ferskvand eller havvand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der glder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vand-
temperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeskrivelse

c

Vandet suges ind i apparathovedet af en pumpe og
strgmmer igennem filterkamrene, der ligger ved siden
af hinanden. Derefter strgmmer vandet igennem ud-
Igbsrgret eller via vandfordeleren tilbage i akvariet.
Filtermaterialerne er filterskum med forskellig pore-
stgrrelse og aktivt kul/keramiksubstrat.

Pa et apparat med varmer bliver vandet opvarmet,
mens det Igber igennem filtersystemet:

Udvidelse
FiltoSmart 100/200/300 kan udvides med OASE
HeatUp (fglgende tabel).
o Til monteringen er eftermonteringssaettet Thermo-
Fit (fglgende bestillingsnumre) pakraevet.
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 -

HeatUp
®e O O O
w
[=}
o

e O OO OO

e OO OO OO0 O0

O: egnet ®: serlig anbefalet

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

ADGANG TIL ENHEDEN

E] HENVISNING

Fglgende gzelder alle apparater med varmer:
e Overhold reglerne for forsigtig handtering.
(= Forsigtig handtering af varmeren)
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Forsigtig handtering af varmeren

EA FORSIGTIG

Varm overflade!

Forbraendinger ved bergring af glasstemplet.

e Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag den
derpa op af vandet.

A FORSIGTIG

Fare for gdelagt glas!

Varmerens glasstempel kan ga i stykker og forarsage

snitskader.

e Sgrg for at omgas varmeren forsigtigt.

e Lad den opvarmede varmer kgle af. Ma ikke dyppes
i koldt vand, ma ikke overhaeldes med koldt vand.

Afmontering af varmer

Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-

delse og ved afmontering af apparathovedet.

Sadan ggr du:

b

1. Gennemlgbsringen drejes mod urets retning sam-
men med varmeren.

Montering af varmer
Sadan ggr du:
JE
1. Skru gennemlgbsringen med varmer ind i gevindet i
urets retning.
— Nar varmeren udskiftes: Fugt glasstemplet med
vand, og tryk varmeren ind i gennemlgbsringen
til anslag.

Afmontering af tilslutningsenhed

Afmontering er pakraevet til renggring og vedligehol-
delse og ved afmontering af apparathovedet, nar slan-
gerne er tilsluttet.

Sadan ggr du:

(JF

1. Drej bajonetldsen i retning mod "UNLOCK".
2. Tag tilslutningsenheden af.

Montering af tilslutningsenhed
Sadan gegr du:
JG
1. Seet tilslutningsenheden i.
— Tapperne pa tilslutningsenheden skal flugte med
rillerne pa apparathovedet.
2. Drej bajonetlasen i retning mod "LOCK".

Afmontering af apparathoved

Afmontering er pakreaevet til renggring og vedligehol-
delse og ved udskiftning af filtermaterialet.
Forudszetning:

e Varmeren er afmonteret. (- Afmontering af var-
mer)
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e Tilslutningsenheden er afmonteret.

(-> Afmontering af tilslutningsenhed)

Sadan ggr du:

(JH

1. Lgsn spaenderne

2. Tag apparathovedet af.

Montering af apparathoved

Sadan ggr du:

i

1. Kontrollér, at taetningen sidder korrekt pa apparat-
hovedet.
— Renggr taetningen, udskift den, hvis den er beska-

diget.

2. Vaer opmarksom pa, om ventilationsslangen fore-
findes og vender opad.

3. Seet apparathovedet pa beholderen.

4. Klap alle spaender op, og seet dem i indgreb.

Montering af eftermonteringssaet

m HENVISNING

Fglgende gzelder alle apparater med varmer:
e Overhold reglerne for forsigtig handtering.
(- Forsigtig handtering af varmeren)

Forudsaetning

e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

Sadan gegr du:

e For FiltoSmart 100 bortfalder trin 1 og 2.

JK

1. Tag en skilleveeg ud.

. Fjern stumper.

. Tryk foden ind i varmergret.

. Seet varmergret med rgrholder ind i hakket i bunden

af beholderen.

5. Saet skillevaeggen i igen.

6. Seet holderen pa, at fastggr den pa skillevaeggen (Fil-
toSmart 200/300) eller pa beholdervaeggen (FiltoS-
mart 100).

7. Tryk varmeapparatet ind i gennemlgbsringen til an-
slag.

— Fugt varmeapparatets glasstempel med vand, sa
det er lettere at montere.

— Monter fgrst varmeapparatet, efter alt arbejde er
afsluttet. (- Montering af apparathoved)

— Sgrg for, at O-ringen placeres rigtigt.

A wWN

OPSTILLING OG TILSLUTNING

Arbejdsopgavernes raekkefglge:

1. Hvis apparatet skal opstilles: Monter de medfgl-
gende gummifgdder pa bunden af beholderen.

2. Eftermonter evt. varmeenhed (- Montering af ef-
termonteringssaet)

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



3. Placer filtermaterialer (> Renggring/udskiftning af
filtermateriale)
4. Opstil apparatet.
— Opstil apparatet ved siden af eller under akvariet.
Veer opmaerksom pa maksimal Igftehgjde.
(> Tekniske data)
5. Skab forbindelse (= Skab forbindelse)

Se¢rg for, at akvariet star stabilt

)

For at gge stabiliteten sidder beholderen i en fod (kan
tages af).

o Skru de medfglgende gummifgdder ind i foden.

o Opstil kun beholderen med monteret fod.

Skab forbindelse
Samling af sugeenheden
Sadan gor du:
L
e Szt sugeenheden sammen.
e Indstil gennemstrgmningsmaengden.
— Drej gennemlgbsregulatoren i slangeadapteren i
retning mod MIN eller MAX med en mgnt.

Samling af udlgbsenheden

Sadan gor du:

M

e Szt udlgbsenheden sammen.
— Alternativt kan der anvendes en vandfordeler i

stedet for udlgbsrgret.

e Drej gennemlgbsregulatoren i slangeadapteren til

MAX med en mgnt.

Tilslutning af slangen

Fremgangsmaden er den samme for indgang (IN) og
udgang (OUT).

Sadan gor du:

N

1. Afkort slangen til en passende lengde.

— Velg lengden, sa slangen ikke kan knaekke ved
den gnskede opstilling.

2. Skru omlgbermgtrikken pa tilslutningsenhedens
slangestuds.

3. Skub slangen pa slangestudsen, og skru omlgber-
mgtrikken mod urets retning for at fastggre slan-
gen.

4. Skub den anden den af slangen pa udsugningsenhe-
dens/udlgbsenhedens slangestuds, og skru omlg-
bermgtrikken mod urets retning for at fastggre slan-
gen.

e

e Fastger sugeenhed og udlgbsenhed i akvariet med
sugekopper.

IDRIFTTAGNING

@ HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
forste brug for at fjerne eventuelt snavs.
(- Renggring/udskiftning af filtermateriale)

E HENVISNING

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand!

Pumpen bliver gdelagt.

e Kontroller regelmaessig vandstand og cirkulation i
filteret og i akvariet.

E] HENVISNING

Brandfare pga. varm overflade pa varmeren!

Varmer og filter gdelaegges pa grund af den store var-

meudvikling.

e Taend fgrst for varmeren, nar filteret er helt fyldt
med vand, er tilkoblet, og nar vandet cirkulerer kon-
tinuerligt.

o Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag den
derpa op af vandet.

Sadan gor du:

0a

e Fyld beholderen helt med vand, og stil den ved si-
den af akvariet.

— Fyld beholderen igennem abningen til varmeap-
paratet. Fjern fgrst varmeapparatet eller blind-
proppen. (- Afmontering af varmer)

— Ved fgrste idrifttagning ma tilslutningsenheden
maksimalt ligge 80 cm under vandspejlet. Van-
dudligbet (udlgbsrgr eller vandfordeler) ma ikke
ligge under vandoverfladen.

— Et helt fyldt filter ma lzegge mere end 80 cm un-
der vandspejlet. Veer opmaerksom pa maksimal
vandsgjle. (- Tekniske data)

e Traek alle nettilslutningsledninger saledes, at der
danner sig en drypslgjfe.

e Apparat med varmeapparat: Indstil vandtempera-
turen pa varmeapparatet. (— Brugsanvisning til
varmeapparat).

Teende: Forbind apparatet til strgmnettet. Apparatet

tender med det samme. Efter apparatet er taendt, va-

rer det nogle minutter, fgr luften er fiernet fra appara-
tet (stgjudvikling).

e Juster om ngdvendigt gennemstrgmningsmaengden
ved hjelp af regulatoren. (- Samling af sugeenhe-
den)

Slukke: Afbryd strgmmen til enheden.

e Apparat med varmer: Afbryd stremmen til appara-
tet og varmeren.
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AFHJZALPNING AF FEJL

Fejl
Apparatet starter ikke

Utilstraekkelig vandgen-
nemstrgmning

Arsag

Netspaending mangler

Lgbeenheden er blokeret

Hgjdeforskellen mellem akvariets kant og indsugnings-
enheden er for stor

Vandniveauet i apparatet er for lavt

Filterhuset eller Isbeenheden er tilsmudset
Lgbeenheden er slidt

Gennemstrgmning forkert indstillet

Udbedring

Kontrollér netspaending
Renggr

Formindsk hgjdeforskellen

Pafyld vand

Renggr

Udskiftning af Isbeenhed
Ret indstillingen

Filterskummet tilsmudset
Aktivt kul tilsmudset

Keramiksubstrat tilsmudset

Sugesi tilstoppet
Ledningssystem tilsmudset

Filterskummet tilsmudset
Filterskum slidt

Filtereffekten er utilstraekkelig

Keramiksubstrat tilsmudset

Keramiksubstrat slidt
Aktivt kul brugt op

Vandopvarmning utilstraekkelig ' Varmeapparat defekt

(kun apparater med varmeappa-

Pget stgjudvikling
pumpen

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

blgd bgrste.

kalkaflejringer.

Varmeapparat ikke kalibreret
rat) Vandtemperatur forkert indstillet pd varmeapparatet

Renggr

Renggr

Renggr

Renggr sugesien

Renggr sugeenhed, udlgbsenhed og
slanger

Renggr

Udskift

Renggr

Udskift

Udskift

Udskift

Kalibrer

Korriger vandtemperaturen pa
varmelegemet

Luft i filteret, ventilationsslangen ikke placeret rigtigt pa Ret pa ventilationsslangen

Oo Filtermaterialer Antal
e Renggr ved behov apparatet med rent vand og en FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo
e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs- a Filterskum 10 ppi 1 1 1
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fjerne b Filterskum 20 ppi — 1 1
c Keramiksubstrat 1 2 3
e Renggrings- og udskiftningscyklusser for filtermate- (pose pa 420 g)
rialer afhanger af akvariestgrrelse og bestand. Ren- d Aktivt kul — 2 2
goring og udskiftning bgr derfor foretages efter be- e Filterskum 10 ppi — 1 1

hov for at sikre optimal filtereffekt.

e Hvis der er flere szt filterskum: Renggr eller udskift
filterskum tidsforskudt. P4 den made bevares de
nyttige filterbakterier og kan sgrge for en god, bio-
logisk rensning af vandet.

Renggring/udskiftning af filtermateriale

E HENVISNING

Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand fgr
fgrste brug for at fjerne eventuelt snavs.
(= Renggring/udskiftning af filtermateriale)
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Forudsaetning

Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

Sadan ggr du:
arp

Tag filterskummet ud, og skyl det under varmt vand,

eller udskift det.

Placer filterskum og aktivt kul. Det aktive kul skal

tage tages ud af plasticindpakningen, men forbliver

i filterposen.

Skyl filterskummet under varmt vand, eller udskift

det.

— Til FiltoSmart 300 behgves tre, til FiltoSmart 200
to og til FiltoSmart 100 én pose (420g) kera-
miksubstrat.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Fgr fgrste ibrugtagning keramiksubstratet ud af
plasticposen, skyl det under varmt vand, og fyld
dem i filterbeholderen.

— Et eventuelt varmergr skal daekkes til ved pafyld-
ning af keramiksubstratet, sa der ikke kan komme
substrat ind i varmergret.

Renggr varmeenhed

[II HENVISNING

Fglgende gzelder alle apparater med varmer:
e Overhold reglerne for forsigtig handtering.
(= Forsigtig handtering af varmeren)

(JD,E

e Drej gennemlgbsring sammen med varmeapparat
ud, og renggr varmeapparatet i henhold til separat
vedlagt vejledning, eller tag det ud af gennemlgbs-
ringen og udskift det.

e Szt apparatet sammen i omvendt reekkefglge.

Renggring/udskiftning af Ipbeenhed

Forudsaetning

e Apparathovedet er taget af. (- Afmontering af ap-
parathoved)

R

o Traek pumpedakslet ned og af.
— FiltoSmart 200/300: Tryk fligen ned.

e Afmonter Ipbeenheden, og renggr eller udskift den.

TEKNISKE DATA

Beskrivelse

Nominel spaending
Netfrekvens
Beskyttelsesgrad
Effektforbrug filter
Effektforbrug varmeapparat

Ydeevne maksimum
Pumpehgjde maksimum
Vandsgjle maksimum
Volumen filter

Volumen forfilter

Anbefalet til akvarievolumen maksimum

Langde pa netledning (ogsa reguleringsvarmeapparat)
Slangelaengde

Tilslutning slangestudser Diameter

Dimensioner Laengde
Bredde
Hgjde

Vaegt FiltoSmart
Vaegt FiltoSmart Thermo

e Szt apparatet sammen i omvendt reekkefglge.
— Sgrg for at montere begge gummilejer korrekt.
— Veer opmaerksom pa, om ventilationsslangen fo-
refindes og vender opad, sa luft kan slippe ud.

Installer apparatet igen

e Szt apparathoved og filterenhed sammen igen.
(- Montering af apparathoved)

LUKKEDELE

Fglgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet
af garantien:

e Sugeskale

Pumpehjul

Filterskum

Aktivt kul

Keramiksubstrat

BORTSKAFFELSE

= OBS!

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-

affald.

e Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af
og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssy-
stem.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/t 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0
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SYMBOLER PA APPARATET
Vandteet ned til 1 m dybde.

Anvendes indendgrs

Laes brugsanvisningen
seanenne

Oversettelse av den originale bruksanvisningen

SIKKERHETSANVISNINGER

Dette apparatet kan brukes av barn
som er 8 ar eller eldre, samt av per-
soner med reduserte fysiske, senso-
riske eller mentale begrensninger,
eller som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt eller
har fatt oppleaering i riktig bruk av ap-
paratet, og forstar farene forbundet
med a bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjoring eller brukervedlikehold
ma ikke utfgres av barn uten at de er
under oppsikt.

Sikker drift

e SIa av alle apparater i akvariet eller trekk ut nett-
pluggen fgr du stikker handen i vannet.

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke
apparatet brukes.

e Aldri baer eller dra apparatet etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun
hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at
man skal gjgre det.

e Utfgr kun arbeid pa dette apparatet som er beskre-
vet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert
kundeservice eller produsenten ved tvil hvis proble-
met ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for ap-
paratet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Strgmledningene kan ikke byttes. Dersom lednin-
gen er skadet, ma apparatet eller komponenten
kasseres.
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Beskyttelses-klasse Il, beskyttelses-isolering, som i tilfeelde af fejl kan lede spaending.

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet

Elektrisk tilkobling

e Apparatet skal bare kobles til dersom de elektriske
dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer
overens. Du finner apparatdataene pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvis-
ningen.

e Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen

A FORSIKTIG

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fgre til lett eller ubety-
delig personskade.

m MERK

Informasjon for bedre forstaelse.

Andre merknader
(JA Visertil enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.

PRODUKTBESKRIVELSE

Leveringsomfang

O A FiltoSmart Thermo

1 Gjennomlgpsring med varmeregulator HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Les bruksanvisningen til varmeregulatoren HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: | stedet for varmeregulatoren HeatUp er
det satt inn en blindplugg.

O A FiltoSmart, Antall
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300
3 Bruksanvisning FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Apparattoppen 1 1 1
5 Handtak, justerbart — 1 1
6 Blindplugg 1 1 1
7 Beholder, fylt med filtermate- 1 1 1
riale
8 Fot 1 1 1
9 Laseklips 2 2 2
10 Tilkoblingsenhet med slange- 1 1 1
munnstykker utgang (OUT) og
inngang (IN)
B Tilkoblingssett 1 1 1
11 Filterpose med aktivkull — 2 2
12 Keramikksubstrat 1 2 3
13 Pose med 4 fptter 1 1 1
14 Innsugsrgr 1 1 1
15 Utstrgmmer 1 1 2
16 Slangestykke som forbindel- - - 1
sesstykke for utstrgmmere
(15)
17 Slange 1 1 1
(OB Tilkoblingssett FiltoSmart, Antall
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
1 Sugekopp 5 5 5
2 Klemme 5 5 5
3 Slangeadapter, regulerbar 2 2 2
4 Vinkelstykke 1 1 1
5 Overfalsmutter 4 4 4
6 Adapter innsugsrgr 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter innsugsrgr — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sugekurv FiltoSmart 1 1 1
9 Lukkehette 1 1 1
10 Vannfordeler 1 1 1
Tilsiktet bruk
FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun

brukes pa fglgende mate:

o FiltoSmart: La vannet filtreres og sirkulere.

o FiltoSmart Thermo: La vannet varmes, filtreres og
sirkuleres.

o For drift med ferskvann eller saltvann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

e Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C
...+35°C.

Funksjonsbeskrivelse

c

Vannet suges inn av en pumpe i apparathodet, og
strgmmer gjennom filterkamrene som ligger ved siden
av hverandre. Deretter strgmmer vannet gjennom
utstrgmmeren eller via vannfordeleren tilbake til akva-
riet.

Skumfilter med forskjellig poretetthet og aktivkull/ke-
ramikksubstrat fungerer som filtermaterialer.

Ved et apparat med varmeelement blir vannet oppvar-
met pa veien gjennom filtersystemet.

Ettermontering
FiltoSmart 100/200/300 kan utvides med OASE Hea-
tUp (felgende tabell).
¢ Til monteringen er etterutrustningssettet Thermo-
Fit (fglgende bestillingsnummer) ngdvendig.
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 - -

HeatUp

| e O O O
w
(=]
o

®e OO OO0 OO0 0

O: egnet ®: anbefales spesielt
e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

TILGANG TIL APPARATET

@ MERK

For alle apparater med varmeelement gjelder:
o Fglg reglene for forsiktig bruk. (- Sikker bruk av
varmeelementet)

Sikker bruk av varmeelementet

EA FORSIKTIG

Varm overflate!

Brannskade ved bergring av glasskolben.

e SI3 fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, for
du tar det ut av vannet.
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A FORSIKTIG

Fare for knust glass!

Glasskolben til varmeelementet kan knuses og fgre til

kuttskader.

o Veer forsiktig ved handtering av varmeelementet.

e La et varmeelementet som er oppvarmet kjgle seg
ned. Ma ikke legges i kaldt vann, ma ikke overgses
med kaldt vann.

Montere ut varmeelementet

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-

hold og for @ montere ut apparathodet.

Slik gar du frem:

b

1. Skru ut gjennomlgpsringen og varmeelementet mot
urviseren.

Montere varmeelementet
Slik gar du frem:
(JE
1. Skru gjennomlgpsring med varmeelement inn i
gjengehullet med urviseren.
— Nar varmeelementet blir skiftet ut: Fukt glas-
skolben med vann og skyv varmeelementet inn i
gjennomlgpsringen til det stopper.

Montere ut tilkoblingsenheten

Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for & montere ut apparathodet nar slanger er
tilkoblet.

Slik gar du frem:

JF

1. Drei bajonettldsen i retning "UNLOCK".
2. Ta av tilkoblingsenheten.

Montere tilkoblingsenheten
Slik gar du frem:
JG
1. Sett inn tilkoblingsenheten.
— Kanten pa tilkoblingsenheten ma innrettes kor-
rekt i forhold til utsparingene pa apparathodet.
2. Drei bajonettlasen i retning "LOCK".

Ta av apparathodet
Utmontering er ngdvendig for rengjgring og vedlike-
hold og for & skifte filtermaterialet.

Forutsetning:

e Varmeelementet er montert ut. (- Montere ut var-
meelementet)

o Tilkoblingsenheten er montert ut. (= Montere ut
tilkoblingsenheten)

Slik gar du frem:

(JH

1. Lgsne strammeldsene
2. Ta av apparathodet.
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Innbygging av apparathodet

Slik gar du frem:

1

1. Kontroller at tetningen pa apparathodet sitter som
den skal.
— Rengjgr tetning og skift skadde tetninger.

2. Pass pa at lufteslangen er montert og peker oppo-
ver.

3. Sett apparathodet pa beholderen.

4., Vipp opp alle strammeldsene opp og la dem gd i las.

Montere etterutrustningssett

m MERK

For alle apparater med varmeelement gjelder:
e Fglg reglene for forsiktig bruk. (- Sikker bruk av
varmeelementet)

Forutsetning

e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:

e Ved FiltoSmart 100 bortfaller trinn 1 og 2.

kK

1. Ta ut en skillevegg.

2. Fjern svekkingen.

3. Trykk foten inn i varmeelementrgret

4. Sett varmeelementrgret med rgrholder inn i utspa-

ringen i bunnen av beholderen.

. Sett inn skilleveggen igjen.

6. Sett pa holderen og fest den pa skilleveggen (FiltoS-
mart 200/300) eller pa beholderveggen (FiltoSmart
100).

7. Skyv varmeelementet inn i gjennomlgpsringen til
det stopper.

— For enklere montasje dekkes glasskolben til
varmeelementet med vann.

— Monter varmeelementet fgrst etter at alt arbeid
er avsluttet. (= Innbygging av apparathodet)

— Pass pa at o-ringen blir satt riktig pa.

w

INSTALLASJON OG TILKOBLING

Rekkefglgen til arbeidet som skal utfgres:

1. Hvis apparatet skal settes opp: Monter de vedlagte
gummifgttene pa bunnen av beholderen.

2. Ettermontere evt. varmeelement (- Montere et-
terutrustningssett)

3. Plassere filtermaterialer (= Rengjgre/bytte filter-
materiale)

4. Still opp apparatet.

— Still opp apparatet ved siden av eller under akva-
riet. Veer oppmerksom pa den maksimale trans-
porthgyden. (= Tekniske data)

5. Utfgr tilkoblingene (= Utfgre tilkoblingene)

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Se¢rg for stabilitet

)

For & gke stabiliteten star beholderen i en fot (avtak-
bar).

o Skru de vedlagte gummifgttene inn i foten.

o Sett opp beholderen kun med montert fot.

Utfgre tilkoblingene
Sette sammen sugeenheten
Slik gar du frem:
L
e Sett sammen sugeenheten.
e Still inn gjennomstrgmningsmengden.
— Drei gjennomstrgmningsregulatoren i slangea-
dapteren i retning MIN eller MAX med en mynt.

Sette sammen utstrgmmeren

Slik gar du frem:

M

e Sett sammen utstrgmmeren
— Alternativt kan vannfordeleren brukes i stedet for

utstrgmmeren.

e Drei gjennomstrgmningsregulatoren i slangeadap-

teren til MAX med en mynt.

Koble til slangen

Fremgangsmaten er lik for inngang (IN) og utgang
(ouT).

Slik gar du frem:

N

1. Avkort slangen til passe lengde.

— Velg passe lengde slik at ikke slangen knekker ved
oppstilling.

2. Skru overfalsmutteren pa slangemunnstykket til til-
koblingsenheten.

3. Skyv slangen pa slangemunnstykket og skru over-
falsmutteren mot urviseren for 3 feste slangen.

4. Skyv den andre slangeenden pa slangemunnstykket
pa innsugsenheten/utstrgmmeren og skru overfals-
mutteren mot urviseren for a feste slangen.

c

e Fest sugeenheten og utstrgmningsenheten i akva-
riet ved hjelp av sugekopper.

IDRIFTSSETTELSE

E] MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(- Rengjgre/bytte filtermateriale)

@ MERK

Pumpene ma ikke t@rrkjgres!

Pumpen blir gdelagt.

e Kontroller vannstanden og sirkulasjonen i filteret og
i akvariet regelmessig.

E] MERK

Brannfare pa grunn av varme overflater pa varmeele-

mentet!

Varmeelement og filter blir gdelagt av den store var-

meutviklingen.

o Sla pa varmeelementet fgrst nar filteret er helt fylt
med vann, slatt pa og vannet sirkulerer kontinuerlig.

o Sla fgrst av varmeelementet og la det avkjgles, fgr
du tar det ut av vannet.

Slik gar du frem:

0a

o Fyll beholderen helt med vann og plasser den ved
siden av akvariet.

— Fyll beholderen via apningen for varmeelemen-
tet. Fjern varmeelementet hhv. blindpluggen for
a gjore dette. (> Montere ut varmeelementet)

— Ved fgrste gangs igangsetting skal tilkoblingsen-
heten ligge maksimalt 80 cm under vannflaten.
Vannutlgpet (utstrgmmer eller vannfordeler) ma
ikke veere under vann.

— Et fullstendig fylt filter kan ligge mer enn 80 cm
under vannflaten. Vaer oppmerksom pa den mak-
simale vannsgylen. (- Tekniske data)

o Legg nettilkoblingsledningene slik at det dannes en
drapeslgyfe!

e Apparat med varmeelement: Still inn vanntempe-
raturen pa varmeelementet. (— Bruksanvisning
varmeelement).

Sla pa: Koble apparatet til strgmnettet. Apparatet slas

pa. Etter innkobling tar det noen minutter fgr luften

har sluppet ut av apparatet (stgyer).

e Hvis ngdvendig kan du endre gjennomstrgmning
med gjennomstrgmningsregulator. (- Sette sam-
men sugeenheten)

Sla av: Koble apparatet fra strgmnettet.

e Apparat med varmeelement: Koble apparatet og
varmeelementet fra strgmnettet.
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FEILRETTING
Feil
Apparatet starter ikke

Ikke tilstrekkelig vannstrgmning

Arsak

Nettspenning mangler

Lgpehjul blokkert

Hoydeforskjellen mellom kanten pa akvariet og inn-
sugsenheten er for stor

Vannhgyde i apparatet for lavt

Filterhus eller Igpehjul tilsmusset

Lgpehijul slitt

Gjennomstrgmningen feil innstilt

Utbedring

Kontroller nettspenningen
Rengjor

Reduser hgydeforskjellen

Fyll pa vann

Rengjgr

Bytte lgpehjul
Korriger innstillingen

Skumfilter tilsmusset
Aktivkull tilsmusset

Keramikksubstrat tilsmusset

Sugekurv tilstoppet
Ledningssystem tilsmusset

Skumfilter tilsmusset
Filterskum er slitt

Ikke tilstrekkelig filtrering

Keramikksubstrat tilsmusset

Keramikksubstrat er slitt
Aktivkull oppbrukt
For darlig vannoppvarming Varmeelement defekt
(kun apparater med varmeele-

ment)

Hgy stgyutvikling
pen

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

e Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

o |kke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For a fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

e Rengjgrings- og utskiftingsintervallene for filterma-
terialer avhenger av stgrrelsen pa og fiskene i akva-
riet. Rengjgring og utskifting skal utfgres ved behov
for a sikre full filtreringsytelse.

e Hvis man har flere skumfilter: Rengjgr eller skift
skumfilter tidsforskjgvet. Dette sparer de nyttige fil-
terbakteriene og gir en god biologiske rensing av
vannet.

Rengjgre/bytte filtermateriale

@ MERK

Skyll alle filtermaterialer fgr fgrste gangs bruk med
varmt vann, for a fjerne eventuelle forurensninger.
(= Rengjgre/bytte filtermateriale)
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Varmeapparat er ikke kalibrert
Vanntemperaturen pa varmeelementet er feil innstilt

Luft i filteret, lufteslangen ikke riktig plassert pa pum-

Rengjgr

Rengjgr

Rengjgr

Rengj@r sugekurv

Rengjgr sugeenhet, utstremmer og
slanger

Rengjgr

Skift ut

Rengjgr

Skift ut

Skift ut

Skift ut

Kalibrer

Korriger vanntemperaturen pa
varmeelementet

Korriger plasseringen av lufteslan-
gen

Oo Filtermaterialer Antall
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Skumfilter 10 ppi 1 1 1

b Skumfilter 20 ppi — 1 1

c Keramikksubstrat 1 2 3
(420-g-pose)

d Aktivkull — 2 2

e Skumfilter 10 ppi — 1 1

Forutsetning

Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)

Slik gar du frem:
op

Ta ut skumfilteret og skyll det under varmt vann el-

ler bytt.

Plasser skumfilter og aktivkull. Aktivkullet ma tas ut

av plastemballasjen, men det skal bli veerende i fil-

terposen.

Skyll keramikksubstratet i varmt vann eller bytt det.

— For FiltoSmart 300 er tre, for FiltoSmart 200 to og
for FiltoSmart 100 én pose (420 g) keramikksub-
strat ngdvendig.

— For fgrste gangs bruk tas keramikksubstratet ut
av plastposen, skylles under varmt vann og fylles
Igst i filterbeholderen.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Dekk eventuelt til det eksisterende varmeele-
mentrgret ved pafylling av keramikksubstratet,
slik at det ikke kommer substrat inn i varmeele-
mentrgret.

Rengjgr varmeelementet

E] MERK

For alle apparater med varmeelement gjelder:
o Fglg reglene for forsiktig bruk. (= Sikker bruk av
varmeelementet)

(JD,E

e Skru ut gjennomlgpsringen og varmeelement, og
rengjgr varmeelementet i henhold til den vedlagte
veiledningen, eller trekk det ut av gjennomlgps-
ringen og bytt det.

e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

Rengjgre/bytte Igpehjul
Forutsetning
e Apparathodet er tatt ut. (- Ta av apparathodet)
R
o Trekk ned og av pumpedekslet.
— FiltoSmart 200/300: Trykk lasken nedover.
e Montere ut, rengjgre eller skifte driftsenheten.
e Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.

TEKNISKE DATA

Beskrivelse

Merkespenning
Nettfrekvens
Beskyttelsestype
Effektforbruk filter
Effektforbruk varmeelement

Kapasitet maks
Pumpehgyde maks
Vannsgyle maks
Volum filter

Volum forfilter

Anbefalt for akvarievolum maks

Lengde nettilkoblingsledning (ogsa varmeregulator)
Slangelengde

Tilkobling slangemunnstykke Diameter

Dimensjoner Lengde
Bredde
Hoyde

Vekt FiltoSmart
Vekt FiltoSmart Thermo

— Sgrg for at begge gummilagrene sitter som de

skal.

— Pass pa at lufteslangen er montert og peker op-
pover, slik at luften kan slippe ut.

Monter apparatet igjen
e Monter sammen apparathode og filterenhet igjen.
(- Innbygging av apparathodet)

SLITEDELER

Fglgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke
av garantien:

KASSERING

Sugekopp
Lgpehjul
Skumfilter
Aktivkull

Keramikksubstrat

== MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfall.
o Gjgr apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og
avhend det i retursystemet.

V AC
Hz

- - —-33 5=z

100
230
50
IPX8
11
100
600
11
1,8
1,25
0,7
100
15
2,5
13
190
192
312
2,1
2,3

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
200
230
50
1PX8
17
200
800

1,8
4,3
15
200
15
2,5
17
248
294
372
4,0
4,3

300
230
50
IPX8
23
300
1000
1,3
1,8
6,4
1,5
300
1,5
2,5
17
246
290
462
4,6
5,0

65



SYMBOLER PA APPARATET
Vanntett ned til 1 m dyp.

Bruk innendgrs
Ma ikke kastes i husholdningsavfallet

Les og fglg bruksanvisningen

Oversittning av originalbruksanvisningen

SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av
barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrue-
ras i hur de anvander apparaten sa-
kert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten.

Rengodring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn utan uppsikt.

Saker drift

e Stang av alla apparater i akvariet, eller dra ur kon-
takten, innan du satter ned handen i vattnet.

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller ka-
pan ar defekta.

e Bidr inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och att ingen kan snava 6ver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar end-
ast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruks-
anvisningen.

e Genomfor endast arbeten pa apparaten, som besk-
rivs i denna anvisning. Kontakta en behorig kund-
tjdnstverkstad, eller ev. tillverkaren, om vissa pro-
blem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehor till
apparaten.

e Genomfor inte tekniska dndringar pa apparaten.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota apparaten eller
komponenten om kabeln har skadats.

Elanslutning

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data
som géller for apparaten stammer Gverens med
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Beskyttelsesklasse I, dobbeltisolering som kan bli spenningsfgrende ved feil.

stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typ-
skylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

o Skydda stickkontakter fran fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt gallande foreskrifter.

Symboler i denna bruksanvisning

A OBS!

e Beskriver en mojligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller
mindre personskador.

m ANVISNING!

Information som ska ge battre forstaelse for appara-
ten.

Andra anvisningar

() A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.

PRODUKTBESKRIVNING

Leveransomfattning

O A FiltoSmart Thermo

1 Genomforingsring med varmare HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Bruksanvisning varmare HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: | stallet for varmaren HeatUp sitter en
blindplugg.

O A FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300
3 Bruksanvisning FiltoSmart 1 1 1

100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Enhetens ovandel 1 1 1
5 Handtag, justerbart — 1 1
6 Blindplugg 1 1 1
7 Behallare, fylld med filtermate-. 1 1 1
rial
8 Uppstallningsfot 1 1 1
9 Lasclips 2 2 2
10 Anslutningsenhet med slang- 1 1 1
anslutningar for utlopp (OUT)
och inlopp (IN)
B Anslutningsset 1 1 1
11 Filterpase med aktivt kol — 2 2
12 Keramiksubstrat 1 2 3
13 Pase med 4 fotter 1 1 1
14 Insugningsror 1 1 1
15 Utstrémningsror 1 1 2
16 Slangstycke som forbindnings- = — - 1
stycke for utstromningsror (15)
17 Slang 1 1 1
(OB Anslutningsset FiltoSmart, Antal
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
1 Sugpropp 5 5 5
2 Klamma 5 5 5
3 Slangadapter, reglerbar 2 2 2
4 Vinkelstycke 1 1 1
5 Overfallsmutter 4 4 4
6 Adapter insugningsror 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter insugningsror — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Sugkorg FiltoSmart 1 1 1
9 Lock 1 1 1
10 Vattenférdelare 1 1 1
Andamalsenlig anvindning
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, som i denna dokumentation betecknas

som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:

o FiltoSmart: filtrering och cirkulation av vatten

o FiltoSmart Thermo: uppvarmning, filtrering och cir-
kulation av vatten.

e For drift med sotvatten eller havsvatten.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:

e Far endast anvdndas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

e Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.

Funktionsbeskrivning

c

Vattnet som sugs in av en pump i enhetens ovandel
flodar genom filterkamrarna som sitter bredvid
varandra. Sedan strdmmar vattnet genom utstrom-
ningsroret eller via vattenférdelaren tillbaka till akva-
riet.

Filtermaterialen bestar av filtersvampar med olika por-
tathet och aktivt kol/keramiksubstrat.

Pa en apparat med varmare varms vattnet upp under
vagen genom filtersystemet.

Komplettering
FiltoSmart 100/200/300 kan kompletteras med OASE
HeatUp (se tabell nedan).
e For monteringen behdvs efterutrustningsetet
ThermoFit (se bestallningsnummer nedan).
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 -

HeatUp

1| € O O O
w
(=]
o

®e OO OO0 OO0 0

O: lamplig ®: rekommenderas speciellt
e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

ATKOMST TILL APPARATEN

@ ANVISNING

For alla apparater med viarmare giller:
e Folj reglerna for varsam hantering. (- Varsam han-
tering av varmaren)

Varsam hantering av vairmaren

EA VARNING

Het yta!

Brannskada om man vidror glaskolven.

e Slaforstifran varmaren och Iat den svalnainnan den
lyfts upp ur vattnet.
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A OBS

Risk for glasskarvor!

Glaskolven till vdarmaren kan spricka och orsaka skar-

skador.

e Var forsiktig nar du hanterar varmaren.

e Lat vdarmaren svalna om den ar uppvarmd. Doppa
den inte i kallt vatten och spola inte kallt vatten 6ver
den.

Demontera virmaren

Varmaren maste demonteras vid rengéring och under-

hall och vid demontering av apparatens ovandel.

Gor sa har:

b

1. Skruva ur genomforingsringen tillsammans med
varmaren moturs.

Montera varmaren
GOr sa har:
(JE
1. Skruva i genomforingsringen medurs i ganghalet.
— Om varmaren byts ut: Fukta glaskolven med vat-
ten och skjut in vdrmaren i genomfoéringsringen
tills det tar emot.

Demontera anslutningsenheten

Demontering kravs vid rengéring och underhall och vid
demontering av apparatens ovandel med anslutna
slangar.

GOr sa har:

CJF

1. Vrid bajonettlaset i riktning “UNLOCK”.
2. Ta av anslutningsenheten.

Montera anslutningsenheten
Gor sa har:

JG

1. Satt i anslutningsenheten.

— Tapparna pa anslutningsenheten maste vara kor-
rekt riktade mot ursparningarna i enhetens ovan-
del.

2. Vrid bajonettlaset i riktning "LOCK”.

Demontera apparatens ovandel
Demontering kravs vid rengéring och underhall och vid
byte av filtermaterialet.

Forutsattning:

e Vdarmaren ar demonterad. (- Demontera vdarma-
ren)

e Anslutningsenheten dr demonterad. (- Demontera
anslutningsenheten)

GOr sa har:

OJH

1. Lossa snapplasen

2. Ta av enhetens ovandel.
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Montera apparatens ovandel

GOr sa har:

1

1. Kontrollera att tatningen pa enhetens ovandel sitter
korrekt.
— Rengor tatningen, byt ut en skadad tatning.

2. Se till att ventilationsslangen ar monterad och att
den pekar uppat.

3. Satt enhetens ovandel pa behallaren.

4. Fall upp alla spannlas och se till att de gar i ingrepp.

Montera efterutrustningsetet

m ANVISNING

For alla apparater med viarmare géller:
e Folj reglerna for varsam hantering. (- Varsam han-
tering av varmaren)

Férutsattning
e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)
Gor sa har:
e For FiltoSmart 100 bortfaller steg 1 och 2.
kK
1. Ta ut en skiljevagsg.
2. Ta bort avbrottet.
3. Tryck in uppstéliningsfoten i varmarroret
4. Satt varmarréret med rorhallaren i ursparningen i
behallarens botten.
5. Satt i skiljevaggen igen.
6. Satt pa hallaren och fast den pa skiljevaggen (Filt-
oSmart 200/300) eller behallarens véagg (FiltoSmart
100).
7. Skjut in varmaren i genomforingsringen till anslag.
— Fukta varmarens glaskolv med vatten for lattare
montering.

— Montera viarmaren forst efter att alla arbeten har
slutforts. (- Montera apparatens ovandel)

— Kontrollera att O-ringen sitter ratt.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Ordningsfoljd for arbetena som ska utforas:

1. Om enheten ska stéllas upp: Montera de medfol-
jande gummifétterna pa behallarens botten.

2. Efterutrusta med ev. med en virmare (- Montera
efterutrustningsetet)

3. Positionera filtermaterialen (- Rengdra/byta ut fil-
termaterialet)

4. Stall upp apparaten.
— Stéll upp apparaten bredvid eller under akvariet.

Beakta max. uppfordringshojd. (- Tekniska data)
5. Skapa anslutningarna (- Uppratta anslutningarna)

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Sakerstall stabiliteten

)

For att oka stabiliteten star behallaren i en uppstall-

ningsfot (avtagbar).

e Skruva in medféljande gummifotter i uppstallnings-
foten.

o Stall endast upp behallaren med monterad uppstall-
ningsfot.

Uppratta anslutningarna
Satt ihop sugenheten
Gor sd har:
L
e Satt ihop sugenheten.
o Stéll in flodesmangden.
— Vrid flédesregleringen i slangadaptern i riktning
MIN eller MAX med ett mynt.

Montera samman utstrommarenheten

GOr sd har:

M

e Satt ihop utstrommarenheten.
— Alternativt kan vattenfordelaren anvandas i stal-

let for utloppsroret.

o Vrid flodesregleringen i slangadaptern till MAX med

ett mynt.

Ansluta slang

Tillvagagangssattet ar identiskt for ingangen (IN) och

utgangen (OUT).

GOr sa har:

N

1. Korta av slangen till lamplig langd.

— Viélj en langd sa att slangen inte kan vikas i den
planerade placeringen av slangen.

2. Skruva fast 6verfallsmuttern pa slangkopplingen pa
anslutningsenheten.

3. Skjut pa slangen pa slangkopplingen och skruva
overfallsmuttern moturs for att fixera slangen.

4. Skjut pa den andra slangédnden pa slangkopplingen
pa insugningsenheten/utstrémmarenheten och
skruva overfallsmuttern moturs for att fixera
slangen.

oc

e Satt fast sugenheten och utstrommarenheten pa
akvariet med sugproppar.

DRIFTSTART

@ ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (- Rengéra/byta ut filtermateri-
alet)

m ANVISNING

Pumpen far inte kéras torr!

Pumpen kan férstoras.

o Kontrollera regelbundet vattennivan och cirkulat-
ionen i filtret och i akvariet.

@ ANVISNING

Brandrisk p.g.a. varmarens heta yta!

Vid hog varmeutveckling kommer viarmaren och filt-

ret att forstoras.

o Sl inte pa varmaren forran filtret har fyllts komplett
med vatten, slagits pa och vattnet cirkulerar konti-
nuerligt.

o Slaforstifran varmaren och |at den svalnainnan den
lyfts upp ur vattnet.

Gor sd har:

0a

o Fyll behallaren helt med vatten och placera den
bredvid akvariet.

— Fyll pa behallaren genom 6ppningen for varma-
ren. For detta maste viarmaren/blindpluggen tas
bort. (- Demontera varmaren)

— Vid forsta ibruktagningen far anslutningsenheten
vara maximalt 80cm under vattenytan. Vat-
tenutloppet (utstromningsréret eller vattenfor-
delaren) far inte vara under vattenytan.

— Ett helt fyllt filter far vara mer @n 80 cm under
vattenytan. Beakta maximal vattenpelare.
(- Tekniska data)

o Dra varje natkabeln pa ett sadant sitt att en dropp-
slinga bildas.

o Enhet med viarmare: Stéll in vattentemperaturen pa
varmaren. (— bruksanvisning vdarmare).

Sla pa apparaten: Anslut apparaten till elnitet. Appa-

raten startar direkt. Efter paslagning drojer det ett par

minuter tills apparaten har tomts helt pa luft (ljud

hors).

e Andra ev. flodet med flédesregulatorn. (- Sétt ihop
sugenheten)

Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

o .Enhet med vdrmare: Skilj apparaten och varmaren
fran elnatet.
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STORNINGSATGARDER

Storning
Enheten startar inte

Otillrackligt vattenflode

Otillracklig filterverkan

Otillracklig vattenuppvarmning
(endast enheter med vdarmare)

Okad ljudniva

Orsak

Natspanning saknas

Drivenheten &r blockerad

Hojdskillnaden mellan akvariets kant och insugningsen-
heten ar for stor

Vattennivan i enheten ar for lag

Filterhuset eller drivenheten &r nedsmutsad
Drivenheten &r sliten

Flodet ar felaktigt installt

Filtersvampen ar nedsmutsad

Det aktiva kolet &r nedsmutsat
Keramiksubstratet &r nedsmutsat
Sugkorgen ar igensatt

Ledningssystemet ar nedsmutsat

Filtersvampen ar nedsmutsad

Filtersvampen ar sliten

Keramiksubstratet ar nedsmutsat

Keramiksubstratet &r slitet

Det aktiva kolet ar forbrukat

Varmaren ar defekt

Véarmaren ar inte kalibrerad

Vattentemperaturen pd varmaren dr felaktigt installd

Luft i filtret, ventilationsslangen &r inte ratt position-

Atgird

Kontrollera ndtspanningen
Rengor

Minska hojdskillnaden

Fyll pa vatten

Rengor

Byt ut drivenheten

Korrigera instdllningen

Rengor

Rengor

Rengor

Rengor sugkorgen

Rengor sugenheten, utstréomnings-
enheten och slangarna

Rengor

Byt ut

Rengor

Byt ut

Byt ut

Byt ut

Kalibrera

Korrigera vattentemperaturen pa
varmaren

Korrigera ventilationsslangens pla-

erad pa pumpen

RENGORING OCH UNDERHALL

e Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en
mjuk borste.

e Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska 16s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean for
att ta bort kalkavlagringar.

e Rengodrings- och utbytesintervall for filtermaterial ar
beroende av akvariets storlek och fiskbestand. Av
denna anledning ska filtermedia rengdras och bytas
ut efter behov for att garantera maximal filterkapa-
citet.

e Om det finns flera filtersvampar: Rengor eller byt ut
filtersvamparna vid olika tidpunkter. Fordelaktiga
filterbakterier skonas och kan bidra till att vattnet
renas biologiskt.

Rengéra/byta ut filtermaterialet

m ANVISNING!

Spola noggrant ur alla filtermaterial med varmt led-
ningsvatten innan de anvands for forsta gangen for att
avlagsna ev. smuts. (- Rengéra/byta ut filtermateri-
alet)
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cering

Oo Filtermaterial Antal
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtersvamp 10 ppi 1 1 1

b Filtersvamp 20 ppi — 1 1

c Keramiksubstrat 1 2 3
(420 g-pase)

d Aktivt kol — 2 2

e Filtersvamp 10 ppi — 1 1

Férutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

GOr sa har:

e

e Ta ut filtersvamparna och spola ur dem under varmt
vatten eller byt ut dem.

e Positionera filtersvampar och aktivt kol. Det aktiva
kolet maste tas ut ur plastférpackningen, men ska
forbli i sin filterpase.

e Spola ur keramiksubstratet under varmt vatten eller

byt ut det.

— For FiltoSmart 300 behovs tre pasar (420 g) kera-
miksubstrat, for FiltoSmart 200 tva och fér Filt-
oSmart 100 en pase.

— Ta ut keramiksubstratet ur plastpasen fore forsta
anvandningen, spola ur det under varmt vatten
och lagg det sedan 6st i filterbehallaren.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Tack over befintligt varmarror vid pafyllning av
keramiksubstrat sa att inget substrat kan komma
inivarmarroret.

Rengéra uppvarmningsenheten

[ﬂ ANVISNING

For alla apparater med varmare giller:
e Folj reglerna for varsam hantering. (- Varsam han-
tering av varmaren)

(JD,E

e Skruva ut genomforingsringen inklusive vdarmaren
och rengor varmaren enligt separat bifogad anvis-
ning eller dra ut varmaren ur genomforingsringen
och byt ut den.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.

Rengor/byt ut drivenheten

Forutsattning

e Enhetens ovandel har tagits av. (- Demontera ap-
paratens ovandel)

CJR

e Dra av pumplocket nedat.
— FiltoSmart 200/300: Tryck ner fliken.

e Ta ut drivenheten, rengor eller byt ut.

e Montera samman apparaten i omvand ordnings-
foljd.

TEKNISKA DATA

Beskrivning

Markspéanning
Natfrekvens

Kapslingsklass
Effektforbrukning filter
Effektforbrukning varmare

Flodeskapacitet max.

Uppfordringshojd max.

Vattenpelare max.

Volym filter

Volym forfilter

Rekommenderas for akvarier med max.

volym

Strémkabelns langd (dven varmare)

Slanglangd

Slanganslutningar Diameter

Matt Langd
Bredd
Hajd

Vikt FiltoSmart
Vikt FiltoSmart Thermo

— Se till att bada gummilager sitter ratt.
— Setill att ventilationsslangen ar monterad och att
den pekar uppat sa att luften kan avvika.

Installera apparaten pa nytt
e Montera ihop enhetens ovandel och filterenheten
igen. (> Montera apparatens ovandel)

SLITAGEDELAR

Foljande komponenter &r slitagedelar och ingar inte i
garantin:

e Sugproppar

Drivenhet

Filtersvampar

Aktivt kol

Keramiksubstrat

AVFALLSHANTERING

= ANVISNING!

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna!

e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av kab-
larna och ldamna darefter in den till en atervinnings-
central.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300

V AC 230 230 230

Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8

W 11 17 23
W 100 200 300
I/tim 600 800 1000

m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8

| 1,25 4,3 6,4

| 0,7 1,5 1,5

| 100 200 300

m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5

mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0
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SYMBOLER PA ENHETEN
Vattentat till 1 m djup.

Ska anvdndas inomhus
Far inte kastas i hushallssoporna

Lds igenom och beakta bruksanvisningen

Alkuperdisen kdyttoohjeen kadnnos

TURVAOHIJEET

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henki-
set kyvyt ovat vahentyneet tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja tie-
toa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen
turvallisesta kaytosta ja kun he ym-
martavat laitteen kaytosta mahdol-
lisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistus ja kayttdjan suorittama
huolto eivat saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

Turvallinen kaytto

e Sammuta kaikki laitteet akvaariossa tai irrota virta-
pistoke enne kuin kosket veteen.

e Jos sahkojohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta
saa kayttaa.

e Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava niin, etta ne eivat paase vau-
rioitumaan ja etta kukaan ei kompastu niihin.

o Llaitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun kdyttéohjeessa nimenomaisesti ke-
hotetaan ndin tekemaan.

e Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tdssa
kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi rat-
kaista, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelu-
pisteen tai epdselvdssa tapauksessa valmistajan
puoleen.

e Laitteessa saa kayttda vain alkuperdisia varaosia ja
lisatarvikkeita.

e Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutok-
sia.

e Liitantajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos jokin johto
on vaurioitunut, laite tai sen osat on havitettava.
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Kapslingsklass II, skyddsisolering som kan bli stromférande vid storningar

Sahkoliitanta

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja vir-
ransy6ton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot
ovat tyyppikilvessa itse laitteessa, pakkauksessa tai
tassa kdyttoohjeessa.

e Pistokeliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitteen saa yhdistda vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen symbolit

A HUOMIO

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
e Noudattamatta jattaminen voi johtaa vahaisempiin
vammoihin.

m OHJE

Tietoja asioiden ymmartamiseksi paremmin.

Muita ohjeita
(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.

TUOTEKUVAUS

Toimituksen sisalto

O A FiltoSmart Thermo

1 Lapaisyrengas ja saatélammitin HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Kayttoohje saatolammitin HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: Saatolammittimen HeatUp sijasta on sok-
kotulppa.

O A FiltoSmart, Maara
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300
3 Kayttoohje FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Laitepaa 1 1 1
5 Kahva, sdadettdva — 1 1
6 Sokkotulppa 1 1 1
7 Sailio, taytetty suodatusmate- 1 1 1
riaalilla
8 Jalusta 1 1 1
9 Lukitusklipsi 2 2 2
10 Liitantayksikko letkuholkeilla 1 1 1
ulostulo (OUT) ja sisddntulo
(IN)
B Liitdntasetti 1 1 1
11 Suodatinpussi aktiivihiilella — 2 2
12 Keramiikkasubstraatti 1 2 3
13 Pussi ja 4 jalkaa 1 1 1
14 Imuputki 1 1 1
15 Ulosvirtausputki 1 1 2
16 Letkukappale liitoskappaleena - - 1
ulosvirtausputkille (15)
17 Letku 1 1 1
(OB Liitidntasarja FiltoSmart, Maara
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300
1 Imukuppi 5 5 5
2 Kiristysruuvi 5 5 5
3 Letkuadapteri, saadettavissa 2 2 2
4 Kulmakappale 1 1 1
5 Liitosmutteri 4 4 4
6 Imuputken adapteri 1 - -
FiltoSmart 100
7 Imuputken adapteri - 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Imukori FiltoSmart 1 1 1
9 Lukituskorkki 1 1 1
10 Vedenjakaja 1 1 1
Madrdystenmukainen kadytto
FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi",

saa kadyttaa ainoastaan seuraavasti:

o FiltoSmart: Suodata vesi ja anna sen kiertaa.

o FiltoSmart Thermo: Ldmmitad vesi, suodata se ja
anna sen kiertaa.

o Kayttoon makean veden tai meriveden kanssa.

e Teknisten tietojen kdytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytd vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Kayttd vain vedelld veden lampotilan ollessa
+4°C...+35°C.

Toiminnan kuvaus

c

Vesi virtaa laitepadssa olevan pumpun imemana kah-
den vierekkain olevan suodatinkammion lapi. Sen jal-
keen vesi virtaa ulosvirtausputken tai vesijakajan
kautta takaisin akvaarioon.

Suodatusmateriaaleina kaytetdadn suodatinvaahtoja,
joiden huokostiheys on erilainen sekéa aktiivihiilta/ke-
ramiikkasubstraattia.

Lammittimelld varustetussa jarjestelmassa vesi lam-
pida virratessaan suodatusjarjestelman lapi.

Jalkiasennus
FiltoSmart 100/200/300 on laajennettavissa OASE lla
HeatUp (seuraava taulukko).

e Asennusta varten tarvitaan jalkivarustussarja Ther-

moFit (seuraavat tilausnumerot).

FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 -

HeatUp

1| € O O O
w
(=]
o

®e OO OO0 OO0 0

O: soveltuu ®: suositellaan erityisesti
e 45047 ThermofFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

PAASY LAITTEESEEN

@ OHIJE

Kaikkia laitteita limmittimelld koskee seuraava:
e Varovaisen kasittelyn saant6ja on noudatettava.
(= Lammittimen varovainen kasittely)

Lammittimen varovainen kasittely

EA HUOMIO

Pinta on kuuma!

Palovammojen vaara lasimantaa kosketettaessa.

o Kytke lammitin ensin pois paaltd ja anna sen jaah-
tyd, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.
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A HUOMIO

Lasirikon vaara!

Lammittimen lasimanta voi rikkoutua ja aiheuttaa

viiltohaavoja.

e Kasittele lammitintd varovasti.

e Anna kuumentuneen ldmmittimen jaihtys. Al
upota kylmaan veteen, alaka kaada paalle kylmaa
vetta.

Lammittimen irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-

tepadn vaihtoa varten.

Toimit ndin:

b

1. Ota lapaisyrengas seka lammitin ulos vastapaivaan
kiertamalla.

Lammittimen asennus
Toimit ndin:
JE
1. K&anna lapaisyrengas ja lammitin myo6tapaivaan
kierreaukkoon sisaan.
— Kun lammitin vaihdetaan: Kostuta lasimanta ve-
delld ja tydnnd lammitin vasteeseen saakka la-
paisyrenkaaseen.

Liitdntayksikon irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka lai-
tepdan vaihtoa varten letkujen ollessa liitettyina.

Toimit ndin:

CJF

1. Kierra bajonettiliitdntdaa suuntaan "UNLOCK".
2. Poista liitantayksikko.

Liitdntayksikén asennus
Toimit ndin:
G
1. Asenna liitantdyksikko.
— Liitantayksikon tangot taytyy oikein kohdistaa lai-
tepaan aukkoihin.
2. Kierra bajonettiliitdntaa suuntaan "LOCK".

Laitepdan irrotus

Irrottaminen tarvitaan puhdistusta ja huoltoa, seka
suodatusmateriaalin vaihtoa varten.

Edellytys:

e Lammitin on irrotettu. (- Ldmmittimen irrotus)

o Liitdntayksikko on irrotettu. (= Liitantayksikon irro-
tus)

Toimit ndin:

(JH

1. Avaa lukitukset.

2. Poista laitepaa.
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Laitepddn asennus

Toimit ndin:

i

1. Tarkasta laitepaan tiivisteen oikea kiinnitys.
— Puhdista tiiviste, vaihda vaurioitunut tiiviste.

2. Kiinnita huomiota siihen, ettd ilmausletku on pai-
koillaan ja osoittaa ylospain.

3. Aseta laitepaa sailioon.

4. Kaanna kaikki lukitukset yl6spéin ja anna lukittua.

Jalkivarustussarjan asennus

m OHIJE

Kaikkia laitteita limmittimelld koskee seuraava:
e Varovaisen kasittelyn saantéja on noudatettava.
(-> Lammittimen varovainen kasittely)

Edellytys

e Laitepda on poistettu. (- Laitepaan irrotus)

Toimit ndin:

e Mallissa FiltoSmart 100 jaavat vaiheet 1 ja 2 pois.

kK

1. Poista yksi valiseina.

2. Poista keskeytys.

3. Paina jalusta lammitinputkeen.

4. Aseta lammitinputki ja putkipidike aukkoon sailion
pohjaan.

5. Aseta valiseina takaisin.

6. Aseta pidike paikoilleen ja kiinnita valiseindan (Fil-
toSmart 200/300) tai s&ilién seinddn (FiltoSmart
100).

7. Tyonna lammitin vasteeseen saakka lapaisyrenkaa-
seen.

— Kostuta asennuksen helpottamiseksi lasimantaa
hieman vedella.

— Asenna lammitin vasta kaikkien tdiden p&at-
teeksi. (- Laitepaan asennus)

— Varmista, ettd O-rengas on oikein paikallaan.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA

YHDISTAMINEN

Suoritettavien toiden jarjestys:

1. Jos laite sijoitetaan seisovaksi: Asenna mukana toi-
mitetut pienet kumijalat sailion pohjaan.

2. Suorita tarvittaessa lammitinyksikon jalkivarustus

(-> Jalkivarustussarjan asennus)

3. Suodatusmateriaalien sijoittaminen

(> Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

4. Laitteen sijoitus.

— Sijoita laite akvaarion viereen tai sen alapuolelle.
Ota huomioon maksimaalinen pumppauskor-
keus. (= Tekniset tiedot)

5. Liitdntojen suorittaminen (- Liitdntdjen suorittami-
nen)

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Huolehdi seisontavakavuudesta

)

Seisontavakavuuden parantamiseksi sailiossa on ja-
lusta (irrotettavissa).

e Kierra mukana toimitetut kumijalat jalustaan sisdaan.
o Sijoita sdilio vain asennettujen kumijalkojen kanssa.

Liitdntdjen suorittaminen
Imuyksikén kokoaminen
Toimit ndin:
L
o Kokoa imuyksikko.
o Saada lapivirtausmaara.
— Kierrd kolikon avulla lapivirtaussdaadintda let-
kuadapterissa suuntaan MIN tai MAX.

Ulosvirtausyksikén kokoaminen
Toimit ndin:
M
e Kokoa ulosvirtausyksikkd.
— Ulosvirtausputken sijaan voi kayttaa vesijakajaa.
o Kierra kolikon avulla lapivirtaussaadin letkuadapte-
rissa asentoon MAX.

Letkun yhdistaminen

Menettelytapa on sisadntulolle (IN) ja ulostulolle
(OUT) sama.

Toimit ndin:

CJIN

1. Lyhenna letku sopivaan pituuteen.

— Valitse pituus siten, etta laitteen sijoituksessa ei
letkua tarvitse taittaa.

2. Kierra liitosmutteri liitantayksikon letkuholkkiin.

3. Tyénna letku letkuholkkiin ja kierra liitosmutteria
vastapdivaan letkun kiinnittamiseksi.

4. Tyonnd letkun toinen pda letkuholkkiin imuyksi-
kossa/ulosvirtausyksikossa ja kierrd liitosmutteria
vastapdivaan letkun kiinnittamiseksi.

c

e Kiinnitd imuyksikk6é ja ulosvirtausyksikkd imuku-
peilla akvaarioon.

KAYTTOONOTTO

m OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
madistd kayttéa huolellisesti lampimalla vesijohtove-
delld poistaaksesi mahdolliset liat.
(- Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)

@ OHIJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana!

Pumppu rikkoutuu.

e Tarkasta veden maara ja kierto suodattimessa ja ak-
vaariossa saannollisesti.

E] OHIJE

Palovaara lammittimen kuuman pinnan johdosta!
Suuren limmonkehityksen johdosta lammitin ja suo-
datin rikkoutuvat.

o Kytke lammitin paalle vasta sen jalkeen, kun suoda-
tin on kokonaan tdytetty vedelld, kytketty paalle ja
vesi kiertaa jatkuvasti.

o Kytke lammitin ensin pois paaltd ja anna sen jaah-
tyd, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

Toimit ndin:

0a

e Tayta sdilio kokonaan vedelld ja sijoita se akvaarion
viereen.

— Tayta saili6 lammittimen aukon kautta. Poista
tatd varten lammitin  tai  sokkotulppa.
(- Lammittimen irrotus)

— Ensimmaisessa kayttoonotossa liitantayksikko
saa olla enintddn 80 cm vedenpinnan alla. Veden
poisto (ulosvirtausputki tai vesijakaja) ei saa olla
upotettuna.

— Kokonaan taytetty suodatin saa olla yli 80 cm ve-
denpinnan alla. Ota huomioon maksimivesipat-
sas. (- Tekniset tiedot)

e Asenna jokainen verkkoliitantdjohto siten, etta
muodostuu tippusilmukka!

o Laite lammittimelld: Sdada veden lampétila 1am-
mittimessa. (— Lammittimen kayttoohje).

Paallekytkenta: Yhdista laite sahkoverkkoon. Laite kyt-

keytyy heti paalle. Paallekytkenndn jdlkeen kestda

muutamia minuutteja, ennen kuin ilma on poistunut

laitteesta (kuuluu dania).

e S3adda lapivirtausta tarvittaessa lapivirtaussaati-
melld. (= Imuyksikén kokoaminen)

Poiskytkenta: Irrota laite sdhkoverkosta.

o Laite lammittimella: Irrota laite ja lammitin sdhko-
verkosta.
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HAIRIONPOISTO
Hairio
Laite ei kaynnisty

Vesivirtaus riittdmaton

Suodatusteho riittdmaton

Veden [dmmitys riittdmaton
(vain laitteet lammittimelld)

Lisddntynytta aanien

Syy

Verkkojannite puuttuu

Kayttoyksikko jumiutunut

Korkeusero akvaarion reunan ja imuyksikon valilla liian
suuri

Veden maara laitteessa liian alhainen
Suodatinkotelo tai kayttoyksikko likaantunut
Kayttoyksikko kulunut

Lapivirtaus vadrin saadetty

Suodatusvaahto likaantunut

Aktiivihiili likaantunut

Keramiikkasubstraatti likaantunut

Imukori tukkeutunut

Johtojarjestelma likaantunut

Suodatusvaahto likaantunut

Suodatusvaahto kulunut

Keramiikkasubstraatti likaantunut
Keramiikkasubstraatti kulunut

Aktiivihiili kulunut

Ladmmitin viallinen

Lammitinta ei ole kalibroitu

Veden lampétila lammittimessa vaarin saadetty

limaa suodattimessa, ilmausjohtoa ei ole asetettu

Korjaus

Tarkasta verkkojannite
Puhdista

Véahenna korkeuseroa

Tayta lisaa vetta
Puhdista

Vaihda kayttoyksikko
Korjaa saato
Puhdista

Puhdista

Puhdista

Puhdista imukori

Puhdista imuyksikkd, ulosvirtausyk-

sikko ja letkut
Puhdista

Vaihda

Puhdista

Vaihda

Vaihda

Vaihda

Kalibroi

Korjaa veden lampétila
lammittimessa

Korjaa ilmausjohdon kiinnitys

muodostusta pumppuun oikein

PUHDISTUS JA HUOLTO Oo Suodatusmateriaalit Maara

e Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh- FiltoSmart 100 200 300
meadlla harjalla. FiltoSmart Thermo

o Ald kdyta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. a Suodatusvaahto 10 ppi 1 1 1
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE b Suodatusvaahto 20 ppi — 1 1
PumpClean -ainetta. c Keramiikkasubstraatti 1 2 3

e Suodatusmateriaalien puhdistus- ja vaihtovilit riip- (420 g pussi)
puvat altaan koosta ja kalakannasta. Puhdistus ja d Aktiivihiili — 2 2
vaihto tulee sen takia suorittaa tarpeen mukaan tay- e Suodatusvaahto 10 ppi — 1 1
den suodatustehon varmistamiseksi.

e Jos on useita suodatusvaahtoja: Puhdista tai vaihda Edellytys

suodatusvaahdot eri aikoina. N&in voidaan suojata
hyodyllisia suodatusbakteereita ja huolehtia veden
hyvasta biologisesta puhdistuksesta.

Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto

@ OHIJE

Huuhtele kaikki suodatusmateriaalit ennen ensim-
maistd kayttoa huolellisesti lampimalla vesijohtove-

delld

poistaaksesi mahdolliset liat.

(- Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto)
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Laitepaa on poistettu. (- Laitepdan irrotus)

Toimit ndin:
e

Poista suodatusvaahdot ja huuhtele lampimalla ve-

delld tai vaihda.

Sijoita suodatusvaahdot ja aktiivihiili paikoilleen.

Aktiivihiili taytyy poistaa muovipakkauksesta, mutta

se jad omaan suodatinpussiinsa.

Huuhtele keramiikkasubstraatti lampimalla vedella

tai vaihda.

— Mallissa FiltoSmart 300 tarvitaan kolme, mallissa
FiltoSmart 200 kaksi ja mallissa FiltoSmart 100
yksi pussi (420 g) keramiikkasubstraattia.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Poista ennen ensimmaistd kayttda keramiik-
kasubstraatti muovipussista, huuhtele lampi-
malla vedelld ja tayta irrallisena suodatussaili-
oon.

— Peitd tarvittaessa olemassaoleva lammitinputki
keramiikkasubstraattia taytettdessa, jotta
substraattia ei padse [dmmitinputkeen.

Lammitinyksikén puhdistus

E] OHIJE

Kaikkia laitteita limmittimellad koskee seuraava:
e Varovaisen kasittelyn sadntéja on noudatettava.
(= Lammittimen varovainen kasittely)

(JD,E

o Kierra lapaisyrengas ja lammitin ulos ja puhdista
lammitin erillisen mukana toimitetun ohjeen mu-
kaan tai veda se ulos lapaisyrenkaasta ja vaihda uu-
teen.

o Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Kayttoyksikon puhdistus/vaihto
Edellytys
o Laitepda on poistettu. (= Laitepaan irrotus)
R
e Veda pumpun kansi pois alaspdin.
— FiltoSmart 200/300: Paina levy alas.

o |Irrota kayttoyksikko, puhdista tai vaihda se.

TEKNISET TIEDOT

Kuvaus

Nimellisjannite
Verkkotaajuus
Kotelointiluokka
Suodattimen tehonotto
Ldmmittimen tehonotto

Pumpun teho enintaan
Pumppauskorkeus enintdan
Vesipatsas enintdan
Suodattimen tilavuus

Esisuodattimen tilavuus

Suositellaan akvaarion tilavuudelle  'enintdan

Verkkoliitantdjohdon pituus (myos saatélammitin)
Letkupituus

Letkuholkkien liiténta Halkaisija

Mitat Pituus
Leveys
Korkeus

Paino FiltoSmart
Paino FiltoSmart Thermo

o Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
— Kiinnitd huomiota kummankin kumilaakerin oike-
aan asentoon.
— Kiinnitd huomiota siihen, etta ilmausletku on pai-
koillaan ja osoittaa ylospain, jotta ilma voi pois-
tua.

Laitteen uudelleenasennus

e Kokoa laitepda ja suodatinyksikkd taas yhteen.
(- Laitepaan asennus)

KULUVAT OSAT

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka
kuulu takuun piiriin:

o Imukupit

e Kayntiyksikko

e Suodatinvaahdot

o Aktiivihiili

o Keramiikkasubstraatti

HAVITTAMINEN

= OHIJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen
johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 13
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0
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LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Vesitiivis 1 m syvyyteen asti

Ei saa kayttaa sisatilassa

Lue kdyttoohje ja noudata sita

Az eredeti hasznalati Gtmutaté forditasa

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A jelen késziléket 8 évesnél
idésebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képesség, ill. hidnyos ta-
pasztalattal és megfelel6 tudassal
rendelkez6 személyek akkor ke-
zelhetik, ha felligyelet alatt allnak,
vagy a készllék biztonsagos hasz-
nalata vonatkozasaban eli-
gazitdsban részesiiltek, és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készullékkel.

Tisztitdst és a felhaszndld altal
végzend6 karbantartdsi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek,
akik nem allnak felligyelet alatt.

Biztonsagos Uizemeltetés

e Kapcsoljon ki minden késziiléket az akvariumban,
vagy huzza ki a halézati csatlakozddugaszt, miel6tt a
vizbe nyul.

e Sérilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén
a készuléket tilos tizemeltetni.

e Ne hordozza vagy huzza a készlléket a csatlakozo
vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és
tgyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozo
részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten fels-
zélitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken,
amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak.
Forduljon felhatalmazott Ugyfélszolgélati ponthoz
vagy kétség esetén a gyartohoz, ha az adott pro-
bléma nem sziintethet6 meg.

e Kizérdlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznéljon a készllékhez.
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Ei saa havittaa tavallisena kotitalousjatteena

Kotelointiluokka Il, suojaeristys, joka vikatapauksessa voi johtaa jannitetta

e Soha ne végezzen m(szaki valtoztatdsokat a készu-
l1éken.

e A csatlakozo vezetékek nem cserélhetdk ki. Ha sé-
rilt a vezeték, artalmatlanitsa a késziiléket, ill. az
adott részegységet.

Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készi-
lék és az dramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készllék adatai a tipustablan, a csoma-
golason vagy ebben az Utmutatéban talalhatdak
meg.

o A csatlakozdkat védje a nedvességtdl.

o A készlléket csak el6irdsszertien telepitett dugas-
zoldaljzatrol miikodtesse.

A jelen utmutatdban hasznalt szimbélumok

A VIGYAZAT

o Lehetséges veszélyes helyzetet jelol.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa enyhe
vagy konny( séruléseket okozhat.

m UTMUTATAS
A jobb megértést szolgald informaciok.
Tovabbi utmutatasok

(J A Hivatkozas abréra, pl. A dbra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

TERMEKLEIRAS
Szallitasi terjedelem

(O A FiltoSmart Thermo

1 Atereszt6 gy(iri HeatUp szabalyozhat fiit6vel
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300
Szabdlyozhatd f(it6 hasznélati dtmutatd

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



FiltoSmart: A HeatUp szabalyozhato f(ité helyett egy
vakdugo taldlhaté.

O A FiltoSmart, Darabszam
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300
3 FiltoSmart 100/200/300, 1 1 1
FiltoSmart Thermo
100/200/300 hasznalati Gt-
mutaté
4 Készulékfej 1 1 1
5 Fogantyu, allithato — 1 1
6 Vakdugd 1 1 1
7 Tartély, szir6anyaggal megt- 1 1 1
oltve
8 Labazat 1 1 1
9 Zéarécsat 2 2 2
10 Csatlakoztato egység kimenet 1 1 1
(OUT) és bemenet (IN)
tomlévégekkel
B Csatlakozokészlet 1 1 1
11 Sz(irGtasak aktiv szénnel — 2 2
12 Kerdmia szubtratum 1 2 3
13 Zacsko 4 labbal 1 1 1
14 Szivécs6 1 1 1
15 Kidramld cs6 1 1 2
16 TomlSdarab 6sszeksts idom- - - 1
ként a kidramlo cs6hoz (15)
17 Toml6 1 1 1
(O B Anschlussset FiltoSmart, Darabszam
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
1 Tapaddkorong 5 5 5
2 Szorité 5 5 5
3 Toml6adapter, szabalyozhato 2 2 2
4 Konyokesé 1 1 1
5 Boritéanya 4 4 4
6 FiltoSmart 100 1 — —
szivocsS adapter
7 FiltoSmart 200/300 — 1 1
szivécs6 adapter
8 FiltoSmart sz(ir6kosar 1 1 1
9 Zarokupak 1 1 1
10 Vizelosztd 1 1 1
Rendeltetésszer(i hasznalat
FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, a tovabbiakban: ,készilék”, kizérolag

csak a kovetkez6képpen hasznélhato:

o FiltoSmart: A viz sz(irése és keringetése.

o FiltoSmart Thermo: A viz melegitése, szlirése és
keringetése.

o Edesvizzel vagy tengervizzel torténd lizemeltetésre.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

o Csak helyiségekben és magancélu akvarisztikai célo-
kra hasznélhato.

o Uzemeltetés csak vizzel, +4°C és +35°C kozotti
vizh6mérséklet esetén.

Funkcionalis leiras

c

A készllékfejben elhelyezett szivattyu felszivja a vizet,
amely ataramlik az egymdas mellett elhelyezett
szlir6kamréakon. Ezt kévet8en a viz a kidramlé csévon
vagy a vizeloszton keresztil visszafolyik az akvariumba.
Sziir6anyagként kiilonb6z8 pdrussirliségi sziiréhabok
és aktiv szén/kerdmia szubtrdtum szolgalnak.

A f(it6vel rendelkez6 késziilékeknél a viz a szlirérends-
zeren athaladva felmelegszik.

Utoélagos felszerelés

A FiltoSmart 100/200/300 bdvithet6 OASE HeatUp

szabalyozhato flitével (kbvetkezd tablazat).

e A felszereléshez a ThermoFit  utdlagos sze-
rel6készlet (kovetkezd rendelési szamok) sziikséges.

w
(=]
o

FiltoSmart 100 200
25 O
50 O
75 O
100 [ ]
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp
e O O O O O

e OO OO OO0 O0

O: alkalmas ®: kiilénésen ajanlott

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

HOZZAFERES A KESZULEKHEZ

E] UTMUTATAS

A fiitével rendelkez6 késziilékekre a kovetkezd

érvényes:

e Be kell tartani az ovatos kezelésre vonatkozd
szabalyokat. (= A f(it6 6vatos kezelése)

A fiitd 6vatos kezelése

EA VIGYAZAT

Forro felilet!

Egési sériilés az ivegballon megérintésekor.

e El6szor kapcsolja ki és hagyja lehdlni a f(it6t, ezt ko-
vet6en vegye ki a vizbdl.
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A VIGYAZAT

Uvegtorés veszélye!

A fiit6 livegballonja széttérhet, és vagasi sériiléseket

okozhat.

o A f(it6t 6vatosan kell kezelni!

o A felmelegedett f(it6t hagyni kell lehdlni. Nem
szabad hideg vizbe meriteni vagy hideg vizzel ledn-
teni.

A fiit6 kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a

készulékfej kiszereléséhez.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

b

1. Csavarja ki az atereszt6 gylir(t a f(it6vel egyutt az
dramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva.

A fiit6 beszerelése
Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:
JE
1. Csavarja be az atereszt(i gy(ir(t a f(it6vel egyitt a
menetes furatba az déramutatd jarasdval egyezé
irdnyba forgatva.
— A fiit6 cseréje esetén: Nedvesitse be vizzel az
Uvegballont, és tolja a flit6t Utkozésig az
ateresztd gydr(ibe.

A csatlakoztato egység kiszerelése
Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint
csatlakoztatott tomlSknél a készulékfej kiszereléséhez.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

JF

1. Forgassa a bajonettzarat az ,UNLOCK” jelolés
irdnyaba.

2. Vegye le a csatlakoztatd egységet.

A csatlakoztat6 egység beszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:
JaG

1. Helyezze be a csatlakoztatd egységet.

— A csatlakoztatd egységen 1évé kiemelked§ része-
knek megfelelGen kell bedllitva lenni a készu-
|ékfejen lévé nyilasokhoz.

2. Forgassa a bajonettzarat a ,,LOCK” jel6lés irdnyaba.

A késziilékfej kiszerelése

Ki kell szerelni tisztitasra és karbantartasra, valamint a

szlirGanyag cseréjéhez.

Feltétel:

o A sz(ir§ kiszerelése megtortént. (- A fit6 kiszere-
lése)

e A csatlakoztatd egység kiszerelése megtortént.
(- A csatlakoztatd egység kiszerelése)
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Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OH

1. Oldja a feszit6zarakat.

2. Szerelje le a készllékfejet.

A késziilékfej beszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

i

1. Ellendrizze a tomités megfelel§ illeszkedését a kés-
zulékfejen.
— Tisztitsa meg a tomitést, ha sérilt, akkor cserélje

ki.

2. Ugyeljen a légtelenitd tdml6 meglétére, valamint
arra, hogy felfelé mutasson.

3. Helyezze a készulékfejet a tartdlyra.

4. Hajtson felfelé és akasszon be minden feszitézarat.

Az utdlagos szerelGkészlet beépitése

m UTMUTATAS

A fiitével rendelkezé késziilékekre a kovetkezd

érvényes:

e Be kell tartani az Ovatos kezelésre vonatkozd
szabdlyokat. (= A f(it6 6vatos kezelése)

Feltétel
o A készilékfejet leszerelték. (= A késziilékfej kisze-
relése)
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
e FiltoSmart 100 esetén az 1. és 2. 1épés kimarad.
K
1. Vegyen ki egy elvalaszto falat.
2. Tavolitsa el a letorést.
3. Nyomja a ldbazatot a f(it6cs6be.
4. Helyezze a flit6csOvet csGtartéval a tartdly
fenekében kialakitott nyilasba.
. Helyezze vissza az elvalaszté falat.
6. Helyezze fel a tartdt és rogzitse a vélaszfalon (FiltoS-
mart 200/300) vagy a tartaly falan (FiltoSmart 100).
7. Tolja a flit6t Utkozésig az ateresztd gydr(ibe.
— A konnyebb szereléshez nedvesitse be vizzel a
f(it6 Gvegballonjat.
— A fiit6t csak valamennyi munkalat befejezése
utan szerelje be. (= A késztilékfej beszerelése)
— Ugyeljen arra, hogy az O-gylr{i megfeleléen
legyen elhelyezve.

%]

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

Az elvégzendd munkak sorrendje:

1. Ha a készuléket fel kell allitani: Szerelje fel a
mellékelt gumildbakat a tartély aljara.

2. Adott esetben szerelje fel utdlag a flitGegységet
(> Az utdlagos szerelGkészlet beépitése).

3. Helyezze el a szlirGanyagokat (> A szlirGanyag
tisztitasa/cseréje).

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



4, Allitsa fel a késziiléket.

— A készuléket az akvarium mellett vagy alatt kell
feldllitani. Vegye figyelembe a maximalis szallitasi
magassagot. (- MUszaki adatok)

5. A csatlakozasok kialakitasa (- A csatlakozasok kial-
akitasa)

Gondoskodas a stabilitasrol

)

A stabilitds novelésére a tartdly egy labazatba (leve-
hetd) helyezkedik el.

e Csavarja be a mellékelt gumildbakat a labazatba.

o Akésziléket csak felszerelt labazattal allitsa fel.

A csatlakozasok kialakitasa

A szivoegység Osszeszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

oL

o Szerelje Gssze a szivoegységet.

o Allitsa be az atfolyasi mennyiséget.

— Pénzérme segitségével forgassa a tomlGadapter-

ben taldlhatd atfolyds szabdlyozét MIN vagy MAX
irdnyba.

A kidramlé egység Gsszeszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

M

e Szerelje 6ssze a kidramlo egységet.
— Alternativ médon a kidramlé csé helyett has-

zndlhatd a vizelosztd.

o Pénzérme segitségével forgassa a témlGadapterben

talalhato atfolydas szabalyozot a MAX jel6lésre.

A tomlg csatlakoztatasa

A bemenetre (IN) és a kimenetre (OUT) vonatkozé el-
jarasmadd azonos.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

N

1. Vagja megfelel6 hosszusagura a kabelt.

— Ugy vélassza meg a hosszlsagot, hogy az az
elGiranyzott felallitaskor ne tudjon megtorni.

2. Csavarja fel a hollandi anyat a csatlakoztaté egység
tomlévégére.

3. Hlzza ra a toml6t a tomlévégre, és a tomld
rogzitéséhez forgassa a hollandi anyat az 6ramutaté
jarasaval ellentétes iranyba.

4. A  toml6  masik  végét  huzza ra  a
szivoegységen/kiaramlo egységen lévs tomlbvégre,
és a tomlG rogzitéséhez forgassa a hollandi anyat az
6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyba.

e

e Tapaddkorongokkal rogzitse a szivoegységet és a
kidramlé egységet az akvariumban.

UZEMBE HELYEZES

[1] UTMUTATAS

Az els6 hasznalat el6tt minden szlir6anyagot alaposan
mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a le-
hetséges szennyezédéseket. (> A  sz(irGanyag
tisztitdsa/cseréje)

E] UTMUTATAS

A szivattyu nem futhat szarazon!

A szivattyu tonkremegy.

e Rendszeresen ellendrizze a vizszintet és a viz
keringését a sziir6ben és az akvariumban.

[1] UTMUTATAS

Egési sériilések veszélye a f(its forrd feliilete miatt!

A nagy héfejl6dés miatt a fiit6 és a sziiré tonkremegy.

o Aflit6t csak akkor kapcsolja be, ha sz(iré teljesen fel
van toltve vizzel, be van kapcsolva, és a viz foly-
amatosan kering.

e El6szor kapcsolja ki és hagyja lehdlni a f(it6t, ezt ko-
vet6en vegye ki a vizbdl.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

0a

o Toltse fel vizzel teljesen a tartélyt, és helyezze el az
akvarium mellett.

— A tartalyt a flit6ho6z vald nyilason keresztul toltse
fel. Ehhez tavolitsa el a flitét, ill. a vakdugot. (= A
f(it6 kiszerelése)

— Els6 Uzembe helyezéskor a csatlakoztato
egységnek maximum 80 cm-rel szabad a vizfels-
zin alatt lennie. A viz kiereszt6t (kiaramlo cs6 vagy
vizelosztd) nem szabad bemeriteni.

— A teljesen feltoltott szliré 80 cm-nél mélyebben
is lehet a vizfelszin alatt. Vegye figyelembe a ma-
ximalis vizoszlopot. (- Miszaki adatok)

e Minden haldzati csatlakozo vezetéket Ugy vezessen
el, hogy olyan hurkot képezzenek, amelyrdl
lecsepeg a viz.

o Késziilék fiitével: Allitsa be a vizhémérsékletet a
flitén. (— A f(it6 hasznalati utmutatdja).

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a készlléket a haldzatra.

A készulék azonnal bekapcsol. Bekapcsolds utan

néhdany percig tart, amig a leveg6 tdvozik a késziilékbdl

(zajképzdbdés).

e Adott esetben dllitsa be az atfolyast az atfolyds
szabalyozdval. (- A szivoegység Osszeszerelése)

Kikapcsolas: Valassza le a késziiléket a halézatrol.

o Készilék fiitével: Valassza le a készuléket és a f(it6t
az elektromos halézatrol.
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ZAVARELHARITAS
Hiba
A készulék nem indul el.

Elégtelen vizaramlas

Elégtelen szlirGhatas

A viz melegedése nem elegendé.
(csak fiit6vel rendelkezé készu-
lékek)

Fokozott zajképz&dés.

Ok

Hidnyzik a haldzati fesziltség.

A jaréegység megakadt.

Tul nagy a szintkiilonbség az akvarium perem és a
szivoegység kozott.

Tul alacsony a vizszint a készulékben.

A szlir6haz vagy a jardegység koszos.

Megoldas

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget.
Tisztitsa meg.

Csokkentse a szintklilonbséget.

Toltse fel vizzel.
Tisztitsa meg.

A jaréegység elkopott.

Az atfolyas rosszul van bedllitva.
A sziir6hab koszos.

Az aktiv szén elszennyez$dott.

A keramia szubtratum elszennyez4dott.

A sz(ir6kosar eldugult.

A vezetékrendszer elszennyez4dott.

A sz(ir6hab koszos.
A sziir6hab elkopott.

A keramia szubtratum elszennyez4dott.

A keramia szubtratum elkopott.
Az aktiv szén elhaszndlédott.

A készulék meghibasodott.

A fiit6 nincs kalibralva.

A vizh6mérséklet rosszul van beallitva a fitén.

Levegd a sz(irGben, a légtelenits tomlé a szivattyun

Cserélje ki a jaroegységet.
Ellendrizze a beallitast.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a szlrékosarat.
Tisztitsa ki a szivdegységet, a
kidramlé egységet és a tomlGket.
Tisztitsa meg.

Cserélje ki.

Tisztitsa meg.

Cserélje ki.

Cserélje ki.

Cserélje ki.

Végezze el a kalibrélast.
Korrigélja a vizhémérséklet bea-
llitasat a fiit6n.

Korrigalja a légtelenitd tomld illes-

nem megfelelGen van elhelyezve. zkedését.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS o0 |sziréanyagok Darabszam

o A késziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha FiltoSmart 100 200 300
kefével tisztitsa. FiltoSmart Thermo

e Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy kémiai oldato- a Sziir6hab 10 ppi 1 1 1
kat. Vizkélerakodasok eltavolitasdhoz OASE Pump- b Sziir6hab 20 ppi — 1 1
Clean alkalmazasa ajanlott. c Keramia szubtratum 1 2 3

e A szlir6anyagok tisztitasi és csereintervalluma az (420 g-os zacskd)
akvarium méretétdl és a haldllomanytdl fugg. Ezért d Aktiv szén — 2 2
a maximalis szlrG6teljesitmény biztositasahoz a e Sziir6hab 10 ppi — 1 1
tisztitdsnak és a cserének a szikségleteknek
megfelelGen kell térténni. Feltétel

e Ha tébb sz(iréhab van: A sz(ir6habokat idében el- o A készilékfejet leszerelték. (= A késziilékfej kisze-

tolva tisztitsa ki vagy cserélje ki. igy megkimélhetSk

a hasznos szlr6baktériumok, és azok gondoskodni
tudnak a viz j6 bioldgiai tisztitasarol.

A sziirGanyag tisztitasa/cseréje

E UTMUTATAS

Az els6 hasznalat el6tt minden szlir6anyagot alaposan

mosson ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltdvolitsa a le-
szennyezGdéseket.

hetséges
tisztitasa/cseréje)
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(> A szlir6anyag

relése)

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:
e

Vegye ki a szlir6habokat, és mossa ki meleg viz alatt

vagy cserélje ki.

Helyezze el a szlir6habokat és az aktiv szenet. Az

aktiv szenet ki kell venni a m(ianyag csomagolasbdl,

de az azonban a szlirétasakjaban marad.

Meleg viz alatt oblitse ki a keramia szubtratumot

vagy cserélje ki.

— FiltoSmart 300 Esetén harom, FiltoSmart 200
esetén kettd és FiltoSmart 100 esetén egy zacsko
(420 g) keramia szubtratumra van sziikség.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Els6 hasznalat el6tt vegye ki a keramia szubtratu-
mot a mlanyag zacskobdl, meleg viz alatt 6blitse
ki, majd toltse be a szlrétartalyba.

— Adott esetben a keramia szubtratum betoltése-
kor takarja le a meglévg flit6csovet, hogy ne
kertilhessen szubtratum a flit6csébe.

FlitGegység tisztitasa

[II UTMUTATAS

A fiit6vel rendelkez6 késziilékekre a kovetkezd

érvényes:

e Be kell tartani az 6vatos kezelésre vonatkozd
szabalyokat. (- A f(it6 6vatos kezelése)

(JD,E

e Csavarja ki az ateresztd gydir(it a flit6vel egyitt, és a
ftét a kilén mellékelt Utmutatd szerint tisztitsa
meg, vagy huzza ki az atereszt6 gy(ir(ibdl és cserélje
ki.

o A szétszerelés |épéseivel ellenkez6 sorrendben sze-
relje 6ssze a késziléket.

A jardegység tisztitasa/cseréje

Feltétel

o A késziilékfejet leszerelték. (> A készllékfej kisze-
relése)

R

o Huzza le lefelé a szivattyu fedelét.
— FiltoSmart 200/300: Nyomja le a fiilet.

e Szerelje ki, tisztitsa meg vagy cserélje ki a
jardegységet.

MUSZAKI ADATOK

Leiras

Méretezési fesziiltség
Haldzati frekvencia
Védettségi fokozat

Sz(ir6 teljesitményfelvétel
Fiit6 teljesitményfelvétel

Szallitasi teljesitmény maximum
Szallitasi magassag maximum
Vizoszlop maximum
Sz(ir6 térfogata

El@sz(rd térfogata

Ajanlott akvarium térfogatok maximum

A haldzati csatlakozo vezeték hossza (szabalyozhato f(it6 is)
Téml6 hossza

Toml6vég csatlakozas Atméré

Méretek Hossz
Szélesség
Magassag

Suly FiltoSmart
Suly FiltoSmart Thermo

o A szétszerelés lépéseivel ellenkezd sorrendben sze-
relje 6ssze a késziléket.
— Ugyeljen a két gumicsapagy megfeleld illes-
zkedésére.
— Ugyeljen a légtelenits tdmlé meglétére, valamint
arra, hogy felfelé mutasson, hogy a levegé
tdvozni tudjon.

A késziilék ujboli telepitése
e Ismét szerelje 0Ossze a készilékfejet

szlirGegységet. (- A készllékfej beszerelése)

és a

KOPOALKATRESZEK

A kovetkezd komponensek kopdalkatrészek, és rajuk
nem vonatkozik a szavatossag:

e Tapaddkorongok

o Jardegység

e Sz(ir6habok

o Aktiv szén

e Kerdmia szubtratum

MEGSEMMISITES

== UTMUTATAS

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artal-

matlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval haszndlhatatlanna
kell tenni, és az arra elGirdnyzott visszavételi rends-
zeren keresztil kell artalmatlanitani.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
VAC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
w 11 17 23
w 100 200 300
/6 600 800 1000
m 11 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
[ 1,25 43 6,4
[ 0,7 1,5 1,5
I 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 43 5,0
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A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

Vizéllé 1 m-es mélységig.

Beltéri hasznalatra.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby
o ograniczonych fizycznych i umy-
stowych zdolnosciach, albo nie po-
siadajgcych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy beda one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za
bezpieczenstwo uzytkowania tego
urzadzenia lub zostang odpowied-
nio przez nig poinstruowane i poin-
formowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

Dzieciom zabrania sie zabawy z tym
urzadzeniem.

Czyszczenie ani czynnosSci serwi-
sowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru
osoby dorostej.

Bezpieczna eksploatacja

e Przed rozpoczeciem pracy wytaczyé wszystkie urza-
dzenia w akwarium lub wyciggnaé wtyczke zasilania.

e W przypadku uszkodzonych przewodoéw lub uszko-
dzonej obudowy nie wolno uzytkowac urzadzenia.

e Nie podnosi¢ ani nie ciggnac¢ urzadzenia za przewdd
elektryczny.

e Przewody nalezy uktadac w taki sposdb, aby byty za-
bezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity
niebezpieczeristwa potkniecia sie.

o Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz
nalezacych do niego elementdw, jesli nie jest to wy-
raznie zalecane w instrukgji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywa¢ tylko te prace,
ktére sg opisane w niniejszej instrukgji. Jesli nie be-
dzie mozna usunac¢ problemu, nalezy zwrdcic sie do
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Il-es védelmi osztdly, véd@szigetelés, mely hiba esetén fesziiltséget vezethet

Ne artalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egytt.

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati Utmutatot.

autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie
watpliwosci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akceso-
ria przeznaczone do tego urzadzenia.

e Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzg-
dzenia na wtasng reke.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. Urza-
dzenie lub podzespoty urzadzenia nalezy oddac do
utylizacji w przypadku uszkodzenia przewodu.

Przytacze elektryczne

e Urzadzenie podtaczyé¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne.
Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamio-
nowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniej-
szej instrukgcji.

e Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed
wilgocia.

e Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawi-
dtowo zainstalowanego gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji

A OSTROZNIE

e Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do lekkich lub nie-
znacznych skaleczen.

m WSKAZOWKA
Informacje stuzace lepszemu zrozumieniu tekstu.

Dalsze wskazéwki
(J A Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



OPIS PRODUKTU
Zakres dostawy

O A FiltoSmart Thermo

1 Pierscien przelotowy z grzatka z regulatorem HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Instrukcja uzytkowania grzatki z regulatorem HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: W miejscu dla grzatki regulowanej HeatUp
jest wkrecona zaslepka.

O A FiltoSmart, llos¢
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Instrukcja uzytkowania Filto- 1 1 1

Smart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Gtowica urzadzenia 1 1 1

5 Uchwyt, regulowany — 1 1

6 Zaslepka 1 1 1

7 Zbiornik napetniony mate- 1 1 1
riatem filtracyjnym

8 Podstawka 1 1 1

9 Zamknigcie sprezyste 2 2 2

10 Modut przytaczy z koricdwkami| 1 1 1
weza wylotowego (OUT) i wlo-

towego (IN)
B Zestaw podtaczeniowy 1 1 1
11 Torebka filtra z weglem aktyw- = — 2 2
nym
12 Substrat ceramiczny 1 2 3
13 Torebka z 4 podstawkami 1 1 1
14 Rura ssania 1 1 1
15 Rura wylotowa 1 1 2
16 Odcinek weza jako element — — 1
potaczeniowy dla rur wyloto-
wych (15)
17 Waz 1 1 1
(OB Zestaw podtaczeniowy FiltoS- llosé
mart, FiltoSmart Thermo 100 200 @300
Przyssawka 5 5 5
2 Zacisk 5 5 5
3 Adapter weza, mozliwosé regu-, 2 2 2
lacji
4 Kolanko 1 1 1
5 Nakretka ztaczkowa 4 4
6 Adapter rury ssania 1 — —
FiltoSmart 100
7 Adapter rury ssania — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Kosz ssawny FiltoSmart 1 1 1
9 Pokrywa zamykajaca 1 1 1
10 Rozdzielacz wody 1 1 1

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢

uzywany wytgcznie w nastepujgcy sposob:

o FiltoSmart: filtrowanie i cyrkulacja wody.

o FiltoSmart Thermo: podgrzewanie, filtrowanie i cyr-
kulacja wody.

e Do uzytkowania wodg z stodka lub morska.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzuja nastepu-

jace ograniczenia:

e Uzytkowac tylko w prywatnych pomieszczeniach w
zakresie akwarystyki.

o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakre-
sie od +4 °C do +35 °C.

Opis dziatania

c

Woda zassana przez pompe znajdujaca sie w gtowicy
urzadzenia przeptywa przez komory filtréw umiesz-
czone obok siebie. Nastepnie woda wyptywa przez
rure wylotowa albo przez rozdzielacz wody z powro-
tem do akwarium.

Materiatem filtracyjnym sg pianki filtracyjne o réznym

zageszczeniu pordow oraz wegiel aktywny / substrat ce-

ramiczny.

W przypadku urzadzenia z grzatkg, podgrzewanie

wody przebiega na drodze przeptywu przez system fil-

trow.

Rozbudowa urzadzenia

FiltoSmart 100/200/300 mozna rozbudowaé¢ z OASE

HeatUp (ponizsza tabela).

e Do zamontowania konieczny jest zestaw do rozbu-
dowy ThermoFit (ponizsze numery zamow.).

FiltoSmart 100 200

25

50

75

100

150

200

250 - -

300 -

HeatUp
®e O O O
w
(=]
o

®e OO OO0 OO0 OO0

O: nadaje sie ®: szczegdlnie zalecana

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermofFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300
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DOSTEP DO URZADZENIA

EI WSKAZOWKA

Dla wszystkich urzadzen z grzatka obowiazuje:

e Przestrzega¢ zasad bezpiecznego postepowania.
(- Ostrozne postepowanie z grzatka)

Ostrozne postepowanie z grzatka

[IIA OSTROZNIE

Goraca powierzchnia!

Wystepuje niebezpieczeristwo oparzenia przy do-

tknieciu cylindra szklanego.

e Najpierw wytaczy¢ grzatke i poczekac, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyjac z wody.

A OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo sttuczenia!

Cylinder szklany grzatki moze ulec sttuczeniu i spowo-

dowac rany ciete.

e Ostroznie postepowac z grzatka.

e Poczekaé, az grzatka ulegnie ochtodzeniu. Nie zanu-
rza¢ jej w zimnej wodzie, ani nie oblewa¢ zimng
woda.

Wymontowanie grzatki

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-

nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-

wicy urzadzenia.

Nalezy postepowad w sposéb nastepujacy:

Jb

1. Pierscien przelotowy wraz z grzatkg wykreci¢ prze-
ciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Zamontowanie grzatki
Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:
JE
1. Pierscien przelotowy wraz z grzatka wkreci¢ do
otworu, w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.
— W przypadku wymiany grzatki: Cylinder szklany z
nawilzy¢ wodg i grzatke wsunaé¢ az do oporu do
pierscienia przelotowego.

Wymontowanie modutu przytaczy

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-

nosci serwisowych, jak réwniez do wymontowania gto-

wicy urzadzenia, przy podtgczonych wezach.

Nalezy postepowaé w sposdb nastepujacy:

JF

1. Zamkniecie bagnetowe przekreci¢c w kierunku
"UNLOCK".

2. Zdja¢ modut przytaczy.
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Zamontowanie modutu przytaczy
Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
JG
1. Wtozyé modut przytaczy.
— Zeberka modutu przytaczy musza by¢ prawidtowo
skierowane do wycieé¢ w gtowicy urzadzenia.

2. Zamkniecie bagnetowe przekreci¢ w kierunku
"LOCK".

Wymontowanie gtowicy urzadzenia

Wymontowanie jest konieczne do oczyszczenia i czyn-
nosci serwisowych, jak réwniez do wymiany materiatu
filtracyjnego.

Warunek:

e Grzatka jest zamontowana. (-> Wymontowanie
grzatki)

e Modut przytaczy jest wymontowany.

(> Wymontowanie modutu przytaczy)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
(JH

1. Otworzy¢ zamkniecia sprezyste

2. Zdjac¢ gtowice urzadzenia.

Zamontowanie gtowicy urzadzenia

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

1

1. Sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie uszczelki pod gto-
wicg urzadzenia.
— Oczyscic uszczelke; uszkodzong uszczelke wymie-

nic.

2. Zwraca¢ uwage, zeby waz odpowietrzajacy byt
obecny i skierowany w goére.

3. Gtowice urzadzenia natozy¢ na zbiornik.

4. Wszystkie zamknigcia sprezyste obréci¢ do gory i za-
czepi¢ w zatrzaskach.

Zamontowanie zestawu do rozbudowy

m WSKAZOWKA

Dla wszystkich urzadzen z grzatka obowiazuje:

e Przestrzega¢ zasad bezpiecznego postepowania.
(> Ostrozne postepowanie z grzatka)

Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (> Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

e W przypadku FiltoSmart 100 nie wystepuja etapy 1
i2.

kK

1. Wyciagna¢ jedna Scianke dziatowa.

2. Wytamac¢ karbowanga czesé.

3. Wcisng¢ podstawke do rury grzatki.

4. Rure grzatki razem z rurg mocujaca wiozy¢ do wy-
ciecia w dnie zbiornika.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



5. Wtozy¢ zndw $cianke dziatowa.

6. Natozy¢ uchwyt i przymocowacd do $cianki dziatowej
(FiltoSmart 200/300) lub do $cianki zbiornika (Filto-
Smart 100).

7. Grzatke wiozy¢ az do oporu do pierscienia przeloto-
wego.

— W celu utatwienia montazu zmoczy¢ wodg cylin-
der szklany grzatki.

— Grzatke zamontowaé dopiero na zakonczenie
wszystkich czynnosci. (- Zamontowanie gtowicy
urzadzenia)

— Zwrdci¢ uwage, czy pierscien uszczelniajgcy o-
ring jest umiejscowiony prawidtowo.

USTAWIENIE | PODLACZENIE

Kolejno$¢ czynnosci przy uruchomieniu:

1. Jesli urzadzenie ma by¢ ustawione: Dotaczone pod-
stawki gumowe zamontowac na dnie zbiornika.

2. W razie potrzeby rozbudowac urzgdzenie instalujac
grzatke (- Zamontowanie zestawu do rozbudowy)

3. Materiaty filtracyjne umiesci¢ we wiasciwym miej-
scu (- Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyj-
nego)

4. Umiejscowienie urzadzenia.

— Urzadzenie ustawic¢ obok albo pod akwarium. Na-
lezy pamieta¢ o maksymalnej wysokosci ttocze-
nia. (- Dane techniczne)

5. Wykonywanie przytaczy (- Podtaczenie)

Zapewnic stabilno$¢ ustawienia

[

Do zwiekszenia stabilnosci umieszczono zbiornik na

podstawce (ktérg mozna zdjgé).

o Dotaczone podstawki gumowe wkreci¢ do pod-
stawki.

e Zbiornik ustawi¢ tylko na zamontowanej pod-
stawce.

Podtaczenie

Zmontowanie zespotu ssania

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

oL

e Zmontowac zespdt ssania.

e Wyregulowac natezenie przeptywu.

— W adapterze weza przekreci¢ - za pomocg mo-

nety - regulator natezenia przeptywu w kierunku
MIN lub MAX.

Zmontowanie zespotu wylotowego
Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
M
e Zmontowac zespot wylotowy.
— Zamiast rury wylotowej alternatywnie mozna
uzyé rozdzielacza wody.

e W adapterze weza - za pomocg monety - przekrecic¢
regulator natezenia przeptywu na MAX.

Podfaczenie weza
Zasada postepowania dla wejscia (IN) i wyjscia (OUT)
jest identyczna.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

N

1. Waz skrécié na wymagang dtugosc.

— Dtugosc¢ dobrac tak, zeby przewidzianym miejscu
ustawienia nie doszto do zatamania weza.

2. Nakretke taczaca przykreci¢ do korcéwki weza na
module przytaczy.

3. Waz nasung¢ na konicéwke weza i kreci¢ nakretka
faczaca przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek
zegara, zeby przymocowac waz.

4. Drugi koniec weza nasunac¢ na koncéwke weza przy
zespole zasysania/zespole wylotowym i kreci¢ na-
kretka taczacy przeciwnie do kierunku ruchu wska-
z6éwek zegara, zeby przymocowaé waz.

Jc

e Zespot ssania i zespdt wylotowy przymocowaé w
akwarium za pomoca przyssawek.

URUCHOMIENIE

E] WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
woda. (- Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyj-
nego)

@ WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho!

Pompa ulegnie zniszczeniu.

e Regularnie kontrolowaé¢ poziom i cyrkulacje wody
zaréwno w filtrze, jak i akwarium.

E] WSKAZOWKA

Zagrozenie pozarowe z powodu goracej powierzchni

grzatki!

W wyniku intensywnego nagrzewania sie nastepuje

zniszczenie grzatki i filtra.

o Grzatke wtaczy¢ dopiero wtedy, gdy filtr jest catko-
wicie napetniony wodg i zostat wigczony oraz wyste-
puje ciggta cyrkulacja wody.

o Najpierw wytaczyé grzatke i poczekac, az ulegnie
ochtodzeniu, potem wyja¢ z wody.

Nalezy postepowaé w sposdéb nastepujacy:

0a

e Zbiornik napetni¢ catkowicie wodg i ulokowac obok
akwarium.
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— Napetni¢ zbiornik poprzez otwér przeznaczony
dla grzatki. W tym celu wyjac grzatke lub zaslepke.
(= Wymontowanie grzatki)

— Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenie musi
by¢ tak ustawione, zeby modut przytgczy na gte-
bokosci nie przekraczajacej 80 mm ponizej lustra
wody. Wylot wody (rura wyptywu lub rozdzielacz
wody) nie moze by¢ zanurzony.

— Catkowicie napetniony filtr moze znajdowac sie
na gtebokosci wiekszej niz 80 mm ponizej lustra
wody. Nalezy pamieta¢ o maksymalnym stupie
wody. (- Dane techniczne)

USUWANIE USTEREK

Usterka
Urzadzenie nie wigcza sie

Niewystarczajacy przeptyw wody

Niedostateczna skutecznos¢
filtrowania

Niedostateczne podgrzewanie
wody
(tylko urzadzenia z grzatka)

Donosniejsze odgtosy pracy

wody!

Wiaczanie: Potgczyé

gtosy).

od sieci pragdowe;j.

Przyczyna

Brak napiecia sieciowego

Zespodt wirnika zablokowany

Za duza rdznica wysokosci miedzy brzegiem akwarium a
elementem ssacym

Za niski poziom wody w urzadzeniu
Zabrudzona obudowa filtra lub zespét wirnika
Zuzyty zespot wirnika

Btedne ustawienie przeptywu wody
Zanieczyszczona pianka filtracyjna
Zabrudzenie wegla aktywnego
Zanieczyszczony substrat ceramiczny

Zatkany kosz ssawny

Zanieczyszczony uktad przewodow

Zanieczyszczona pianka filtracyjna

Zuzyta pianka filtracyjna

Zanieczyszczony substrat ceramiczny

Zuzyty substrat ceramiczny

Zuzyty wegiel aktywny

Wadliwa grzatka

Grzatka nie zostata kalibrowana

Btednie nastawiona temperatura wody na grzatce

Powietrze w filtrze, niewtasciwie ulokowany waz odpo-
wietrzajgcy pompy

e Kazdy przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposob, zeby
utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywac krople

e Urzadzenia z grzatka: Na grzatce nastawic¢ tempera-
ture wody. (— Instrukcja uzytkowania grzatki).

urzadzenie z siecig. Urzadzenie

wtacza sie natychmiast. Po wtgczeniu uptywa kilka mi-
nut, az powietrze ujdzie z urzadzenia (styszalne od-

e W razie potrzeby natezenie przeptywu zmienic re-
gulatorem. (- Zmontowanie zespotu ssania)

Wytaczanie: Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

e Urzadzenia z grzatka: Odtaczy¢ urzadzenie i grzatke

Srodki zaradcze

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Czyszczenie

Zmniejszy¢ réznice wysokosci

Napetni¢ wodg

Czyszczenie

Wymiana zespotu wirnika
Skorygowac ustawienie
Czyszczenie

Czyszczenie

Czyszczenie

Wyczysci¢ kosz ssawny
Wyczysci¢ zespdt ssania, zespot wy-
lotowy i weze

Czyszczenie

Wymiana

Czyszczenie

Wymiana

Wymiana

Wymiana

Kalibrowanie

Skorygowac nastawienie tempera-
tury wody na grzatce

Poprawi¢ osadzenie weza odpo-
wietrzajgcego

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

e W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czystg woda i

miekka szczotka.

Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych ani roz-
tworéw chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.
Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego
sg zalezne od wielkosci zbiornika i stanu zarybienia.
W zwigzku z tym, czyszczenie i wymiane nalezy prze-
prowadza¢ stosownie do potrzeb, zeby zapewnié¢
petng wydajnosc filtra.
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o Jezeli wystepuje kilka pianek filtracyjnych: Pianki fil-
tracyjne nalezy czysci¢ lub wymieniac¢ kolejno w
pewnych odstepach czasu. Dzieki temu zachowane
zostang uzyteczne bakterie w filtrze, zapewniajac
skuteczne biologiczne oczyszczanie wody.
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Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyjnego

El WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem gruntownie przeptukac
wszystkie materiaty filtracyjne pod ciepta biezaca
woda. (- Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyj-
nego)

Co Materialy filtracyjne llosé
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Pianka filtracyjna 10 ppi 1 1 1

b Pianka filtracyjna 20 ppi — 1 1

c Substrat ceramiczny 1 2 3
(torebka 420 g)

d Wegiel aktywny — 2 2

e Pianka filtracyjna 10 ppi — 1 1

Warunek

o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (> Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

e

o Wyjac gabki filtracyjne i wyptukac je pod biezaca
ciepta woda lub wymieni¢ na nowe.

o Wiozy¢ pianki filtracyjne i wegiel aktywny. Wegiel
aktywny wyjaé z opakowania plastikowego, ale musi
pozostaé w torebce filtra.

e Substrat ceramiczny wyptukaé pod biezaca ciepta
wodg lub wymienié na nowy.

— Dla FiltoSmart 300 potrzebne sg trzy; dla Filto-
Smart 200 dwie; a dla FiltoSmart 100 jedna to-
rebka (420 g) substratu ceramicznego.

— Przed pierwszym uzyciem wyjac¢ substrat cera-
miczny z torebki plastikowej, wyptuka¢ go pod
biezaca cieptg woda i luzno napetnié nim zbiornik
filtra.

— W razie potrzeby, przed przystapieniem do na-
petniania substratem ceramicznym przykry¢ zain-
stalowang rure grzatki, zeby substrat nie dostat
sie do wnetrza rury.

Czyszczenie zespotu grzatki

[ﬂ WSKAZOWKA

Dla wszystkich urzadzen z grzatka obowiazuje:

e Przestrzega¢ zasad bezpiecznego postepowania.
(- Ostrozne postepowanie z grzatka)

(JD,E

o Wykreci¢ pierscien przelotowy wraz z grzatkg i oczy-
Sci¢ grzatke zgodnie z osobng dotaczong instrukcja
lub wyciagna¢ jg z pierscienia przelotowego i wy-
mieni¢ na nowa.

e Zmontowac urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika
Warunek
o Gtowica urzadzenia jest zdjeta. (- Wymontowanie
gtowicy urzadzenia)
R
e Pokrywe pompy Sciggnaé w dét.
— FiltoSmart 200/300: Wcisng¢ w doét tacznik.
o Wymontowac zespdt wirnika, oczysci¢ go lub wy-
mienié.
e Zmontowaé urzadzenie, wykonujac czynnosci opi-
sane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie obu tu-
lejek gumowych.
— Zwraca¢ uwage, zeby waz odpowietrzajacy byt
obecny i skierowany w gére. To umozliwia
uchodzenie powietrza.

Ponowne zainstalowanie urzadzenia
e Ztozy¢ zndéw gtowice urzadzenia i zespdt filtrow.
(- Zamontowanie gtowicy urzgdzenia)

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Nizej wymienione podzespoty to czesci ulegajace zuzy-
ciu i dlatego nie sg objete gwarancja:

® Przyssawki

e Jednostka wirnikowa

e Pianki filtracyjne

o Wegiel aktywny

e Substrat ceramiczny

USUWANIE ODPADOW

== WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na od-

pady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku po-
przez odciecie kabla zasilajacego i oddac do utyliza-
cji tylko poprzez przewidziany do tego system zwro-
tow.
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DANE TECHNICZNE

Opis FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300

Napiecie znamionowe V AC 230 230 230
Czestotliwosé sieci Hz 50 50 50
Stopien ochrony IPX8 IPX8 IPX8
Pobor mocy filtra w 11 17 23
Pobdr mocy grzatki W 100 200 300
Wydajnos$é pompowania maksymalna I/h 600 800 1000
Wysokos¢ ttoczenia maksymalna m 1,1 1 1,3
Stup wody maksymalna m 1,8 1,8 1,8
Pobdr mocy filtra | 1,25 43 6,4
Objetosc filtra wstepnego | 0,7 1,5 1,5
Zalecana do pojemnosci akwarium maksymalna | 100 200 300
Dtugos¢ przewodu sieciowego (takze grzatka z regulatorem) m 1,5 1,5 1,5
Dtugosé weza m 2,5 2,5 2,5
Koncowki wezy przytagcza Srednica mm 13 17 17
Wymiary Dtugosé mm 190 248 246

Szerokos¢ mm 192 294 290

Wysokos¢ mm 312 372 462
Masa FiltoSmart kg 2,1 4,0 4,6
Masa FiltoSmart Thermo kg 2,3 43 5,0
SYMBOLE NA URZADZENIU
IP X8 z Wodoszczelny do 1 m gtebokosci.

1m

@ Klasa ochrony Il izolacja ochronna, ktéra w przypadku usterki moze znajdowac sie pod napieciem

Nie wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych

é Uzywaé w zamknietych pomieszczeniach
z

Preklad originalu Navodu k pouZiti.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento pfristroj nesmi byt pouZivany
détmi do 8 let a kromé toho i oso-
bami se snizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo mentalnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zkuse-
nosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny
o bezpecném pouZivani pfistroje a
mohou z tohoto dlivodu vzniknout
nebezpedi.

Déti si nesmi s pristrojem hrat.
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Przeczytac i przestrzegac instrukcji uzytkowania

Cisténi a uZivatelska udriba nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.

Bezpecny provoz

NeZ date ruce do vody, vypnéte v akvariu vSechna
zarizeni, nebo vytdhnéte sitovou zastrcku.

Pfi vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném
krytu nesmi byt pristroj provozovan.

Pfistroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.
Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pred
poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl
zakopnout.

Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily jen
tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v
navodu.

Provadéjte na pristroji jenom prace, popsané v
tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v FiltoSmart: Misto topného prvku s regulaci HeatUp se
pfipadé pochybnosti vyrobce. nachazi zaslepovaci zatka.
e Pro pristroj pouZivejte pouze origindlni nahradni

dily a prislugenstyi. DA |AttoSmart, 100 | ot o0
. Nvl.kdy. neprlovadejt(? technické er1e.ny nzj’prlsﬁron. 3 Navod k poutiti FiltoSmart 1 1 1
e Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfistroj resp. 100/200/300, FiltoSmart
komponenty v pfipadé poskozeni vedeni zlikvidujte. Thermo 100/200/300
Elektricka pripojka 4 Hlava p’ﬁ'stroje 1 1 1
e Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elek- > Rukojet, na,St?V'tema — ! 1
trické Udaje pfistroje s udaji napajeni proudem. 6 Zaslepovaci zétka 1 1 1
Udaje o pfistroji se nachazi na typovém Stitku 7 Nadoba naplnéna filtracnim 1 1 1
pristroje, na obalu nebo v tomto navodu. materidlem
e Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti. 8 Patk&f — 1 ! 1
e Pristroj pripojujte pouze do zasuvky instalované v 9 Uvz_av',rac' k!'_p 2 2 2
souladu s predpisy. 10 Prlp'OJovlaa.Jednotka s ' 1 1 1
hadicovymi koncovkami
Symboly pouZité v tomto navodu Vystup (OUT) a Vstup (IN)
B Pfipojovaci sada 1 1 1
A - 11 Filtraéni sacek s aktivnim uhlim =~ — 2 2
OPATRNE 12 Keramicky substrat 1 2 3
e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci. 13 Satek se 4 patkami 1 1 1
o Pfi nedodrzeni mizou byt disledkem lehkd nebo 14 Sacitrubka 1 1 1
nepatrné zranéni. 15 Vytokova trubka 1 1 2
16 Hadicovy prvek jako spojovaci - - 1
E] UPOZORNENI kus pro vytokovou trubku (15)
Informace, které slouzi k lepSimu porozumeéni. 17 Hadice 1 E 1
Dalsi pokyny (OB Pfipojovaci sada FiltoSmart, Pocet
(DA 0dkaz na jeden z obrazka., napt. obrazek A. FiltoSmart Thermo 100 | 200 @ 300
—  Odkaz k jiné kapitole. 1 Pisavka 5 5 5
2 Svorka 5 5 5
., 3 Hadicovy adaptér regulo- 2 2 2
POPIS VYROBKU vatelny
Rozsah dodavky 4 Koleno 1 1 1
5 Prevle¢nd matice 4
O A FiltoSmart Thermo 6 Adaptér saci trubky 1 _ _
FiltoSmart 100
1 Propustny krouzek s topnym prvkem s regulaci Hea- 7 Adaptér saci trubky - 1 1
tUp FiltoSmart 200/300
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100 8 Saci ko3 FiltoSmart 1 1 1
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200 9 Uzaviraci vicko 1 1 1
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300 10 Rozdé&lova& vody 1 1 1
2 Navod k poufZiti topného prvku s regulaci HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300 Poutziti v souladu s uréenym ucelem

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, dale jen pfistroj, se smi pouZivat

vyhradné podle niZze uvedenych pokyn(:

e FiltoSmart: Nechte filtrovat a cirkulovat vodu.

e FiltoSmart Thermo: Nechte vodu ohfivat, filtrovat a
cirkulovat.

e Pro provoz se sladkou vodou nebo mofskou vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych adajd.

91



Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Pouzivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické
Ucely.

e Provoz pouze s
+4°C...+35°C.

vodou pfi teploté vody

Popis funkci

Jc

Po nasati ¢erpadlem do hlavy pfistroje proudi voda
filtraénimi komorami, umisténymi vedle sebe. Poté
voda prochazi vytokovou trubkou nebo rozdélovacem
vody zpét do akvdria.

Jako filtraéni materidly slouZi filtraéni pény s rGznou
tloustkou p6ri a aktivni uhli/keramicky substrat.

U pfistroje s topenim je voda na cesté skrz filtracni sy-
stém ohfivana.

Dodatecné vybaveni

FiltoSmart 100/200/300 Ize rozsifit pomoci OASE Hea-
tUp (nésledujici tabulka).

e Pro montaZ je zapotiebi sada dodate¢ného vy-
baveni ThermoFit (nasledujici objednaci Cisla).

FiltoSmart 100 200 300
25 O O o]
50 O O o]
75 O O o]
s 100 ° o o
2 150 - o o)
200 - [ ] o]
250 - - o]
300 - - [ ]
O: vhodné ®: obzvlast doporucené
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300
PRISTUP K PRISTROJI
E UPOZORNENI
Pro vSechny pfistroje s topenim plati:
e DodrZujte pravidla pro opatrné zachazeni.

(-> Opatrné zachazeni s topenim)

Opatrné zachazeni s topenim

EA OPATRNE

Horky povrch!

Zranéni popalenim pfi dotknuti se sklenéné bariky.

e Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

92

A OPATRNE

Nebezpedi prasknuti skla!

Sklenéna barika topeni se muZe rozbit a zpusobit

fezna zranéni.

e Zachdazejte s topenim opatrné.

e Nechte zahtaté topeni vychladnout. Neponorfujte
do studené vody, neprelévejte studenou vodou.

Demontaz topeni

Demontaz je potiebna k ¢isténi a udrzbé a k demontazi

hlavy pfistroje.

Postupujte nasledovné:

b

1. Vysroubujte pruchozi krouzek spolu s topenim proti
sméru hodinovych rucicek.

Montaz topeni
Postupujte nasledovné:
JE
1. Zasroubujte prichozi krouzek s topenim ve sméru
hodinovych ruci¢ek do zavitového otvoru.
— KdyZ se topeni vyménuje: Navlhéete sklenénou
bariku vodou a zasurite topeni aZ na doraz do
prichoziho krouzku.

Demontaz pFipojovaci jednotky

Demontaz je potiebna k ¢isténi a udrzbé a k demontdzi
hlavy pfistroje pfi pfipojenych hadicich.

Postupujte nasledovné:

(JF

1. Bajonetovy uzavér otocte ve sméru ,,UNLOCK".

2. Sejméte pripojovaci jednotku.

Montaz pfipojovaci jednotky
Postupujte nasledovné:
JG
1. Vlozte pfipojovaci jednotku.
— Kontaktni plosky pfipojné jednotky museji byt
spravné vyrovnany k vybranim v hlavé pfistroje.
2. Bajonetovy uzavér otocte ve sméru , LOCK".

Vymontovani hlavy pfristroje

DemontazZ je potfebna k Cisténi a udrzbé a k vyméné

filtraniho materidlu.

Predpoklad:

e Topeni je vymontované. (- Demontaz topeni)

e Pripojovaci jednotka je vymontovana. (- Demontdz
pfipojovaci jednotky)

Postupujte nasledovné:
(JH
1. Uvolnéte stahovaci uzavéry

2. Sejméte hlavu pfistroje.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Montaz hlavy pfistroje

Postupujte nasledovné:

)]

1. Zkontrolujte spravné usazeni tésnéni na hlavé
pfistroje.
— Tésnéni vyCistéte, poskozené tésnéni vymeérite.

2. Dbejte na to, aby byla k dispozici hadice odvétrani a
smérovala vzhiru.

3. Hlavu pfistroje nasadte na nadobu.

4. Vsechny stahovaci uzavéry vyklopte nahoru a are-
tujte.

Montaz sady dodatecného vybaveni

EI UPOZORNENIT

Pro vSechny pfistroje s topenim plati:

e DodrZujte pravidla pro opatrné
(-> Opatrné zachazeni s topenim)

Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (- Vymontovani hlavy
pfistroje)

Postupujte nasledovné:

o U FiltoSmart 100 odpadaji kroky 1 a 2.

kK

. Vyjméte délici sténu.

. Odstrarite ulomky.

. Stlacte patku v trubce topného prvku.

. Trubku topného prvku s drzakem vlozte do vybrani

ve dnu nadoby.

. Opét vlozte délici sténu.

6. Nasadte drzdk a upevnéte jej na délici sténé (FiltoS-
mart 200/300) nebo na sténé nadoby (FiltoSmart
100).

7. Topny prvek zasurite az nadoraz do propustného
krouzku.

— Abyste si usnadnili montaz, skropte sklenénou
bariku topného prvku vodou.

— Topny prvek namontujte aZ po ukonceni vSech
praci. (- Montéz hlavy pfistroje)

— Dbejte na to, aby byl O-krouZek spravné umistén.

zachazeni.

B WN PR

wv

INSTALACE A PRIPOJENI
Poradi provadénych praci:
1. Pokud chce pfistroj postavit: Na dno nadoby na-
montujte priloZzené pryzové patky.
.V pfipadé potieby dodateéné namontujte topnou
jednotku (- MontaZ sady dodate¢ného vybaveni)
. Umistéte filtraéni materialy (- Cisténi/vyména
filtraéniho materialu)
4. Nainstalujte pfistroj.
— Postavte pfistroj vedle akvaria nebo pod néj.
Respektujte maximalni Cerpaci vysku.
(- Technické udaje)
. Provedte pfipojeni (= Vytvoreni pfipojeni)

N

w

w

Zabezpedcte stabilitu

[

Pro lepsi stabilitu se nddoba nachazi v patce (lze ode-
jmout).

e Do této patky nasroubujte pfilozené pryzové nozky.
e Nadobu instalujte jen s namontovanou patkou.

Vytvoreni pfipojeni
Sestaveni saci jednotky
Postupujte nasledovné:
oL
e Sestavte saci jednotku.
o Nastavte prato¢né mnozstvi.
— Pomoci mince zaSroubujte reguldtor pritoku do
hadicového adaptéru ve sméru MIN nebo MAX.

Sestaveni vytokové jednotky
Postupujte nasledovné:
M
e Sestavte vytokovou jednotku.
— Alternativné Ize misto vytokové trubky pouZit ro-
zdélovac vody.

e OtoCte pomoci mince reguldtor
hadicovém adaptéru na MAX.

pratoku v

Pfipojeni hadice
Postup je pro vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

Postupujte nasledovné:

CIN

1. Zkratte hadici na vhodnou délku.

— Zvolte délku tak, aby se pfi urcené instalaci ne-
mohla hadice zlomit.

2. Nasroubujte prevlecnou matici na hadicové hrdlo
pfipojovaci jednotky.

3. Nasunte hadici na hadicové hrdlo a otacejte prev-
le¢nou matici proti sméru hodinovych rucicek pro
zafixovani hadice.

4. Nasunite druhy konec hadice na hadicové hrdlo na
saci jednotce/vytokové jednotce a otacejte prev-
le€nou matici proti sméru hodinovych rucic¢ek pro
zafixovani hadice.

oc

e Pripevnéte saci jednotku a vytokovou jednotku
pomoci pfisavek v akvariu.

UVEDENi DO PROVOZU

[1] UPOZORNENI

Vsechny filtracni materidly pfed prvnim pouzitim
dlkladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste
odstranili mozna znedisténi. (- Cisténi/vyména
filtraéniho materialu)
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EI UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi bézet nasucho!

Dojde ke zniceni cerpadla.

e Pravidelné kontrolujte stav vody a cirkulaci ve filtru
a v akvariu.

m UPOZORNENIT

Nebezpedi pozéru zplsobené horkym povrchem to-

peni!

Vlivem velkého vyvinu tepla se topeni a filtr znici.

e Topeni zapnéte teprve tehdy, kdyz je filtr uplné
naplnény vodou, zapnuty a voda plynule cirkuluje.

e Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte a
nechte vychladnout.

ODSTRANOVANIi PORUCH

Porucha Pficina

Neni pfitomno sitové napéti
Rotor je zablokovany
Vyskovy rozdil mezi okrajem
pfilis velky

PFistroj nebézi

PFili$ nizka hladina vody v pfistroji
Kryt filtru nebo rotor je znecistény

Nedostatecny proud vody
Rotor je opotifebovany
Chybné nastaveny pratok
Filtra¢ni péna je zneCisténa
Znecisténé aktivni uhli

Znedistény keramicky substrat

Ucpany saci ko$

Znecistény systém vedeni
Nedostatecny vykon filtru Filtracni péna je znecisténa
Opotrebovana filtracni péna

Znecistény keramicky substrat
Opotrebovany keramicky substrat

Spotfebované aktivni uhli
Nedostatecny ohrev vody Vadny topny prvek
(jen pfistroje s topnym prvkem):

Teplota vody topného prvku

Zvysena hlucnost
umisténd na Cerpadle
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Topny prvek neni kalibrovany

Vzduch ve filtru, odvzdusnovaci hadice neni spravné

Postupujte nasledovné:

Ja

e Nadobu zcela napliite vodou a umistéte ji vedle
akvaria.

— Né&dobu napliite otvorem pro topny prvek.
Pfedtim topny prvek nebo zaslepovaci zatku
odstrarite. (- Demontdz topeni)

— P prvnim uvedeni do provozu smi byt pfipo-
jovaci jednotka maximalné 80 cm pod hladinou
vody. Vytok vody (vytokovd trubka a rozdélovac
vody) nesmi byt ponofen.

— Zcela naplnény filtr smi byt vice nez 80 cm pod
hladinou vody. Davejte pozor na maximalni vodni
sloupec. (- Technické udaje)

e Kazdy ze sitovych pfivodu poloZte tak, aby se vyt-
vofila odkapdavaci smycka!

e Pristroj s topnym prvkem: Na topném prvku nas-
tavte teplotu vody. (— Navod k poufZiti topného
prvku).

Zapnuti: Zapojte pristroj do sité. Pfistroj se okamzité

zapne. Po zapnuti trva nékolik minut, dokud ze zafizeni

neunikne vzduch (hluk).

e Priitok pfipadné zménte pomoci
pratoku. (- Sestaveni saci jednotky)

Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

e PFistroj s topenim: Odpojte pfistroj a topeni od
elektrické sité.

regulatoru

Naprava
Zkontrolujte sitové napéti
Vycistéte
akvaria a saci jednotkou je ' Zmensete vyskovy rozdil
Nalijte vodu
Vycistéte
Vyména rotoru
Opravte nastaveni
Vycistéte
Vycistéte
Vycistéte
Vycistéte saci kos
Vycistéte saci jednotku, vytokovou
jednotku a hadice
Vycistéte
Vymérite
Vycistéte
Vyméite
Vymérite
Vyménte
Provedte kalibraci
Opravte teplotu vody topného
prvku
Opravte umisténi odvzdusnovaci
hadice

je chybné nastavena

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



CISTENI A UDRZBA

e V pripadé potreby pfistroj vycistéte Cistou vodou a

mékkym kartaéem.

NepouZivejte Cistici prostfedky ani chemické ro-

ztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporucu-

jeme OASE PumpClean.

Cykly cisténi a vymény pro filtracni materialy jsou

zavislé na velikosti akvaria a jeho osazeni. Ciéténi a

vyména by mély proto probihat podle potreby tak,

aby byl zajistén plny filtracni vykon.

e Pokud je k dispozici vétsi pocet filtracnich pén:
Cistéte nebo mérte filtraéni pény v Easovych ro-
zestupech. Uchranite tak filtracni bakterie a zajistite
tak dobré biologické cisténi vody.

Cisténi/vyména filtracniho materialu

El UPOZORNENI

Vsechny filtracni materidly pfed prvnim pouZzitim
dikladné vyplachnéte teplou vodou z vodovou, abyste
odstranili moznd znecisténi. (> (inéténl'/V\'lména
filtraéniho materialu)

Oo Filtraéni materialy Pocet
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtra¢ni péna 10 ppi 1 1 1

b Filtracni péna 20 ppi — 1 1

c Keramicky substrat 1 2 3
(sdcek 420 g)

d Aktivni uhli — 2 2

e Filtracni péna 10 ppi — 1 1

Predpoklad

e Je sejmutd hlava pfistroje. (= Vymontovani hlavy
pfistroje)

Postupujte nasledovné:

e

e Vyjméte filtracni pény a propldchnéte je teplou
vodou nebo je vymérite.

o UloZte filtracni pény a aktivni uhli. Aktivni uhli musi
byt vyriato z plastového obalu, zlistane vSak ve svém
filtracnim sacku.

e Keramicky substrat proplachnéte teplou vodou
nebo vyménte.

— Pro FiltoSmart 300 jsou potfeba tfi, pro FiltoS-
mart 200 dva a pro FiltoSmart 100 jeden sacek
(420 g) keramického substratu.

— Pred prvnim pouZitim vyjméte keramicky sub-
strat z plastového sacku, vyplachnéte jej pod
teplou vodou a volné ulozte do filtracni nddoby.

— V pripadé potieby zakryjte pfi pInéni keramickym
substratem trubku topného prvku, aby se sub-
strat nedostal do trubky.

Vy¢istéte topnou jednotku

@ UPOZORNENI

Pro vSechny pfistroje s topenim plati:

e DodrZujte pravidla pro opatrné
(- Opatrné zachazeni s topenim)

(JD,E

e Vysroubujte propustny krouzek spolecné s topnym
prvkem, topny prvek podle samostatné pfiloZzeného
navodu vycistéte nebo jej vyjméte z propustného
krouzku a vymeérite.

e Pristroj sestavte v opa¢ném poradi.

zachazeni.

Cisténi/vyména rotoru
Predpoklad
e Je sejmutd hlava pfistroje. (= Vymontovani hlavy
pfistroje)
R
o Viko Cerpadla stdhnéte smérem dold.
— FiltoSmart 200/300: Stlaéte sponu dold.
e Vymontujte rotor vycistéte jej, nebo jej vymeérite.
e Pfistroj sestavte v opa¢ném poradi.
— Dbejte na spravné usazeni obou gumovych loZi-
sek.
— Dbejte na to, aby byla k dispozici hadice
odvétrani a sméfovala vzhdru. Vzduch musi
odchazet.

Zafizeni opét nainstalujte
e Hlavu pfistroje a filtracni jednotku opét smontujte
dohromady. (- Montdz hlavy pfistroje)

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji
opotrebeni a nevztahuje se na né zaruka:

o Prisavné desticky

Rotor

Filtracni pény

Aktivni uhli

Keramicky substrat

LIKVIDACE

== UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spolecné s

domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit
dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem
zpétného odbéru.
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TECHNICKE UDAIJE
Popis

Jmenovité napéti
Frekvence sité
Druh ochrany

Pfikon filtru

Ptikon topného prvku

Prepravni vykon maximalni

Dopravni vyska maximalni

Vodni sloupec maximalni

Objem filtru

Objem predfiltru

Doporuceno pro akvaria o objemu maximalni

Délka pfipojného sitového kabelu (také topny prvek s regu-

laci)

Délka hadice

Pfipojeni hadicovych koncovek Pramér

Rozméry Délka
Sitka
Vyska

Hmotnost FiltoSmart
Hmotnost FiltoSmart Thermo

SYMBOLY NA PRiSTROJI
Vodotésny do hloubky 1 m.

Pouzivejte uvnitf

Prectéte si navod k pouZziti a fidte se jim

Preklad originalu Navodu na pouZitie

BEZPECNOSTNE POKYNY
Tento pristroj mbéZu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skuse-

nostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli poucené o be-
zpecnom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z
toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
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FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
1PX8 1PX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0

Trida ochrany Il, ochranna izolace, kterd v pfipadé zavady mlze vést napéti

Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu

Deti nesmU vykonavat Cistenie a
pouzivatelska udrzbu.

Bezpecna prevadzka

Skor ako siahnete do vody, vypnite vsetky pristroje
v akvariu alebo vytiahnite zastrcku.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elek-
trickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.
Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych die-
lov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani
v navode na obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba c¢innosti, ktoré su
popisané v tomto navode. Ak nie je problémy

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



mozné odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusen-
stvo pre dany pristroj.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.
Pripojovacie vedenia sa nem6zu vymieriat. Ked' je
vedenie poskodené, pristroj, resp. komponenty
zlikvidujte.

Pripojka elektrickej energie

Pristroj pripdjajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické
Udaje pristroja a napajania elektrickym prddom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom stitku
pristroja, na obale alebo v tomto ndvode na obs-
luhu.

FiltoSmart: Namiesto regula¢ného ohrievaca HeatUp

sa nachddza zaslepovacia zatka.

o Chrarite zastrékové spoje pred vlhkostou.

e Prevdadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej

podla predpisov.

Symboly v tomto navode

A OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.

e V pripade nereSpektovania moéze byt nasledkom

fahké alebo zanedbatelné poranenie.

[ﬂ UPOZORNENIE

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozumenie.
Dalsie pokyny

[JA 0Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

- Odkaz na inu kapitolu.

POPIS VYROBKU
Rozsah dodavky

O A FiltoSmart Thermo

1 Priepustny krazok s regulacnym ohrievatom HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Navod na pouZitie regulacného ohrievaca HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

O A FiltoSmart, Poéet
FiltoSmart Thermo 100 @200 @ 300

3 Navod na poufitie FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Hlava pristroja 1 1 1

5 Drzadlo, nastavitelné — 1 1

6 Zaslepovacia zétka 1 1 1

7 Nadrz, naplnena filtraénym 1 1 1
materidlom

8 Patka 1 1 1

9 Uzavieracia svorka 2 2 2

10 Pripdjacia jednotka s 1 1 1
hadicovymi hrdlami vystup
(OUT) a vstup (IN)

B Pripojovacia suprava 1 1

11 Filtracné vrecko s aktivnym — 2 2
uhlim

12 Keramicky substrat 1 2 3

13 Vrecko so 4 nozickami 1 1 1

14 Nasdvacia rurka 1 1 1

15 Vytokova rarka 1 1 2

16 Hadicovy kus ako spojovaci kus' — — 1
pre vytokovu rarku (15)

17 Hadica 1 1 1

(OB Pripajacia stprava FiltoSmart, Pocet
FiltoSmart Thermo 100 200 @300

1 Prisavka 5 5 5

2 Svorka 5 5 5

3 Adaptér hadice, regulovatelny 2 2 2

4 Spojka - koleno 1 1 1

5 Prirubova matica 4 4 4

6 Adaptér nasavacej rurky 1 — —
FiltoSmart 100

7 Adaptér nasavacej rarky — 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Nasavaci kosik FiltoSmart 1 1 1

9 Uzaver 1 1 1

10 Rozdelovac vody 1 1 1

Poutzitie v sulade s uréenym tcelom

FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, dalej nazyvany ”"pristroj”, sa moze
pouzivat iba nasledovne:

FiltoSmart: Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.
FiltoSmart Thermo: Vodu ohrejte, prefiltrujte a
nechajte cirkulovat.

Pre prevadzku so sladkou alebo s morskou vodou.
Prevadzka pri dodrzani technickych Gdajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

PouZivajte len v priestoroch a na sikromné akvari-
stické ucely.
Prevadzka iba s
+4°C...+35°C.

vodou pri teplote vody
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Popis funkcie

Jc

Voda nasatd cCerpadlom v hlave pristroja prudi cez za
sebou leZiace filtracné komory. Ndasledne prudi voda
cez vytokovu rurku alebo cez rozdelovaé vody spat do
akvaria.

Ako filtraéné materidly slUzia filtracné peny s rozli¢énou
hustotou pérov a aktivnym uhlim/keramickym sub-
stratom.

V pripade pristroja s ohrievacom sa voda prudenim cez
filtracny systém zohrieva.

Dovybavenie
FiltoSmart 100/200/300 d3 sa rozsirit o OASE HeatUp
(nasledujuca tabulka).

e Na montaZ je potrebnd suprava dodatoc¢ného vy-
bavenia ThermoFit (nasledujice objednavacie
Cisla).

FiltoSmart 100 200

25

O
50 O
@)
[ ]

w
[=]
o

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp

® OO0 OO OO0 O0

O: vhodné @: obzvlast sa odporica

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

PRISTUP K ZARIADENIU

E] UPOZORNENIE

Pre vSetky zariadenia s ohrievacom plati:

e Dodrziavajte prepisy tykajlce sa bezpecnej mani-
puldcie. (- Opatrné zaobchadzanie s ohrievacom)

Opatrné zaobchadzanie s ohrievacom

EA POZOR

Horuce povrchy!

Popalenie pri dotyku sklenej banky.

o Najskor vypnite ohrievac a nechajte ho vychladndut,
aZ potom ho vyberte z vody.

A POZOR

Nebezpecenstvo rozbitia skla!
Sklena banka ohrievaéa sa méze rozbit a spdsobit
rezné poranenia.
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e S ohrievacom manipulujte opatrne!

e Zohriaty ohrievaé nechajte vychladnut. Neponarajte
ho do studenej vody, neoplachujte ho studenou
vodou.

DemontazZ ohrievaca

Demontovanie je potrebné pre Cistenie a udrzbu a de-

montaz hlavy pristroja.

Postupujte nasledovne:

Jb

1. Prietokovy kruzok spolu s ohrievatom vyberte
pootocenim proti smeru hodinovych ruciciek.

Montaz ohrievaca
Postupujte nasledovne:
(JE
1. Prietokovy kruZok spolu s ohrievacom zaskrutkujte
v smere hodinovych ruciciek do otvoru so zavitom.
— Pri vymene ohrievaca: Sklenenu banku navlhéite
vodou a ohrievac zasunte aZz na doraz do prieto-
kového kruzku.

Demontaz pripojnej jednotky

Rukovét sa musi demontovat, aby bolo mozné vykonat
vycistenie, Udrzbu a demontaz hlavy pristroja.
Postupujte nasledovne:

(JF

1. Bajonetovy uzaver otacajte v smere ,,UNLOCK".

2. Zlozte pripdjaciu jednotku.

Montaz pripojnej jednotky
Postupujte nasledovne:
G
1. Nasadte pripajaciu jednotku.
— Spojky na pripéjacej jednotke musia byt spravne
vyrovnané k drazkam na hlave pristroja.
2. Bajonetovy uzaver otacajte v smere ,LOCK"“.

Demontaz hlavy pristroja

Demontovanie je potrebné, aby bolo mozné vykonat
Cistenie, udrzbu a vymenu filtraéného materialu.

Predpoklad:

e Ohrievac je demontovany. (- Demontdz ohrievaca)

e Pripojnd jednotka je demontovand. (- Demontdz
pripojnej jednotky)

Postupujte nasledovne:

(JH

1. Uvolnite upinacie uzavery

2. Hlavu pristroja odoberte.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Montaz hlavy pristroja

Postupujte nasledovne:

i

1. Skontrolujte, i spravne sedi tesnenie na hlave
pristroja.
— Tesnenie vycistite, poskodené tesnenie vymerite.

2. Dajte pozor na to, aby bola pripojena odvzdusrova-

cia hadica a smerovala nahor.

. Hlavu pristroja nasadte na nadrz.

4. Vsetky stahovacie uzavery vyklopte nahor a
nechajte zapadnut.

w

Montaz supravy dodatocného vybavenia

m UPOZORNENIE

Pre vSetky zariadenia s ohrievacom plati:

e DodrZiavajte prepisy tykajuce sa bezpecnej mani-
puldcie. (= Opatrné zaobchddzanie s ohrievacom)

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobratd. (- Demontaz hlavy
pristroja)

Postupujte nasledovne:

e Pri FiltoSmart 100 odpadaju kroky 1 a 2.

kK

1. Vyberte deliacu stenu.

. Odstrante prerusenie.

. Patku zatlaéte do vyhrievacej rurky

. Vyhrievaciu rarku s drziakom rurky osadte do drazky

na dne nadrze.

. Znovu nasadte deliacu stenu.

6. Nasadte drziak a upevnite ho na deliacu stenu
(FiltoSmart 200/300) alebo na stenu nadrze (FiltoS-
mart 100).

7. OhrievaC zasunite aZz na doraz do priepustného
krazku.

— Na ulahcenie montaze postriekajte sklent banku
ohrievaca vodou.

— Ohrieva¢ namontujte aZz po ukonceni vsetkych
prac. (- Montaz hlavy pristroja)

— Dbajte na to, aby bol tesniaci krizok spravne
umiestneny.

HwWwN

w

INSTALACIA A PRIPOJENIE

Postupnost vykonavanych prac:

1. V pripade, Ze sa ma pristroj postavit: Na dno nadrze
namontujte prilozené gumové noZzicky.

2.V pripade potreby jednotku ohrievaca dovybavte

(= Montéz supravy dodato¢ného vybavenia)

3. Umiestnite filtracné materidly

(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

4. Intalovat pristroj.

— Pristroj umiestnite vedla akvaria alebo pod
akvdrium. ReSpektujte maximdlnu dopravnu
vysku (- Technické udaje)

5. Vytvorit pripojenia (- Vytvorenie pripojeni)

Postarajte sa o stabilitu

)

Na zvySenie stability sa nachadza nadri na patke
(odnimatelnej).

e PriloZzené gumové nozicky zaskrutkujte do patky.

e NadrZ postavte len s namontovanou patkou.

Vytvorenie pripojeni
Zmontovanie nasavacej jednotky
Postupujte nasledovne:
L
e Zmontujte nasavaciu jednotku.
e Nastavte prietokové mnoZstvo.
— Pomocou mince otocte reguldtor prietoku v
adaptéri hadice v smere MIN alebo MAX.

Montovanie vytokovej jednotky

Postupujte nasledovne:

M

e Zmontujte vytokovu jednotku.
— Alternativne moZete namiesto vytokovej rurky

pouZit rozvadzac vody.

e Pomocou mince otocCte regulator prietoku v adap-

téri na hadicu do polohy MAX.

Pripojenie tlakovej hadice
Postup je pre vstup (IN) a vystup (OUT) identicky.

Postupujte nasledovne:

CIN

1. Hadicu skrétte na vhodnu dizku.

— Dizku zvolte tak, aby pri predpokladanej intalacii
nemohlo dojst k zalomeniu hadice.

2. Presuvni maticu naskrutkujte na hadicové hrdlo
pripojnej jednotky.

3. Hadicu nasurite na hadicové hrdlo a presuvnu ma-
ticu pre upevnenie hadice pootocte proti smeru ho-
dinovych ruciciek, aby ste hadicu upevnili.

4. Druhy koniec hadice na hadicovom hrdle nasurite na
nasavaciu/vytokovd jednotku a presuvnd maticu
pootocte proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
hadicu upevnili.

oc

e Nasavaciu jednotku a vytokovu jednotku upevnite
na akvarium pomocou prisaviek.

UVEDENIE DO PREVADZKY

@ UPOZORNENIE

Vsetky filtracné materidly pred prvym pouzitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znecdistenia.
(= Vycistenie/vymena filtracného materidlu)

99



@ UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho!

Cerpadlo sa znici.

e Pravidelne kontrolujte hladinu vody a cirkulaciu
vody vo filtri a v akvariu.

E] UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo  poZiaru
povrchom ohrievaca!

Pri vytvarani vysokej teploty dochadza k zniceniu
ohrievaca a filtra.

Ohrieva¢ zapnite az vtedy, ked je cely filter
naplneny vodou, je zapnuty a voda kontinualne cir-
kuluje.

Najskor vypnite ohrievac a nechajte ho vychladnut,
aZ potom ho vyberte z vody.

spésobené  horucim

Postupujte nasledovne:

0a

e Nadrz uUplne naplrite vodou a umiestnite ju vedla
akvdria.

ODSTRANENIE PORUCH

Porucha
Pristroj nebezi

Pric¢ina
Chyba sietové napatie
Obezna jednotka blokovana

Vyskovy rozdiel medzi okrajom akvaria a nasavacou jed-

notkou je prilis velky

Prili$ nizka hladina vody v pristroji
Teleso filtra alebo obeZna jednotka znecistené

Nedostatocny tok vody
Obezna jednotka opotrebovana
Prietok je nespravne nastaveny
Filtracna pena je znedistena
Znecistené aktivne uhlie
Znedisteny keramicky substrat
Upchaty nasavaci kosik
Znedlisteny potrubny systém

Filtra¢na pena je znedistend
Opotrebovana filtra¢na pena
Znedisteny keramicky substrat

Nedostatocny filtracny u¢inok

Opotrebovany keramicky substrat

Spotrebované aktivne uhlie
Chybny ohrievac
Ohrievac nie je kalibrovany

Nedostatocny ohrev vody
(len pristroje s ohrievacom)

Nespravne nastavena voda na ohrievaci
Vzduch vo filtri, odvzdusnovacia hadica nie je spravne

Zvy$end hluénost
umiestnena na Cerpadle

CISTENIE A UDRZBA

e Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
makkou kefkou.
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— Nadrz naplrite nad otvor pre ohrievac. Na to
odstrante ohrievac, resp. zaslepovaciu zatku.
(- Demontéz ohrievaca)

— Pri prvom uvedeni do prevadzky méze byt
pripdjacia jednotka maximdlne 80 cm pod
vodnou hladinou. Vytok vody (vytokova rurka
alebo rozdelovaé vody) sa nesmie ponorit.

— Plne naplneny filter nesmie byt viac ako 80 cm
pod vodnou hladinou. Dodrzte maximalny vodny
stipec. (= Technické ddaje)

o KaZzdy sietovy privod polozte tak, aby sa vytvorila
slucka pre kvapky vody!

e Pristroj s ohrievacom: Nastavte teplotu vody na
ohrievaci. (— navod na pouZzitie ohrievaca).

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamzite

zapne. Po zapnuti niekolko minut trva, kym z pristroja

unikne vzduch (tvorba hluku).

e Prietok v pripade potreby zmerite pomocou re-
guldtora prietoku. (- Zmontovanie nasavacej jed-
notky)

Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

e Pristroj s ohrievacom: Pristroj a ohrievac¢ odpojte
od elektrickej siete.

Naprava

Skontrolujte sietové napatie.
Vycistite

Zmensite vyskovy rozdiel

Naplrite vodu

Vycistite

Vymena obeZnej jednotky
Upravte nastavenie

Vycistite

Vycistite

Vycistite

Vycistite nasavaci kosik

Vycistite nasdvaciu jednotku, vyto-
kovu jednotku a hadice

Vycistite

Vymerite

Vycistite

Vymernte

Vymernte

Vymeiite

Kalibrujte

Upravte teplotu vody na ohrievaci
Upravte osadenie odvzdusriovacej
hadice

e NepoufZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na  odstranenie  usadenin  vapnika
odporucame prostriedok OASE PumpClean.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



e Intervaly Cistenia a vymeny filtracnych materidlov
zavisia od velkosti nadrzky a usadenych necistot.
Cistenie a vymena by sa preto mali vykonavat podla
potreby, aby bol zaruceny plny filtracny vykon.

o Ak je k dispozicii viacero filtracnych pien: Nedistite,
resp. nevymienajte vsetky filtraéné peny vjednoma
tom istom case. Tak sa ochrénia uZitocné filtracné
baktérie a méZu sa starat o dobré biologické Cistenie
vody.

Vydistenie/vymena filtraéného materialu

[ﬂ UPOZORNENIE

Vsetky filtracné materidly pred prvym pouZitim
dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu, aby
ste odstranili mozné znecistenia.
(= Vycistenie/vymena filtratného materialu)

o Filtraéné materialy Poéet
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtra¢na pena 10 ppi 1 1 1

b Filtracna pena 20 ppi — 1 1

c Keramicky substrat 1 2 3
(420 g vrecko)

d Aktivne uhlie — 2 2

e Filtra¢na pena 10 ppi — 1 1

Predpoklad

e Hlava pristroja je odobrata. (- DemontaZ hlavy
pristroja)

Postupujte nasledovne:

e

e Vyberte filtracné peny a vyplachnite ich v teplej
vode alebo ich vymerite.

e Umiestnite filtracné peny a aktivne uhlie. Aktivne
uhlie sa musi vybrat s plastového obalu, zostane
vsak vo filtraénom vrecku.

e Keramicky substrat vyplachnite v teplej vode alebo
ho vymerte.

— Pre FiltoSmart 300 su potrebné tri, pre FiltoSmart
200 dve vreckd a pre FiltoSmart 100 vrecko
(420 g) keramického substratu.

— Pred prvym pouZzitim vyberte keramicky substrat
z plastového vrecka, vyplachnite ho pod teplou
vodou a volne napliite do filtracnej nadrze.

— Pripadne existujucu vyhrievaciu rurku pri plneni
keramického substratu prekryte, tak aby sa do
vyhrievacej rarky nemohol dostat Ziadny sub-
strat.

Cistenie jednotky ohrievaca

m UPOZORNENIE

Pre vSetky zariadenia s ohrievacom plati:

e DodrZiavajte prepisy tykajuce sa bezpecnej mani-
puldcie. (- Opatrné zaobchdadzanie s ohrievacom)

(JD,E

e Vyskrutkujte priepustny kruzok s ohrievacom a
ohrieva¢ vycistite podla osobitne prilozeného
navodu alebo ho vytiahnite z priepustného krizka a
vymerite.

e Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych
krokov.

Vyc¢istenie/vymena obeZnej jednotky
Predpoklad
e Hlava pristroja je odobrata. (- DemontaZ hlavy
pristroja)
CJR
e Kryt ¢erpadla stiahnite nadol.
— FiltoSmart 200/300: Jazycek zatlacte nadol.
e Demontujte obeznu jednotku, vycistite ju alebo ju
vymerite.
e Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych
krokov.
— Ddvajte pozor na spravne uloZenie oboch
gumovych uloZeni.
— Dajte pozor na to, aby bola pripojend
odvzdusnovacia hadica a smerovala nahor, aby
mobhol unikat vzduch.

Opéatovna instalacia pristroja
o Opat zmontujte hlavu pristroja a filtraénu jednotku.
(= Montéz hlavy pristroja)

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
Nasledujuce komponenty st diely podliehajice opo-
trebovaniu a nevzt’ahuje sa na ne zaruka:

o Prisavky

ObeZna jednotka

Filtraéné peny

Aktivne uhlie

Keramicky substrat

LIKVIDACIA

mm UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym

odpadom.

e Pristroj znefunk¢nite odrezanim kdbla a zlikvidujte
ho cez prislusny zberny systém.
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TECHNICKE UDAJE
Popis
Menovité napdtie

Sietova frekvencia
Trieda ochrany

Prikon filtra
Prikon ohrievaca
Dopravny vykon maximalne
Dopravna vyska maximalne
Vodny stipec maximalne
Objem filtra
Objem predfiltra
Odporucané pre objem akvaria maximalne
Dizka sietového napajacieho vedenia (aj regulaéného
ohrievaca)
Dizka hadice
Pripojka hadicovych hrdiel Priemer
Rozmery Dizka
Sirka
Vyska

Hmotnost FiltoSmart
Hmotnost FiltoSmart Thermo

SYMBOLY NA PRiSTROJI
Vodotesny do hibky 1 m.

Urcené na poutitie v interiéroch

Prevod originalnih navodil za uporabo

VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in vec, ter osebe z zman-
jSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psi-
hi¢nimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
so pri tem pod nadzorom ali so bile
seznanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posledicne ne-
varnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300

V AC 230 230 230

Hz 50 50 50
1PX8 1PX8 IPX8

W 11 17 23
w 100 200 300
I/h 600 800 1000

m 1,1 1 13

m 1,8 1,8 1,8

| 1,25 4,3 6,4

| 0,7 1,5 1,5

| 100 200 300

m 1,5 1,5 1,5

m 2,5 2,5 2,5

mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 43 5,0

Nelikvidujte s beznym domovym odpadom

Preditajte si a dodrZiavajte navod na pouZitie

Trieda ochrany I, ochranna izoldcia, ktora v pripade zavady méZe viest napéatie.

Cis¢enja in uporabniskega vzdrieva-
nja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Varna uporaba

Preden seZete v vodo, izklopite vse naprave v akva-
riju ali pa izvlecite omrezni vtic.

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali
poskodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.
Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za om-
rezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-
bami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti
cez njih.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte
samo, e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



e Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno
servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca,
Ce tezav ni mogoce odpraviti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in
opremo.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no
spreminjati.

o Priklju¢nih napeljav ni mogoce zamenjati. Napravo
oz. sestavne dele je treba zavreci, e je napeljava
poskodovana.

Prikljucitev na elektri¢cno omreije

e Prikljucitev naprave je dovoljena le, ce se elektricni
podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega na-
pajanja. Podatke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Vticne povezave zavarujte pred vlago.

e Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano
vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Simboli v teh navodilih

A PREDVIDNO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih
telesnih poskodb.

E] NAPOTEK

Informacije, ki poskrbijo za boljSe razumevanje.

Dodatni napotki
CJ A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.

OPIS IZDELKA

Vsebina posiljke

O A FiltoSmart Thermo

1 Skoznjik z regulatorjem ogrevanja HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Navodila za uporabo regulatorja ogrevanja HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart:Namesto regulatorja ogrevanja HeatUp je
namescen slepi Cep.

O A FiltoSmart, Stevilo
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300

3 Navodila za uporabo FiltoS- 1 1 1
mart 100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Glava naprave 1 1 1

5 Rocaj, nastavljiv — 1 1

6 Slepi cep 1 1 1

7 Posoda, napolnjena s filtrirnim 1 1 1
materialom

8 Podstavek 1 1 1

9 Zaponka za zapiranje 2

10 Priklju¢na enota z izstopnimi 1 1 1
(OUT) in vstopnimi (IN)
cevnimi nastavki

B Prikljuéni set 1 1 1

11 Filtrirna vrecka z aktivnim — 2 2
ogliem

12 Keramicni substrat 1 2 3

13 Vrecka s 4 nogicami 1 1 1

14 Sesalna cev 1 1 1

15 Izstopna cev 1 1 2

16 Cevni element s povezovalnim - - 1
kosom za izstopne cevi (15)

17 Cev 1 1 1

(OB Prikljuéni komplet FiltoSmart, Stevilo
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @300

1 Prisesek 5 5 5

2 Sponka 5 5 5

3 Cevni vmesnik, nastavljiv 2 2 2

4 Kotni kos 1 1 1

5 Prekrivna matica 4 4 4

6 Vmesnik sesalne cevi 1 — —
FiltoSmart 100

7 Vmesnik sesalne cevi — 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Sesalna kosara FiltoSmart 1 1 1

9 Zaporni pokrovcek 1 1 1

10 Razdelilnik za vodo 1 1 1

Pravilna uporaba

FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, v nadaljevanju imenovan »naprava, je

dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:

o FiltoSmart: Filtrirajte vodo in pustite, da krozi.

o FiltoSmart Thermo: Vodo ogrejte, filtrirajte in
pustite, da kroZi.

e Za uporabo v sladki ali slani vodi.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne
namene.

o Delovanje samo z vodo je moZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.
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Opis funkcij

Jjc

Voda, ki jo vsesa crpalka v glavi naprave, tece skozi
filtrirne komore, ki so namescene ena poleg druge.
Nato voda tece skozi izstopno cev ali prek razdelilnika
za vodo nazaj v akvarij.

Kot filtrirni material je uporabljena filtrirna pena raz-
licne gostote por in aktivno oglje/keramiéni substrat.
Pri napravi z grelcem se voda na poti skozi filtrirni si-
stem ogreva.

Dodatno opremljanje

FiltoSmart 100/200/300 je razsirljiva z izdelkom OASE

HeatUp (naslednja preglednica).

e Zanamestitev je potreben komplet za naknadno na-
mestitev ThermoFit (naslednje Stevilke za narocilo).

FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 - -

| . O O O
w
1=}
S

HeatUp

® OO 00O OO0 Oo

O: primerno ®: posebej priporoéeno

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

DOSTOP DO NAPRAVE

E] NAPOTEK

Za vse naprave z grelcem velja:
e upoStevajte pravila za previdno
(- Previdno ravnanje z grelcem)

ravnanje.

Previdno ravnanje z grelcem

EA PREVIDNO

Vroca povrsina!l

Opekline pri dotiku steklenega bata.

e Grelec najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.

A PREVIDNO

Nevarnost razbitja stekla!

Stekleni bat grelca se lahko razbije in povzroci

ureznine.

e Zgrelcem postopajte previdno.

e Pocakajte, da se ogreti grelec ohladi. Ne potapljajte
ga v hladno vodo in ne prelivajte s hladno vodo.
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Odstranitev grelca

Odstranitev je potrebna pri ¢iS¢enju in vzdrZevanju in

pri odstranitvi glave naprave.

Postopek je nasledniji:

b

1. Uvodni obroc z grelcem odvijte v smeri proti urinim
kazalcem.

Vgraditev grelca
Postopek je nasledniji:
(JE
1. Uvodni obroc¢ z grelcem privijte v navojno odprtino
v smeri urinih kazalcev.
— Kadar grelec zamenjate: stekleni bat navlaZite z
vodo in grelec potisnite v uvodni obro¢ do konca.

Odstranitev prikljucne enote
Odstranitev je potrebna pri ¢iS¢enju in vzdrZevanju in
pri odstranitvi glave naprave, kadar so prikljuene cevi.

Postopek je nasledniji:

(JF

1. Bajonetno zapiralo obrnite v smeri »UNLOCK«.
2. Snemite priklju¢no enoto.

Vgraditev priklju¢ne enote
Postopek je nasledniji:
G
1. Vstavite priklju¢no enoto.
— Jezicki na prikljucni enoti morajo biti poravnani z
izrezi na glavi naprave.
2. Bajonetno zapiralo obrnite v smeri »LOCK«.

Snemanje glave naprave
Odstranitev je potrebna pri ¢iS¢enju in vzdrZevanju in
pri zamenjavi filtrirnega materiala.

Predpogoj:

e Grelec je odstranjen. (- Odstranitev grelca)

e Priklju¢na enota je odstranjena. (- Odstranitev
priklju¢ne enote)

Postopek je naslednji:

(JH

1. Odvijte vpenjalne prikljucke
2. Snemite glavo naprave.

Vgradnja glave naprave

Postopek je naslednji:

1

1. Na glavi naprave preverite pravilno pritrditev te-
snila.
— Tesnilo ocistite, poskodovano tesnilo zamenijajte.

2. Pazite, da bo na voljo cev za odzracevanje in bo
obrnjena navzgor.

3. Glavo naprave namestite na posodo.

4. Vsa vpenjalna zapirala preklopite navzgor, da se
zaskocijo.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Vgradnja kompleta za naknadno namestitev

E] NAPOTEK

Za vse naprave z grelcem velja:
e upostevajte pravila za previdno
(= Previdno ravnanje z grelcem)

ravnanje.

Predpostavka

e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)

Postopek je nasledniji:

e Pri modelu FiltoSmart 100 odpadeta 1. in 2. korak.

K

. Odstranite predelno steno.

. Odstranite odlomljeni del.

. Podstavek potisnite v cev grelnika

. Cev grelnika z drZalom cevi vstavite v izrez na dnu

posode.

. Znova vstavite predelno steno.

6. Namestite drzalo in ga pritrdite na predelno steno
(FiltoSmart 200/300) ali steno posode (FiltoSmart
100).

7. Grelnik do konca potisnite v skoznjik.

— Za preprostejSo namestitev stekleni bat grelnika
zmocite z vodo.

— Grelnik vgradite Sele po zakljucku vseh del.
(- Vgradnja glave naprave)

— Pazite na to, da je O-obroc pravilno namescen.

B WN R
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POSTAVITEV IN PRIKLOP

Vrstni red del, ki jih je treba izvesti:

1. Ce Zelite napravo postaviti: Prilozene gumijaste no-
gice namestite na dno posode.

2. Po potrebi naknadna namestitev grelne enote
(- Vgradnja kompleta za naknadno namestitev)

3. Namescanje filtrirnega materiala
(- Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

4. Postavite napravo.
— Napravo postavite ob ali pod akvarij. Pazite na

najvecjo visino ¢rpanja. (- Tehniéni podatki)
5. Pripravite prikljucke (- Vzpostavitev priklju¢kov)

Zagotavljanje stabilnosti

)

Za izboljSanje stabilnosti je posoda v podstavku
(snemljivem).

o PriloZzene gumijaste nogice privijte v podstavek.

e Posodo postavite samo z nameséenim podstavkom.

Vzpostavitev prikljuckov
Sestava sesalne enote
Postopek je naslednji:

oL

e Sestavite sesalno enoto.

o Nastavite pretocno koli¢ino.

— S kovancem regulator pretoka v cevnem
vmesniku zavrtite v smeri MIN ali MAX.

Sestava iztocne enote

Postopek je naslednji:

Om

e Sestavite iztocno enoto.
— Namesto izto¢ne cevi lahko uporabite razdelilnik

vode.

e S kovancem obrnite regulator pretoka v adapterju

cevi na MAX.

Prikljucitev cevi
Postopek je enak za vhod (IN) in izhod (OUT).

Postopek je nasledniji:

N

1. Cev skrajsajte na primerno dolZino.

— Dolzino izberite tako, da se cev pri predvideni po-
stavitvi ne bo mogla prepogniti.

2. Krovno matico privijte na nati¢ni prikljucek.

3. Cev navlecite na naticni prikljucek, nato pa krovno
matico vrtite v smeri proti urinim kazalcem, tako da
pritrdite cev.

4. Drug konec cevi navlecite na nati¢ni priklju¢ek na se-
salni enoti/izto¢ni enoti, nato pa krovno matico
vrtite v smeri proti urinim kazalcem, tako da pri-
trdite cev.

c

e Sesalna in iztoCna enota pritrdite v akvarij s
pomocjo sesalk.

ZAGON

@ NAPOTEK

Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito iz-
perite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
necistoce. (- Cis¢enje/zamenjava filtrirni material)

E NAPOTEK

Crpalka ne sme delati na suho!

Crpalka se unici.

e Redno preverjajte nivo vode in kroZenje po filtru in
v akvariju.

E] NAPOTEK

Nevarnost poZzara zaradi vroce povrsine grelca!

Zaradi nastajanja velike koli¢ine toplote pride do

unicenja grelnika in filtra.

e Grelec vklopite Sele, ko je filter popolnoma napol-
njen z vodo, vklopljen in voda stalno krozi.

e Grelec najprej izklopite in pocakajte, da se ohladi,
Sele nato ga vzemite iz vode.
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Postopek je nasledniji:
Ja

e Posodo do konca napolnite z vodo in postavite ob

akvarij.

— Posodo napolnite skozi odprtino za grelnik. V ta
grelnik  oz.

namen odstranite
(= Odstranitev grelca)

— Pri prvem zagonu je lahko prikljuéna enota najvec
80 cm pod vodno gladino. Izpust vode (izto¢na
cev ali razdelilnik za vodo) ne sme biti potopljen.

— Povsem napolnjen filter je lahko vec¢ kot 80 cm
pod vodno gladino. Upostevajte najvedji vodni

e Vsako priklju¢no napeljavo polozite tako, da boste
ustvarili odkapno zanko!

slepi  cep.

steber. (= Tehnicni podatki)
ODPRAVA TEZAV IN MOTENJ

Motnja
Naprava se ne zaZene.

Nezadosten vodni tok

Filtrirni u¢inek ni zadosten.

Ogrevanje vode ni zadostno.
(samo naprave z grelnikom)

Vedji hrup

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

e Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko

krtaco.

Vzrok
Ni omrezne napetosti.
Tekalna enota je blokirana

Visinska razlika med robom akvarija in sesalno enoto je

prevelika.
Vodna gladina v napravi je prenizka.

Ohisje filtra ali tekalna enota sta umazana

Tekalna enota je obrabljena
Pretok je napa¢no nastavljen.
Filtrska pena umazana

Aktivno oglje je zamazano.
Keramicni substrat je zamazan.
Sesalna kosara je zamasena.
Napeljava je zamazana.

Filtrska pena umazana

Filtrirna pena je obrabljena.
Keramicni substrat je zamazan.
Keramicni substrat je izrabljen.
Aktivno oglje je porabljeno.
Grelnik je okvarjen.

Grelnik ni umerjen.

Temperatura vode na grelniku je napacno nastavljena.

Zrak v filtru, cev za odzracevanje ni pravilno namescena

na ¢rpalki.

e Naprava z grelnikom: Nastavite temperaturo vode
na grelniku (—navodila za uporabo grelnika).

Vklop: Prikljudite napravo na elektri¢cno omrezje. Na-

prava se takoj vklopi. Po vklopu traja nekaj minut, da

zrak uide iz naprave (nastajanje zvokov).

e Pretok po potrebi spremenite z regulatorjem pre-
toka. (= Sestava sesalne enote)

Izklop: Napravo odklopite od omreZja.

e Naprava z grelcem: Napravo in grelec odklopite z
omreZja.

Ukrep

Preverite omreZno napetost.
Ciscenje

Zmanijsajte visinsko razliko.

Dolijte vodo.

Cis¢enje

Zamenjava tekalne enote
Popravite nastavitev.

Ciscenje

Cis¢enje

Ciscenje

Ocistite sesalno kosaro.
OCdistite sesalno enoto, izto¢no
enoto in cevi.

Ciscenje

Zamenjajte

Ciscenje

Zamenjajte

Zamenjajte

Zamenjajte

Umerjanje

Popravite temperaturo vode na
grelniku.

Popravite lego cevi za odzracevanje.

Cis¢enje/zamenjava filtrirni material

m NAPOTEK

Ne uporabljajte distil ali kemicnih raztopin. Za
odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo iz-
delek OASE PumpClean.

odvisni od velikosti akvarija in $tevila ivali. Ci¢enje
in zamenjavo je zato treba izvajati po potrebi, da je
zagotovljena polna filtrirna zmogljivost.

Ce je na voljo vec filtrirnih pen: posamezne filtrirne
pene Cistite ali menjujte s ¢asovnim zamikom. Na ta
nacin se ohranijo koristne filtrirne bakterije, ki lahko

poskrbijo za dobro biolosko ¢iséenje vode.
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Vse filtrirne materiale pred prvo uporabo temeljito iz-
perite s toplo vodo iz pipe, da odstranite morebitne
nedistode. (= Ciséenje/zamenjava filtrirni material)

D0  Filtrirni materiali Stevilo
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Filtrirna pena 10 ppi 1 1 1

b Filtrirna pena 20 ppi — 1 1

c Keramicni substrat 1 2 3
(420-gramska vrecka)

d Aktivno oglje — 2 2

e Filtrirna pena 10 ppi — 1 1

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



Predpostavka

e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)

Postopek je nasledniji:

e

e Odstranite filtrirno peno in jo sperite s toplo vodo
ali zamenijajte.

o Namestite filtrirno peno in aktivno oglje. Aktivho
oglie vzemite iz plasticne embalaZe, vendar naj
ostane v filtrirni vrecki.

e Keramicni substrat sperite pod toplo vodo ali za-
menjajte.

— Za FiltoSmart 300 potrebujete tri, za FiltoSmart
200 dve in za FiltoSmart 100 eno vrecko (420 g)
keramicnega substrata.

— Pred prvo uporabo keramicni substrat vzemite iz
plasti¢ne vrecke, sperite pod toplo vodo in ga na-
sujte v filtrirno posodo.

— Po potrebi namesceno cev grelnika pokrijte med
polnjenjem keramic¢nega substrata, da slednji ne
bo prisel v cev grelnika.

Ciscenje grelne enote

m NAPOTEK

Za vse naprave z grelcem velja:
e upostevajte pravila za previdno
(= Previdno ravnanje z grelcem)

(JD,E

o Skoznjik odvijte skupaj z grelnikom in slednjega oci-
stite skladno z lo¢enimi prilozenimi navodili ali pa ga
izvlecite iz skoznjika in zamenjajte.

o Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

ravnanje.

Cis¢enje/zamenjava tekalne enote
Predpostavka
e Glava naprave je sneta. (- Snemanje glave na-
prave)
IR
e Snemite pokrov ¢rpalke navzdol.
— FiltoSmart 200/300: Spono potisnite navzdol.
e Qdstranite, oCistite ali zamenjajte tekalno enoto.
e Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
— Pazite na pravilno namescenost obeh gumijastih
lezajev.
— Pazite, da bo na voljo cev za odzracevanje in bo
obrnjena navzgor, tako da bo lahko zrak uhajal.

Ponovna namestitev naprave
e Znova sestavite glavo naprave in filtrirno enoto.
(- Vgradnja glave naprave)

DELI, KI SE OBRABIJO

Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v
garancijo:

e Priseski

Tekalna enota

Filtrirne pene

Aktivno oglje

Keramicni substrat

ODLAGANIJE ODPADKOV

=== Opomba

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske

odpadke.

e Onemogocite uporabo naprave, tako da prerezete
kable, in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpad-
kov.
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TEHNICNI PODATKI
Opis

Naznacena napetost
Omreina frekvenca
Zascitni razred

Poraba moci filtra

Poraba moci grelnika

Crpalna zmogljivost najvec

Visina ¢rpanja najveé

Vodni steber najved

Prostornina filtra

Prostornina predfiltra

Priporoceno za prostornino akvarija | najvec

DolZina omreznega prikljuénega voda (tudi regulatorja

ogrevanja)

DolZina cevi

Priklju¢ek cevnih nastavkov Premer

Mere DolZina
Sirina
Visina

TeZa FiltoSmart
TeZa FiltoSmart Thermo

SIMBOLI NA NAPRAVI

Ne prepusca vode do globinen 1 m.

Uporaba v notranjih prostorih

Prijevod originalnih uputa za uporabu

SIGURNOSNE NAPOMENE

Djeca od 8i vise godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim moguénostima te s o-
grani¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati
samo uz nadzor ili ako su upucene u
njegovu sigurnu uporabu i razumiju
opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
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FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
1PX8 1PX8 IPX8
W 11 17 23
W 100 200 300
I/h 600 800 1.000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0

Preberite in upostevajte navodila za uporabo

Zascitni razred Il, zas¢itna izolacija, ki v primeru napake lahko prevaja napetost

Ne vrzite med obicajne gospodinjske odpadke

Djeca ne smiju obavljati radove
¢iséenja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

Siguran rad

Iskljucite sve uredaje u akvariju ili izvucite mrezni
utikac prije nego ruke stavljate u vodu.

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na
elektri¢nim vodovima ili na kucistu.

Uredaj ne nosite i ne povladite za elektri¢ni kabel.
Kabele poloZite tako da se ne mogu ostetiti i da
nitko preko njih ne moze pasti.

e Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

o Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni
pribor uredaja.

o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

e Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti. U slucaju
ostecenja vodova uredaj odnosno komponentu od-
loZite u otpad na propisani nacin.

Elektricni prikljucak

e Uredaj prikljucujte samo ako se elektri¢ni podatci
uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznac¢noj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

o Stitite spojnice utikaca od vlage.

e Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno insta-
liranu uti¢nicu.

Simboli u ovim uputama

A OPREZ

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti
lake ili neznatne ozljede.

[ﬂ NAPOMENA

Informacije koje sluze boljem razumijevanju.

Ostale napomene

[J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.

OPIS PROIZVODA

Isporucena oprema

O A FiltoSmart Thermo

1 Prolazni prsten s regulacijskim grija¢em HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Upute za uporabu regulacijskog grijaca HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: na mjestu regulacijskog grijaca HeatUp na-
lazi se slijepi Cep.

O A FiltoSmart, Koli¢ina
FiltoSmart Thermo 100 = 200 @ 300

3 Upute za uporabu FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300

4 Glava uredaja 1 1 1

5 Rucka, podesiva — 1 1

6 Slijepi ¢ep 1 1 1

7 Spremnik, napunjen filtarskim 1 1 1
materijalom

8 Postolje 1 1 1

9 Kopca za zatvaranje 2 2 2

10 Priklju¢ni element s izlazom 1 1 1
(OUT) i ulazom (IN) crijevnih
tuljaka

B Priklju¢na garnitura 1 1

11 Filtarska vrecica s aktivnim — 2 2
ugljenom

12 Keramicki supstrat 1 2 3

13 Vrecica s 4 noZice 1 1 1

14 Usisna cijev 1 1 1

15 Izlazna cijev 1 1 2

16 Dio crijeva kao spojni element — — 1
za izlazne cijevi (15)

17 Crijevo 1 1 1

(O B Prikljuéna garnitura FiltoS- Koli¢ina
mart, FiltoSmart Thermo 100 200 @300

1 Sisaljka 5 5 5

2 Stezaljka 5 5 5

3 Adapter za crijevo, namjestiv 2 2 2

4 Koljenasti zglob 1 1 1

5 Nati¢na matica 4 4 4

6 Adapter za usisnu cijev 1 — —
FiltoSmart 100

7 Adapter za usisnu cijev — 1 1
FiltoSmart 200/300

8 Usisna ko3ara FiltoSmart 1 1 1

9 Zaporni Cep 1 1 1

10 Razdjelnik vode 1 1 1

Namjensko koriStenje

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se

upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:

e FiltoSmart: filtriranje i cirkuliranje vode.

o FiltoSmart Thermo: zagrijavanje, filtriranje i cirku-
liranje vode.

e Zarad sa slatkom ili slanom vodom.

e Rad uz pridrZavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvari-
sticke svrhe.

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

109



Opis rada

Jc

Voda koju usisava crpka u glavi uredaja tece kroz fil-
tarske komore postavljene jedne pored drugih. Nakon
toga voda struji kroz izlaznu cijev ili preko razdjelnika
vode natrag u akvarij.

Kao filtarski materijal sluze spuzvasti filtri razli¢ite gu-
stoc¢e pora i aktivni ugljen / keramicki supstrat.

Kod uredaja s grijacem voda se zagrijava na putu kroz
filtarski sustav.

Naknadno opremanje

FiltoSmart 100/200/300 se moze prosiriti s OASE Hea-

tUp (vidi sljedecu tablicu).

e Za montazu je potreban set za naknadno opremanje
ThermoFit (sljededi narudzbeni brojevi).

w
[=]
o

FiltoSmart 100 200
25 O
50 O
75 @)
100 [
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp

® OO0 OO OO0 O0

O: prikladno ®: posebno preporué¢eno

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

PRISTUP UREDAJU:

E] NAPOMENA

Za sve uredaje s grijacem vrijedi:

e PridrZavajte se pravila za oprezno rukovanje.
(-> Oprezno rukovanje grijacem)

Oprezno rukovanje grijacem

EA OPREZ

Vruca povrsina!

Opekline u sluc¢aju dodira staklenog klipa.

e Iskljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga
zatim izvadite iz vode.

A OPREZ

Opasnost od pucanja stakla!

Stakleni klip grijaca moZe puknuti i uzrokovati posje-
kotine.

e Oprezno postupajte s grijacem.
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e Ostavite zagrijani grija¢ da se ohladi. Ne uranjajte ga
u hladnu vodu, ne prolijevajte hladnu vodu preko
njega.

Demontaza grijaca

Demontaza je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje i za de-

montazu glave uredaja.

Postupite na sljededi nacin:

b

1. Odvijte prolazni prsten zajedno s grijaéem suprotno
od smjera kazaljke na satu.

Montaza grijaca
Postupite na sljededi nacin:
JE
1. Zavijte prolazni prsten s grijacem u smjeru kazaljke
na satu u rupu s navojima.
— Pri zamjeni grijaca: vodom navlaZite stakleni klip
i gurnite grijac do kraja u prolazni prsten.

Demontaza priklju¢ne jedinice
Demontaza je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje i za de-
montazu glave uredaja dok su crijeva priklju¢ena.

Postupite na sljededi nacin:

CJF

1. Okrenite bajunetni zatvara¢ u smjeru ,,UNLOCK".
2. Skinite priklju¢nu jedinicu.

Montaza prikljucne jedinice
Postupite na sljededi nacin:
JG
1. Umetnite priklju¢nu jedinicu.
— Izbo¢ine na prikljuénoj jedinici moraju biti
ispravno okrenute prema otvorima na glavi
uredaja.

2. Okrenite bajunetni zatvarac u smjeru ,,LOCK”".

Demontiranje glave uredaja
Demontaza je potrebna za ¢is¢enje i odrzavanje te za
zamjenu filtarskog materijala.

Preduvjet:

e Grija¢ je demontiran. (- DemontaZa grijaca)

e Priklju¢na jedinica je demontirana. (- Demontaza
priklju¢ne jedinice)

Postupite na sljededi nacin:

(JH

1. Otpustite stezne zatvarace.

2. Demontirajte glavu uredaja.

Montiranje glave uredaja

Postupite na sljededi nacin:

i

1. Provjerite ispravnu ucvrséenost brtve na glavi
uredaja.
— Ocistite brtvu, a osteéenu brtvu zamijenite.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



2. Pripazite na to da postoji odzrac¢no crijevo i da je
okrenuto prema gore.

3. Stavite glavu uredaja na spremnik.

4. Sve stezne zatvaraCe preklopite prema gore i
uglavite.

Ugradnja seta za naknadno opremanje

m NAPOMENA

Za sve uredaje s grijacem vrijedi:
e PridrZavajte se pravila za oprezno rukovanje.
(-> Oprezno rukovanje grijacem)

Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postupite na sljedeci nacin:

e Kod FiltoSmart 100 nema koraka 1 2.

kK

. lzvadite pregradnu stijenku.

. Uklonite otpad.

. Utisnite postolje u cijev grijaca

. Postavite cijev grijaca s drzacem u otvor na dnu

spremnika.

. Ponovo umetnite pregradnu stijenku.

6. Postavite drzac i pricvrstite ga na pregradnu stijenku
(FiltoSmart 200/300) ili stijenku spremnika (FiltoS-
mart 100).

7. Gurnite grija¢ do kraja u prolazni prsten.

— Za lakSu montazu vodom namocite stakleni klip
grijaca.

— Grija¢ ugradite tek po zavrsSetku svih radova.
(> Montiranje glave uredaja)

— Osigurajte da je brtveni
postavljen.

B WN PR

wv

prsten ispravno

POSTAVLIANIE | PRIKLJUCIVANJE
Redoslijed radova koje treba izvrsiti:
1. Ako uredaj treba biti postavljen uspravno: na dno
spremnika montirajte priloZene gumene noZice.
2. Po potrebi naknadno opremite jedinicu grijaca
(- Ugradnja seta za naknadno opremanje)
3. Pozicionirajte filtarske materijale
(- Cis¢enje/zamjena filtarskog materijala)
4. Postavljanje uredaja
— Postavite uredaj pored ili ispod akvarija. Obratite
pozornost na maksimalnu visinu pumpanja.
(- Tehniéki podatci)
5. Spajanje priklju¢aka (= Spajanje priklju¢aka)

Osigurajte stabilnost

)

Radi vece stabilnosti spremnik se nalazi u postolju
(skidivo).

o Uvijte priloZene gumene noZice u postolje.

e Spremnik postavljajte samo s montiranim po-
stoljem.

Spajanje prikljucaka
Sastavljanje usisne jedinice
Postupite na sljedeci nacin:
oL
e Sastavite usisnu jedinicu.
o Namjestite koli¢inu protoka.
— Kovanicom okrenite regulator protoka u adap-
teru za crijevo u smjeru MIN ili MAX.

Sastavljanje izlazne jedinice

Postupite na sljededi nacin:

oM

e Sastavite izlaznu jedinicu.

— Umjesto izlazne cijevi alternativnho se moze
upotrijebiti razdjelnik vode.

e Kovanicom okrenite regulator protoka u adapteru
za crijevo na MAX.

Prikljucivanje crijeva

Nacin postupanja za ulaz (IN) i izlaz (OUT) je isti.

Postupite na sljedeci nacin:

N

1. Skratite crijevo na prikladnu duljinu.

— Duljinu odaberite na nacin da se pri predvidenom
postavljanju crijevo ne moze prelomiti.

2. Zavijte nati¢nu maticu na crijevni tuljak priklju¢ne
jedinice.

3. Gurnite crijevo na crijevni tuljak i okrenite nati¢nu
maticu suprotno od smjera kazaljke na satu kako bi-
ste udvrstili crijevo.

4. Drugi kraj crijeva gurnite na crijevni tuljak na usisnoj
jedinici / izlaznoj jedinici i okrenite nati¢nu maticu
suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste ucvr-
stili crijevo.

oc

o Sisaljkama pricvrstite usisnu jedinicu i izlaznu je-
dinicu u akvariju.

STAVLJIANJE U POGON

E] NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna oneciséenja. (- Ciséenje/zamjena fil-
tarskog materijala)

E] NAPOMENA

Crpka ne smije raditi na suho!

Crpka ce se unistiti.

e Redovite provjeravajte razinu vode i cirkulaciju u
filtru i akvariju.
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@ NAPOMENA

Opasnost od opeklina zbog vruée povrsine grijaca!

Visoka temperatura povrsine unistit ce grijace i filtre.

e Ukljucite grijac tek kad je filtar potpuno napunjen
vodom, ukljuéen, a voda neprekidno cirkulira.

o Iskljucite grijac i pricekajte da se ohladi, a tek ga za-
tim izvadite iz vode.

Postupite na sljedeci nacin:

0a

e Spremnik u potpunosti napunite vodom i postavite
pored akvarija.

— Spremnik napunite kroz otvor za grijac¢. U tu svrhu
skinite grija¢ odn. slijepi ¢ep. (-> Demontaza gri-
jaca)

— Pri prvom pustanju u rad prikljué¢na jedinica smije
se nalaziti maksimalno 80 cm ispod razine vode.

UKLANJANJE SMETNJI

Neispravnost
Uredaj se ne pokrede

Uzrok
Nema elektri¢nog napajanja
Rotor je blokiran

Prevelika visinska razlika izmedu ruba akvarija i usisne

jedinice

Preniska razina vode u uredaju
Oneciséeno kuciste filtra ili rotor

Nedovoljan protok vode
Rotor je pohaban
Pogresno namjesten protok
Prljav spuzvasti filtar
Prljav aktivni ugljen
Prljav keramicki supstrat
Zacepljena usisna kosara
Prljav sustav vodova
Nedovoljna ucinkovitost filtra Prljav spuzvasti filtar
Pohaban spuzvasti filtar
Prljav keramicki supstrat
Pohaban keramicki supstrat
IstroSen aktivni ugljen
Neispravan grija¢
Grijac nije kalibriran

Nedovoljno zagrijavanje vode
(samo uredaji s grijacem)

Pogresno namjestena temperatura vode na grijacu

Glasniji zvukovi
postavljeno

CISCENJE | ODRZAVANIJE

e Uredaj po potrebi odistite ¢istom vodom i mekom
cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.
Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

e Ciklusi ¢is¢enja i zamjene filtarskih materijala ovise
o veli¢ini bazena i opremi. Cid¢enje i zamjenu valja
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Zrak u filtru, odzracno crijevo na crpki nije ispravno

Izlaz za vodu (izlazna cijev ili razdjelnik vode) ne
smije biti uronjen.

— Potpuno napunjen filtar smije biti vise od 80 cm
ispod razine vode. Pripazite na maksimalnu ra-
zinu vode. (- Tehnicki podatci)

e PoloZite sve elektri¢ne kabele tako da se stvori pet-
lja za kapanje!

e Uredaj s grijatem: Namjestite temperaturu vode na
grijacu. (— Upute za uporabu grijaca).

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom.

Uredaj se odmah ukljuc¢uje. Nakon ukljucivanja pot-

rebno je nekoliko minuta da zrak izade iz uredaja

(stvaranje buke).

e Protok prema potrebi promijenite regulatorom pro-
toka. (- Sastavljanje usisne jedinice)

Iskljucivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

e Uredaj s grijacem: Odvojite uredaj i grija¢ od elek-
tricne mreze.

Rjesenje

Provjerite elektricno napajanje
Odistite

Smanijite visinsku razliku

Dolijte vodu

Ocistite

Zamijenite rotor

Ispravite postavku

Ocistite

Ocistite

Ocistite

Ocistite usisnu kosaru

Ocistite usisnu jedinicu, izlaznu je-
dinicu i crijeva

Ocistite

Zamijenite

Ocistite

Zamijenite

Zamijenite

Zamijenite

Kalibrirajte ga

Ispravite temperaturu vode na gri-
jacu

Ispravite dosjed odzra¢nog crijeva

stoga obaviti prema potrebi kako bi se osigurala
puna ucinkovitost filtra.

e Ako postoji vise filtarskih spuzvi: ocistite ili zamije-
nite filtarske spuzve sa zadrskom. Na taj ¢e se nacin
zastititi korisne filtarske bakterije koje se mogu
pobrinuti za dobro biolosko ¢iSé¢enje vode.
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Ciséenje/zamjena filtarskog materijala

E] NAPOMENA

Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske ma-
terijale toplom vodovodnom vodom kako biste uklonili
eventualna oneci$éenja. (- Ci$¢enje/zamjena fil-
tarskog materijala)

o Filtarski materijali Kolig¢ina
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Spuzvasti filtar 10 ppi 1 1 1

b Spuzvasti filtar 20 ppi — 1 1

c Keramicki supstrat 1 2 3
(vrecica od 420 g)

d Aktivni ugljen — 2 2

e Spuzvasti filtar 10 ppi — 1 1

Preduvjet

e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)

Postupite na sljededi nacin:

e

o |Izvadite spuZvaste filtre i isperite ih u toploj vodi ili
ih zamijenite.

e Postavite spuzvaste filtre i aktivan ugljen. Aktivni
ugljen treba izvaditi iz plasticnog pakiranja, ali
ostaje u svojoj filtarskoj vredici.

e Isperite keramicki supstrat pod toplom vodom ili ga
zamijenite.

— Za FiltoSmart 300 potrebne su tri vrecice kera-
mickog supstrata (420 g), za FiltoSmart 200 dvije,
a za FiltoSmart 100 jedna vredica.

— Prije prve uporabe izvadite keramicki supstrat iz
plasti¢ne vrecice, isperite ga u toploj vodi i u rasu-
tom stanju napunite u spremnik filtra.

— Postojecu cijev grijaca eventualno prekrijte pri
punjenju keramickog supstrata tako da supstrat
ne moze udi u cijev grijaca.

Ciscenje sklopa grijaca

m NAPOMENA

Za sve uredaje s grijacem vrijedi:
e PridrZavajte se pravila za oprezno rukovanje.
(- Oprezno rukovanje grijacem)

(JD,E

e Odvijte prolazni prsten zajedno s grijatem, grijac
ocistite prema zasebno priloZzenim uputama ili ga iz-
vadite iz prolaznog prstena i zamijenite.

e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Cis¢enje/zamjena rotora
Preduvjet
e Demontirana je glava uredaja. (- Demontiranje
glave uredaja)
CJR
e Skinite poklopac crpke.
— FiltoSmart 200/300: jeziac pritisnite prema
dolje.
e Demontirajte, odistite ili zamijenite rotor.
e Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
— Provjerite ispravno nalijeganje oba gumena
lezaja.
— Pripazite na to da postoji odzrac¢no crijevo i da je
okrenuto prema gore kako bi zrak mogao izlaziti.

Ponovno montiranje uredaja
e Ponovo sastavite glavu uredaja i filtarsku jedinicu.
(= Montiranje glave uredaja)

POTROSNI DIJELOVI

Sljedece su komponente potrosni dijelovi i nisu
obuhvacene jamstvom:

e Sisaljke

e Radna jedinica

o Filtarske spuzve

o Aktivni ugljen

o Keramicki supstrat

ZBRINJAVANIE

m=m NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad.

o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prereZete ka-
bel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuceg sustava
za recikliranje otpada.
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TEHNICKI PODATCI
Opis

Nazivni napon
Mrezna frekvencija
Vrsta zastite

Potrosnja energije filtra
Potrosnja energije grijaca
Protocni kapacitet Maksimalno
Protocna visina Maksimalno
Razina vode Maksimalno
Volumen filtra
Volumen predfiltra
Preporuceni volumen akvarija Maksimalno
Duljina mreznog prikljuénog voda (i regulacijski grijac)
Duljina cijevi
Prikljucak crijevnih tuljaka Promjer
Dimenzije Duljina
Sirina
Visina

Masa FiltoSmart
Masa FiltoSmart Thermo

SIMBOLI NA UREPAJU
Ne propusta vodu do 1 m dubine.
IP X8 32

(=]
%
i

Upotrebljavajte u unutarnjem prostoru.

Ne bacajte u obic¢an kucanski otpad.

Traducerea instructiunilor de utilizare originale

INDICATII DE SECURITATE

Acest aparat poate fi folosit de catre
copii incepand cu 8 ani si peste,
precum si persoane cu deficiente
psihice, senzoriale sau abilitati men-
tale, ori cu experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt supra-
vegheate sau au fost instruite Tn
ceea ce priveste utilizarea sigura a
aparatului si au inteles pericolele re-
zultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu apa-
ratul.
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FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
w 11 17 23
w 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0

Stupanj zastite |l, zastitna izolacija, u slu¢aju greske moze biti pod naponom

Proditajte i pridrzavajte se prirucnika za uporabu

Este interzisa curatarea si intretine-
rea curenta de catre copii fara su-
praveghere.

Functionare sigura

Opriti sau scoateti din prizd toate aparatele din
acvariu fnainte de a introduce mana in apa.

in cazul cablurilor electrice defecte sau a unei car-
case defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul
electric.

Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor
si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de ace-
stia.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor
aferente numai in cazul in care nu vi se solicita ex-
pres acest lucru in instructiuni.
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e Executati la aparat numai lucrdrile care sunt
descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei
statii de service autorizate sau, in caz de incertitu-
dine, producatorului, daca nu puteti remedia pro-
blemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale
pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale apara-
tului.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Eliminati
ca deseu a aparatul, respectivcomponenta la o con-
ducta deteriorata.

Conexiunea electrica

e Racordati aparatul numai daca datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimen-
tare cu energie electrica. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat,
de pe ambalaj sau din prezentele instructiuni.

e Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Simboluri din prezentele instructiuni

A PRECAUTIE

e Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o 1n cazul nerespectarii pot urma vatamari usoare sau
minore.

[ﬂ INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna.

Alte indicatii
CJ A Referire la o figur3, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Continutul livrarii

O A FiltoSmart Thermo

1 Inel de trecere cu incdlzitor cu regulare HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 Manual de utilizare pentru incélzitorul cu regulare
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: n locul incalzitorului cu regulator HeatUp
existd un capac orb.

O A FiltoSmart, Cantitate
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300
3 Manual de utilizare FiltoSmart 1 1 1
100/200/300, FiltoSmart
Thermo 100/200/300
4 Capul aparatului 1 1 1
5 Maner, reglabil — 1 1
6 Capac orb 1 1 1
7 Recipient, umplut cu material 1 1 1
de filtrare
8 Picior de sustinere 1 1 1
9 Clips de inchidere 2
10 Unitate de racord cu stuturi de 1 1 1
furtun pentru iesire (OUT) si
intrare (IN)
B Set de conectare 1 1 1
11 Filtru tip punga cu carbune ac- = — 2 2
tiv
12 Substrat ceramic 1 2 3
13 Punga cu 4 picioare 1 1 1
14 Tub de aspirare 1 1 1
15 Tub de iesire 1 1 2
16 Bucata de furtun ca piesa de - - 1
legdtura pentru tuburile de
iesire (15)
17 Furtun 1 1 1
(OB Setde racord FiltoSmart, Fil- Cantitate
toSmart Thermo 100 200 @300
1 Ventuza 5 5 5
2 Clema 5 5 5
3 Adaptor de furtun, reglabil 2 2 2
4 Fittinguri cot 1 1 1
5 Piulita olandeza 4 4 4
6 Adaptor tub de aspirare 1 - -
FiltoSmart 100
7 Adaptor tub de aspirare — 1 1
FiltoSmart 200/300
8 Colivie cu sorb FiltoSmart 1 1 1
9 Capacel de astupare 1 1 1
10 Distribuitor de apa 1 1 1

Utilizarea in conformitate cu destinatia

FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va

fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

o FiltoSmart: Filtrati apa si lasati-o sa circule.

o FiltoSmart Thermo: incilzeste, filtreaza si lasd sa
circule apa.

e Pentru utilizarea cu apa dulce sau apa de mare.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Utilizati numai in Tncaperi si in scopuri acvaristice
private.

e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei
de+4°C...+35°C.
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Descrierea functiilor

Jc

Aspiratd de o pompa in capul aparatului, apa va

parcurge camerele filtru situate aldturat. Apoi apa

trece prin tubul de iesire sau prin distribuitorul de apa

inapoi in acvariu.

Ca materiale de filtrare se utilizeaza bureti de filtrare

cu valori diferite pentru densitatea porilor si carbune

activ/substrat ceramic.

Prin acest aparat cu incalzitor, apa este incalzitd cand

traverseazad sistemul de filtrare.

Post-echipare

FiltoSmart 100/200/300 este extensibil cu OASE Hea-

tUp (tabelul urmator).

e Pentru montaj este necesar setul de postechipare
ThermoFit (numerele de comanda urmatoare).

FiltoSmart 100 200
25 O

50 O
@)

[ ]

w
[=]
o

75
100
150 —
200 -
250 - -
300 - -

HeatUp

® OO0 OO OO0 O0

O: geeignet ®: besonders empfohlen

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

ACCESUL LA APARAT

m INDICATIE

Pentru toate aparatele cu incalzitor se aplica:
e Respectati regulile pentru o manevrare precauta.
(> Manevrare precautad a incalzitorului)

Manevrare precauta a incalzitorului

EA PRECAUTIE

Suprafata fierbinte!

Pericol de ardere la atingerea balonului de sticla.

e Mai intai deconectati incalzitorul si lasati-l sa se
raceasca, apoi scoateti-l din apa.

A PRECAUTIE

Pericol de spargere a sticlei!

Balonul din sticla al incalzitorului se poate sparge si

poate provoca vatamari prin taiere.

e Manevrati cu atentie incalzitorul.

e lasati incdlzitorul fincalzit sa se raceasca. Nu
scufundati in apa rece, nu turnati apa rece.
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Demontati incalzitorul

Demontarea necesara la curatare si intretinere

curenta si la demontarea capului aparatului.

Procedati dupd cum urmeaza:

Jb

1. Desurubati inelul de trecere impreuna cu incalzi-
torul in directia opusad acelor de ceasornic.

Montati incalzitorul
Procedati dupd cum urmeaza:
JE
1. Rotiti inelul de trecere cu incalzitorul in orificiul fi-
letat, in directia acelor de ceasornic.
— La inlocuirea incalzitorului: Umeziti balonul din
sticld cu apa si Tmpingeti incdlzitorul pana la
opritorul din inelul de trecere.

Demontati unitatea de racordare

Demontarea necesara la curatare si intretinere cu-
renta si la demontarea capului aparatului, la furtunu-
rile racordate.

Procedati dupd cum urmeaza:

OJF
1. Rotiti inchizatorul tip baionetd 1in directia
"UNLOCK".

2. Detasati unitatea de racord.

Montati unitatea de racordare
Procedati dupd cum urmeaza:
JG

1. Introduceti unitatea de racord.

— Nervurile de la unitatea de racord trebuie sa fie
aliniate corect cu degajarile de la capul apara-
tului.

2. Rotiti inchizatorul tip baioneta in directia "LOCK".

Demontarea capului aparatului
Demontarea necesara la curatare si fintretinere
curenta, precum si la inlocuirea materialului filtrant.

Conditia necesara:

o incélzitorul este demontat. (-> Demontati incélzi-
torul)

e Unitatea de racordare este
(- Demontati unitatea de racordare)

demontata.

Procedati dupd cum urmeaza:
CJH

1. Desfaceti clemele de strangere
2. Scoateti capul aparatului.

Montarea capului aparatului
Procedati dupa cum urmeaza:
1
1. Verificati asezarea corecta a garniturii pe capul apa-
ratului.
— Curatati garnitura, inlocuiti garnitura daca este
deteriorata.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



2. Aveti in vedere furtunul de aerisitor sa existe si sa
fie orientat n sus.

3. Asezati capul aparatului pe recipient.

4. Rabatatiin sus si fixati in pozitie toate inchizatoarele
de tensionare.

Montarea setului de postechipare

m INDICATIE

Pentru toate aparatele cu incalzitor se aplica:
e Respectati regulile pentru o manevrare precauta.
(> Manevrare precautd a incalzitorului)

Conditia necesara

e Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Procedati dupd cum urmeaza:

e La FiltoSmart 100 nu mai sunt necesari pasii 1 si 2.

kK

. Extrageti un perete despartitor.

. Indepértati spartura.

. Apasati piciorul-suport in tubul incalzitorului

. Asezati tubul incdlzitorului cu suportul de tub in de-

gajarea din baza recipientului.

. Reintroduceti peretele despartitor.

6. Asezati suportul si fixati-l la peretele despartitor
(FiltoSmart 200/300) sau la peretele recipientului
(FiltoSmart 100).

7. Tmpingeti incilzitorul pana la opritor in inelul de tre-
cere.

— Pentru usurarea montajului, umeziti cu apa glo-
bul de sticla al incalzitorului.

— Montati incalzitorul numai dupa incheierea tutu-
ror lucrdrilor. (- Montarea capului aparatului)

— Asigurati-va ca inelul O este pozitionat corect.

B WN PR
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AMPLASAREA S| RACORDAREA

Ordinea lucrdrilor de executat:
1. Daca aparatul urmeazad sa fie instalat: Montati pi-
ciorusele din cauciuc atasate la baza recipientului.
2. Dupa caz, postechipati unitatea incalzitorului
(- Montarea setului de postechipare)
3. Pozitionarea materialelor de filtrare (- Curatati/ in-
locuiti materialul filtrant)
4. Amplasati aparatul.
— Amplasati aparatul langd sau sub acvariu.
Respectati finaltimea maxima de transport.
(- Date tehnice)
5. Realizati conexiunile (- Realizati conexiunile)

Asigurati stabilitatea

)

Pentru cresterea stabilitatii, recipientul se afla intr-un
picior-suport (detasabil).

e Introduceti prin rotire picioarele din cauciuc atasate
n piciorul-suport.
o Instalati recipientul numai cu piciorul-suport montat.

Realizati conexiunile
Asamblati unitatea de aspiratie
Procedati dupa cum urmeaza:
L
e Asamblati unitatea de aspiratie.
o Reglati debitul.
— Cu o moneda, rotiti regulatorul debitului in adap-
torul furtunului in directia MIN sau MAX.

Asamblati unitatea de evacuare

Procedati dupa cum urmeaza:

M

e Asamblati unitatea de evacuare.
— Tn mod alternativ, in locul tubului de evacuare

poate fi utilizat distribuitorul de apa.

e Cu ajutorul unei monede, rotiti regulatorul de debit

din adaptorul furtunului la MAX.

Racordati furtunul

Procedura este identicd pentru intrare (IN) si iesire
(ouT).

Procedati dupa cum urmeaza:

N

1. Scurtati furtunul la lungimea potrivita.

— Selectati lungimea in asa fel incat furtunul sa nu
poata indoi in cazul amplasarii prevazute.

2. Tnsurubati piulita olandeza pe conectorul de furtun
al unitatii de racordare.

3. Tmpingeti furtunul pe conectorul de furtun si rotiti
piulita olandeza in directia opusa acelor de ceasor-
nic pentru a fixa furtunul.

4. Impingeti celdlalt capat al furtunului pe conectorul
de furtun de la unitatea de aspirare/ unitatea de
evacuare si rotiti piulita olandeza in directia opusa
acelor de ceasornic pentru a fixa furtunul.

c

e Fixati unitatea de aspiratie si unitatea de evacuare
cu ajutorul ventuzelor din acvariu.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

@ INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inldtura po-
sibile  murdariri. (- Curatati/ Tinlocuiti materialul
filtrant)

m INDICATIE

Pompa nu are voie sa functioneze uscat!

Pompa se distruge.

e Controlati regulat nivelul apei si circulatia din filtru
si din acvariu.
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@ INDICATIE

Pericol de ardere cauzat de suprafata fierbinte a

incalzitorului!

Din cauza dezvoltarii intense de caldura, incalzitorul

si filtrul se distrug.

e Porniti Tncdlzitorul numai cand filtrul este umplut
complet cu apa, este conectat si apa circula conti-
nuu.

e Mai intai deconectati incalzitorul si lasati-l sa se
raceasca, apoi scoateti-l din apa.

Procedati dupa cum urmeaza:

Ja

e Umpleti recipientul complet cu apa si amplasati-I
langa acvariu.

— Umpleti recipientul prin deschizatura peste
incalzitor. Tn acest scop, indepértatiin acest sens,
respectiv capacul orb. (= Demontati incalzitorul)

— La prima punere in functiune, addncimea maxima
la care unitatea de racord poate sta sub nivelul
apei este de 80 cm. Nu este permis ca evacuarea

TINLATURAREA DEFECTIUNILOR

Defectiune Cauzd

apei (tubul de iesire sau distribuitorul de apa) sa
fie schimbata.

— Un filtru umplut complet poate sta la mai mult de
80 cm sub nivelul apei. Acordati atentie valorii
maxime pentru coloana de apa. (- Date tehnice)

e Pozitionati fiecare cablu de alimentare la retea ast-
fel incat sa formeze o bucld pentru picaturi.

e Aparat cu incalzitor: Reglati temperatura apei la
incdlzitor. (— manualul de utilizare al incélzitorului).

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul por-

neste imediat. Dupa conectare, dureaza cateva minute

pana cand aerul este golit din aparat (generare de zgo-

mot).

e La nevoie, modificati debitul cu ajutorul regulator-
ului de debit. (> Asamblati unitatea de aspiratie)

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

e Aparat cu incalzitor: Separati aparatul si incdlzitorul
de la retea.

Remediere

Aparatul nu functioneaza

Flux de apa insuficient

Eficienta filtru insuficientd

Tncélzire apa insuficients
(numai aparate cu incalzitor)

Producerea marita de zgomot

Tensiunea de retea lipseste

Unitate de functionare blocata

Diferenta de nivel intre marginea acvariului si unitatea
de aspirare prea mare

Nivelul apei in aparat prea scazut

Carcasa filtru sau unitate de functionare murdara
Unitate de functionare uzata

Debit incorect reglat

Buretele de filtrare colmatat

Carbune activ murdarit

Substrat ceramic murdarit

Colivia cu sorb infundata

Sistemul de conducte murdarit

Buretele de filtrare colmatat

Buretele de filtrare uzat

Substrat ceramic murdarit

Substratul ceramic uzat

Carbune activ consumat

Tncélzitor defect

Tncélzitor necalibrat

Temperatura apei la incalzitor reglata gresit

Aer in filtru, furtunul de aerisitor la pompa nu este po-
zitionat corect

Verificati tensiunea de retea
Curatati
Reduceti diferenta de nivel

Tncércati cu apa

Curatati

Tnlocuire unitate de functionare
Corectati reglajul

Curatati

Curatati

Curatati

Curatati colivia cu sorb

Curatati unitatea de aspirare, unita-

tea de emanare si furtunurile
Curatati

Tnlocuire

Curatati

Tnlocuire

Tnlocuire

Tnlocuire

Calibrare

Corectati temperatura apei la incal-

zitor

Corectati agezarea furtunului de ae-

risitor

CURATAREA $I INTRETINEREA

e La nevoie, curdtati aparatul cu apa limpede si o pe-
rie moale.
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e Nu utilizati agenti de curdtare sau solutii chimice.
Pentru a indeparta depunerile de calcar, va re-
comandam OASE PumpClean.

e Ciclurile de curatare si inlocuire pentru mediile
filtrante depind de dimensiunile bazinului si de po-
pulatia piscicold. Curatarea si inlocuirea trebuie sa
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se realizeze in functie de necesitati, pentru a asigura
performanta completa de filtrare.

e Tn cazul in care existd mai multi bureti filtranti:
Curétati pe rand sau inlocuiti buretii filtranti. Tn
acest fel bacteriile filtrante folositoare sunt
pastrate, acestea putdnd asigura o curatare biolo-
gica bund a apei.

Curatati/ inlocuiti materialul filtrant

[ﬂ INDICATIE

Spalati temeinic cu apa din conducta toate materialele
filtrului inainte de prima utilizare pentru a inldtura po-
sibile murdariri. (- Curatati/ inlocuiti materialul
filtrant)

Oo Materiale de filtrare Cantitate
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a Burete de filtrare 10 ppi 1 1 1

b Burete de filtrare 20 ppi — 1 1

c Substrat ceramic 1 2 3
(punga de 420 g)

d Carbune activ — 2 2

e Burete de filtrare 10 ppi — 1 1

Conditia necesara

o Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)

Procedati dupa cum urmeaza:

e

e Extrageti buretii de filtrare si spalati-i in apa calda
sau inlocuiti-i.

e Pozitionati buretele de filtrare si carbunele activ.
Carbunele activ trebuie sa fie scos din ambalajul de
plastic, insa ramane in filtrul sdu tip punga.

o Clatiti substratul ceramic in apa calda sau inlocuiti-I.
— Pentru FiltoSmart 300 sunt necesare trei, pentru

FiltoSmart 200 doua si pentru FiltoSmart 100 p
punga (420 g) de substrat ceramic.

— Inainte de prima utilizare, scoateti substratul ce-
ramic din punga de plastic, clatiti-| cu apa calda si
asezati-l liber in recipientul filtrului.

— Daca este cazul, acoperiti tubul existent al incalzi-
torului la incdrcarea substratului ceramic, astfel
incat substratul sa nu poate ajunge la tubul
ncdlzitorului.

Curatati unitatea incalzitorului

El INDICATIE

Pentru toate aparatele cu incalzitor se aplica:

e Respectati regulile pentru o manevrare precauta.
(> Manevrare precautd a incalzitorului)

(JD,E

e Extrageti prin rotire inelul de trecere impreuna cu
incalzitorul si curatati incdlzitorul conform ma-
nualului special atasat sau extrageti-l din inelul de
trecere si inlocuiti-l.

o Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare
Conditia necesara
o Capul aparatului este scos. (- Demontarea capului
aparatului)
R
e Trageti in jos capacul pompei.
— FiltoSmart 200/300: Apéasati lamela in jos.
e Demontati, curdtati sau finlocuiti unitatea de
functionare.
e Asamblati aparatul in ordinea inversa.
— Acordati atentie pozitiei corecte aambelor lagdre
din plastic.
— Avetiin vedere furtunul de aerisitor sa existe si sa
fie orientat in sus, astfel incat aerul sa poata
scapa.

Instalati din nou aparatul
e Asamblati din nou capul aparatului si unitatea de
filtru. (= Montarea capului aparatului)

CONSUMABILE

Urmatoarele componente sunt piese supuse uzurii si
nu fac obiectul garantiei:

e Ventuze

e Unitate de functionare
o Bureti de filtrare

e Cdrbune activ

e Substrat ceramic

INDEPARTAREA DESEURILOR

mm |NDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui

aparat.

e Faceti aparatul inutilizabil prin tdierea cablului de
alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare
prevazut pentru aceasta.
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DATE TEHNICE

Descriere

Tensiunea masuratd
Frecventa retelei
Tip de protectie

Puterea consumata a filtrului

Puterea consumatd a incalzitorului

Debit de pompare maxim
Tnaltimea de pompare maxim
Coloand de apa maxim
Volum filtru

Volum prefiltru

Recomandata pentru volume de maxim

acvarii

Lungime conducta de racord la retea (inclusiv incalzitorul
cu reglare)

Lungimea furtunului

Racord stuturi de furtun Diametru

Dimensiuni Lungimea
Latimea
Tn3ltime

Masa FiltoSmart
Masa FiltoSmart Thermo

SIMBOLURILE DE PE APARAT

Etans la apd, pand la o adancime de 1 m.

Utilizati in interior

Cititi si respectati instructiunile de utiliza

MpeBoA Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

To3u ypes moxke ga ce M3nonssa ot
Aeua oT 8-roguwHa Bb3pacT wn
Harope, KakTo M OT XOpa C HamaneHn
OUBNYECKM, CEH30PHU MUAU YMCT-
BEHM Bb3MOKHOCTM MU TaKMBA, KO-
MTO HAMAT ONUT U NO3HAHWUA, CaMO
aKo ca HabntoaaBaHU UAN UHCTPYK-
TUpaHu 3a be3onacHaTta ynoTtpeba u
pa3bupaT npousTUYaLLMTE OT TOBA
ONacHOCTH.
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FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V CA 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
w 11 17 23
w 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0

re

A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere normale

Clasa de protectie ll, izolatie de protectie conducdtoare de tensiune in caz de eroare

JeuaTa He urpaar c ypeaa.

MoyncTBaHeTo M NOAAPbBIKKATa He
TpabBa Aa ce M3BbLPLIBAT OT Aeua

6e3 Haazop.

BesonacHa pa6oTa

o I3KkNtoYeTe BCUYKM ypeam B akBapuyma unv kabena
3a e/leKTpo3axpaHBaHeTo Npeay A4a nunaTte Bbs BO-
fnara.

o MMpu AedEKTHN eNeKTPUYECKM NPOBOAHULM UK Ae-
deKTeH Kopnyc ypeabT He 61Ba Aa ce M3nNoA3Ba.

e He HoceTe, CbOTBETHO He Ter/ieTe ypeaa 3a 3axpaH-
BalmA Kaben.

e lonaraiiTe NPOBOAHULMTE TaKa, Ye Aa ca npegna-
3€HU OT Nnospeay M obbpHETe BHUMaHWE Ha TOBa,
HWKOM fa HE MOXKe Aa Ce CMbHE B TAX.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



o QTBapsiiTe KOpryca Ha ypeaa uim Ha NpuHag/iexa-
LIMTE MY Y4acTW, CAMO aKO TOBA CE M3UCKBA U3PUYHO
B PbKOBOZACTBOTO.

e M3gbpwBaiite camo paboTv Mo ypeaa, KoUTo ca
OMMCaHMW B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobaemuTe He
MOraT fja Ce OTCTPaHAT, 06bpPHETE Ce KbM YMb/IHO-
mouteH GUAMan Ha KAMEHTCKaTa cy»kba uau npu
CbMHEHUsA KbM MPOW3BOAUTESSA.

e M3non3BaitTe caMo OPUrMHA/IHW PE3EPBHU YacTh U
OPMUIMHA/IHK aKcecoapw 3a ypeza.

e HuKora He M3BbLPLUBAITE TEXHUYECKM NPOMEHU MO
ypeaa.

o (CBbp3BaLLMTE NPOBOAHMLM HE MOTaT Aa CE CMEHAT.
M3xBbpeTe ypeaa pecrn. KOMMOHEHTUTE MpW no-
BpeaeH Kaben.

ENeKTpuuyecko cBbp3BaHe

e CBbp)KeTe ypefa Camo TOraBa, Korato eneKkTpuye-
CKUTE A3HHWM Ha ypeaa W eNeKTpo3axpaHBaHEeTo
cbBnagat. [laHHWTe 3a ypeaa ce Hamupar Bbpxy 3a-
BOoACKaTa Tabena Ha ypesa, BbpXy OnakoBKata uau
B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

e 3awwuTeTe OT BA1arata KOHTAKTHUTE CbeAUHEHUS.

e CBbp)eTe ypeja CaMO KbM WMHCTaAuMpaH cropeg,
NPeAnMCaHUATa KOHTaKT.

CumBo/InTe B TOBA yNbTBaHe

A BHUMAHMWE

e O603HauaBa Bb3MOXXHA OMACHa CUTYaLUs.
e lpu HecbbalOAaBaHe MoOCAeACTBMATA MoraT Aa
6b4aT IEKO UM HE3HAYUTENHO HapaHABaHe.

m YKA3AHUE

NHdopmaLma, KOATO cayxu 3a no-gobpoto pasbu-
paHe.

Apyrv yKkasaHua
CJA nMMpenpaTka kbM durypa, Hanp. durypa A.
- MpenpaTka Kbm Apyra rnasa.

OMUCAHUE HA NMPOAYKTA
06em Ha gocTaBKaTa

O A FiltoSmart Thermo

1 MpbcTeH ¢ aBTomaTtnyeH HarpesaTen HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba Ha aBTOMaTUYHMA Harpe-
saTen HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Ha MACTOTO Ha aBTOMATUYHUA HarpeBaTen
HeatUp ce Hamupa rayxa npobka.

O A FiltoSmart, Bpoii
FiltoSmart Thermo 100 200 @ 300

3 PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha 1 1 1
FiltoSmart 100/200/300,
FiltoSmart Thermo

100/200/300
4 [naBa Ha ypeaa 1 1 1
5 [pbiKKa, perynupyema — 1 1
6 Inyxa npobka 1 1 1
7 PesepBoap, NbsieH ¢ GUATLPEH 1 1 1
maTepuan
8 Crolika 1 1 1
9 Wmnka 2 2 2
10 Csbp3Baly, 610K C HACTaBKM Ha 1 1 1
mapKyuya U3xopg, (OUT) n Bxog,
(IN)
B KOMMEKT 33 Bpb3Ka 1 1 1
11 dunTbpHa TOPOMYKA C aKTUBEH | — 2 2
BbI/IeH
12 KepamuyeH cybeTpat 1 2 3
13 MNakeT ¢ 4 KpayeTta 1 1 1
14 BcmykaTesiHa Tpbba 1 1 1
15 M3nyckaTtenHa Tpbba 1 1 2
16 Mapue oT mapKy4a KaTo — — 1
CBbP3BaLL, €/IeMEeHT 3a U3nyc-
KaTesiHuTe TpbbMm (15)
17 MapKy4 1 1 1
(OB Komnnekr 3a cBbp3BaHe Bpoi
FiltoSmart, FiltoSmart Thermo' 100 200 @300
1 BeHay3a 5 5 5
2 Knema 5 5 5
3 ApanTep 3a mapkyy, 2 2 2
perynmpyem
4 brosHUK 1 1 1
5 XoneHppoB.a ravika 4
6 AfanTep Ha cMyKaTenHaTa 1
Tpbba
FiltoSmart 100
7 ApanTep Ha cMmyKaTenHaTa — 1 1
Tpbba
FiltoSmart 200/300
8 BcmykBawms duatop FiltoS- 1 1 1
mart
9 Kanauka 1 1 1
10 BopeH pasnpeaenvten 1 1 1

Ynotpeba no npegHasHayeHune

FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, HaTaTbK HapuyaH "ypes", moxe ga ce

M3M0/13Ba CaMO TakKa, KaKTo e OnMcaHo no-4oy:

o FiltoSmart: Ocurypasa ¢uATpPUPaHE U LUPKYAU-
paHe Ha Bogara.

o FiltoSmart Thermo: Ocwurypasa 3atonnsHe, ¢u-
NITPUPaHe 1 UMpKy/AMpaHe Ha BogaTa.

e 3a paboTa CbC CNAAKOBOAHA MM MOPCKA BOAA.

e EKcnnoaTauua npu cnasBaHe Ha TeXHUYECKUTe
AaHHW.

3a ypefa ca BaMAHU CefHUTE OTPaHUYEHUA:
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® 13n0n13BaiiTe cCamo Ha 3aKPUTO U 3a INYHU aKBapHU-
yMU.

e EKcnnoartauus camo c Boga npu Temnepatypa Ha
Bogarta ot +4 °C ... +35 °C.

OnucaHue Ha pyHKUUUTE

jc

3acmykBaHa OT nomnaTa B rnaBaTa Ha ypeaa, BoAaTa
npemuHaBa npe3 NocTaBeHUTe efHa Ao Apyra ¢u-
NTbPHU Kamepwu. Cnes ToBa BoAaTta NpeMuHasa npes
n3nyckaTenHata Tpbba uamn npes BoAHWA pasnpesenu-
Ten obpaTHO B akBapuyma.

KaTo dpuntbpHU matepuanu cayxat GUATbPHUTE NEHU
C PasNM4YHM pasmepu Ha nopute U AKTUBHU
BbI/IEHWU/KepamuyeH cybeTpar.

Mpu ypen ¢ HarpesaTen BojaTa ce 3arpasa No MbTa
npes ¢punTpupaLLaTa cuctema.

[onbnHutenHo obopyasaHe
FiltoSmart 100/200/300 moe aa ce paswmpu ¢ OASE
HeatUp (tabnauuata no-gony).

e 3a MOHTaXKa e HeobxoaMM KomniekTa 3a foobopy-
pBaHe ThermoFit (KaTaNoXHUAT HOMep No-4ony).
FiltoSmart 100 200
25
50
75
100
150
200
250 - -
300 -

HeatUp

| @ O O O
w
o
o

® OO 00O OO0 O0

O: noaxoasu, ®: ocobeHo npenopbynTeeH

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

[O0CTbN A0 YPEAA

[il YKA3AHMUE

3a BCUYKM ypeau C HarpeBaTenu BaXku:
e (CnasgaliTe npasBunata 3a BHMMaTenHa paborTa.
(- BHumatenHa paborta c HarpesaTtens)
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BHumatenHa pa6orta c HarpesaTens

[I,A BHUMAHUE

FopeLua nosbpxHUHa!

U3rapsiHe npu A0NUp A0 CTbKAEHUA 6anoH.

e Haii-Hanpea U3Kto4YeTe HarpesaTens 1 OcTaBeTe Aa
M3CTUHe, CNef ToBa ro U3BajeTe OT BoAaTa.

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT cYynBaHe Ha CTbKoTO!

CTbKNeHUAT 6anoH Ha HarpeBaTens Moe Aa ce

CYYNYU 1 A3 NPUYMHM NOPA3BAHUA.

e PaboTeTe BHMMATENHO C HarpeBaTesns.

e OcraBeTe 3arpeTusa HarpesaTen Aga usctuHe. He ro
notansaiTe B CTyAaeHa BOAa, HE O 3a/MBaiiTe CbC
cTyaeHa Boga.

[emoHTupaHe Ha HarpeBaTens

[leMoHTMpaHeTo e HeobX0AMMO 3a NOYUCTBAHE U NOA-

OPbXKKa M 33 4EMOHTAX Ha rnaBaTa Ha ypegaa.

MpoueaupaiiTe No cNegHUA HaumH:

Jb

1. Pa3BuiTe nNponyckaTenHuWa npbCTEH 3aefHO C
HarpeBaTens 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA.

MoHTMpaHe Ha HarpeBaTens
MpoueaupaiTe No cNegHUA HaumH:
(JE
1. 3aBuitTe NnponyckaTeNHUA NPBCTEH C HarpeBaTens B
pe3boBMA OTBOpP B MOCOKaTa Ha 4YacOBHWMKOBAaTa
cTpesnka.
— Korato HarpeBatenat ce cmeHa: HasnaxHeTe
CTbK/eHua 6anoH C BOAa M BKapaiTe Harpesa-
TenAa 4o ynop B NPOMNycKaTeNHUA NPbCTEH.

[emoHTMpaHe Ha cBbp3Bawma 610K
[leMOHTMpaHeTo e Heo6X04MMO 3a MOYMCTBAHE U NOA-
APbXKKA M 33 AEMOHTaX Ha rnasata Ha ypeda npu
CBbP3aHM MapKyyu.

Mpoueavnpaiite No cNeAHNA HAUUH:

OF

1. 3aBbpTeTe bHailoOHeTHaTa Kamayka MO MNOCOKa Ha
"UNLOCK" (OTK/IHO4M).

2. CBanete KOMYTaLMOHHUA B/IOK.

MoHTHUpaHe Ha cBbp3Balma 610K
MpoueaupaiiTe No cNegHUA HaumH:
G

1. MNocTaBeTe KOMYTALMOHHUA BIOK.

— PebpaTa Ha KOMyTaLMOHHUA 610K TPsA6Ba Aa ca
NpPaBWIHO NOAPABHEHM C KaHa/la Ha rnaeaTta Ha
ypegaa.

2. 3aBbpTeTe balloOHeTHaTa Kamayka MO MOCOKa Ha

"LOCK" (3AKNO4MN).

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



JleMOHTaX Ha rn1aBaTa Ha ypega

[leMOHTUpaHeTo e HeobXoAMMO 3a NOYUCTBAHE U NOA-
APbXKKa M 33 cMAHa Ha GUATpUpaLLMA maTepuan.

MpepgnocrasKa:

e HarpeBaTenat e 4eMOHTUpaH. (= JemoHTMpaHe Ha
HarpesaTens)

e CBbp3Bawusa 610K e LEeMOHTUPAH.
(> AemoHTpaHe Ha cBbp3BaLLMA 610K)

MpoueamnpalitTe No cNegHUNA HAUMH:
(JH

1. OcBobopeTe 3aTBapALLMTE CKOOM
2. CaneTe rnaBaTta Ha ypeaa.

MoHTaX Ha rnasaTa Ha ypepa

Mpoueampalite No cNegHUA HAUMH:

i

1. MposepeTe NPaBUAHOTO MONOMKEHME HA YNAbTHe-
HWEeTOo Ha rnasaTa Ha ypeja.
— lNouncTeTe ynNAbTHEHMETO, CMeHeTe nospeje-

HOTO yNAbTHEHMe.

2. YBepete ce, 4ye 06€3Bb3AYLWABALLMAT MapKyd €
Ha/JIMYeH 1 coun Harope.

3. MocraBeTe rnaBaTa Ha ypeaa Ha pe3epBoapa.

4. 3aTBOpeTe BCUYKM 3aTBOPYU Harope v pukcupaiiTe.

MoHTaX Ha KomnaeKTa 3a goobopyasaHe

[ﬂ YKA3AHUE

3a BCMUKM ypeau C HarpesaTenu BaXku:
e CnasBaliTe npaBwWnaTa 3a BHMMaTenHa paborta.
(- BHumatenHa paborta c HarpesaTensi)

Mpepnocraska

e [naBaTa Ha ypefaa e cBaneHa. (- [leMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypegaa)

MpoueamnpaiTe No cnegHUA HauuH:

e [pwu FiltoSmart 100 oTnagat cTbnkn 1 1 2.

K

. U3BapgeTe nperpapara.

. OTCcTpaHeTe NpeKkbCcBaHETO.

. HaTucHeTe onopHuWsA Kpak B oToniuTenHaTa Tpbba

. NocTaBeTe oTonnuTenHata Tpbba C AbprKay BbB

BANBOHATMHATA B A0NHATA YacT Ha KOHTelHepa.

. MoctaBeTe 0THOBO Nperpagara.

6. NocTaBeTe AbprKaya M 3aKpeneTe Ha nperpagara
(FiltoSmart 200/300) unu Ha cTeHaTa Ha pe3epso-
apa (FiltoSmart 100).

7. HaTucHeTe HarpeBaTena 40 ynop B NpPbCTeHa.

— 3a nleceH MOHTaXX HaMOKpeTe CTbK/eHaTa Konba
Ha HarpeaTens ¢ BoAa.

— MoHTupaiiTe HarpesaTena cnep nNpuKIoYBaHe
Ha BCUYKK AelHocTU. (- MOHTaXK Ha rnasaTa Ha
ypeaa)

— BHumaBaiiTe O-npbcTeHa ga 6bae npasuaHO no-
3ULMOHUPAH.

B WN PR
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MOHTAX U CBbP3BAHE

MocnepoBatenHocT Ha paboTute, KouTo TpAbBa Aa ce

M3BbPLLAT:

1. AKo ypeabT Tpabsa Aa ce MoHTUpa: MoHTupaiiTe
BK/tOYEHWUTe B ob6ema Ha AocCTaBKaTa r'yMeHW Kpa-
yeTa Ha AbHOTO Ha pesepBoapa.

2. AKO e HeobxoaMmo, MOHTUpaiTe HarpesaTesieH
610K (- MoHTax Ha KomnaekTa 3a foobopyaBaHe)

3. No3unumnoHupaiite duntopHUTE maTtepuanu
(- NounctsaHe/cmaAHa Ha QuATpupalma maTe-
pwan)

4. MoHTupaHe Ha ypega.

— MoHTupaiiTe ypefa 4O WAM NOA aKBapUyma.
CvbntopaBaiite MaKCMManHua Hanop

(-> TexHuuYeckn aaHHK)

5. CBbp3BaHe (- CBbp3BaHe)

OcurypasaHe Ha ctabuaHocT

)

3a yBenuyaBaHe Ha CTabWIHOCTTA, KOHTEMHepBT ce

HamMMpa B CTOMKa (NoaBuIKHa).

e 3aBuiiTe BKAlOYeHMTe B obema Ha JocCTaBKaTa ry-
MeHW KpayeTa B cToMKaTa.

e [locTaBeTe pesepBOapa caMo C MOHTUPAHA CTOWMKa.

CBbp3BaHe
CrnobsiBaHe Ha CMYKaTe/IHMA eNleMeHT
MpoueampaiiTe No CAELHUA HAUYMH:
L
o Crnobete CMyKaTe/NHUA eNIEMEHT.
e Hactpoliite nebura.
— C nomolyTa Ha MOHeTa 3aBuiiTe perynatopa Ha
nebuta B nocoka MIN nam MAX.

Crno6asaHe Ha U3NYCKaTeNHUA Bb3en
MpoueampalitTe No cAegHUA HAUMH:
M

e Crnobete U3nyckaTesHUs Bb3en.

— ANTEepHaTUBHO BMECTO M3MNyCKaTe/HUA Bb3en
MOXe fa ce M3No/3Ba pasnpeaenvTensd Ha BO-
naTta.

e 3aBbpTeTe C MOHeTa perysnatopa Ha aebuta B agan-

Tepa Ha MmapKyya Ha MAX.

CBbp3BaHe Ha MapKyya
HaunHbT Ha aeicteue 3a Bxoaa (IN) n usxoaa (OUT) e
NAEHTUYEH.
Mpoueamupalite No cAegHUNA HAUMH:
CJIN
1. CKbceTe MapKyya 40 NOAXOAALLATA Ab/IXKMHA.
— W3bepeTe gbMKMHATa TaKa, ye Npu npeasuae-
HMA MOHTaX MapKyybT Aa He ce npevynsa.

2. 3aBMiTe XO/IeHApPOBaTa ralika Ha HaKpalHWKa 3a
MapKyya Ha cBbp3BaLLmMa 610K.
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3. BrapaiiTe mapKy4a BbpXy HaKpalHUKa 33 MapKyy u
3aBuWiiTe XONeHApoBaTa ralika 06paTHO Ha YaCOBHU-
KoBaTa CTpesika, 3a Aa UKcMpaTe MapKyya.

4. BKapaliTe Apyrua Kpali Ha MapKy4a BbpXy HaKpaiu-
HMKa 32 MapKyd Ha CMYyKaTeNHWA e/leMeHT/U3nycKa-
TeNHWA Bb3eN U 3aBUITE XO/IeHApOBaTa raika ob-
paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPEsIKa, 33 Aa GpuKcupate
MapKyya.

Jc

® 3aKpenerte CMyKaTe/IHUA eNeMEeHT U U3MyCKaTeHuA
Bb3€/1 Ype3 BaKYYMHUTE 3aKpenBaHNUA B akBapUyma.

BbBEXAAHE B EKCI/IOATALUA

E] YKA3AHMUE

Mpegy nbpeaTa ynotpeba usmwuiite gobpe c Tonsa
YelMAHA BOAA BCUYKM GUATBPHU mMaTepuany, 3a Aa
oTCTpaHuTe eBeHTyaNHu 3aMbpCABAHUA.
(= NouncrsaHe/cmsHa Ha uATpupalma matepuan)

[il YKA3AHMUE

Momnara He 6uBa aa paboTu Ha cyxo!

Momnarta we ce nospeau.

o KoHTponwupaiTe pegoBHO HMBOTO Ha BOAATA M LMP-
KynauusTta BbB GUATbPA U B aKBapuyma.

E] YKA3AHMUE

OnacHOCT OT NoKap Mopaau ropelia NoBbPXHOCT Ha

HarpesaTens!

Mopagu BMCOKaTa TemnepaTypa HarpesaTenar u ¢ou-

NITHPDBT Le Ce NoBpeanT.

e BkitoueTe HarpesaTens eAga cineg Kato GUATLPBLT e
HaMb/IHEH U3UANO C BOAA, BK/IKOYEH € U BOAaTa Lmp-
Ky/IMpa HeMpeKbcHaTo.
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e Haii-Hanpep u3katoueTe HarpesaTens U ocTaBeTe Aa
M3CTUHe, cnep ToBa ro u3BajeTe OT BOAATA.

Mpoueaunpaiite No cNefHNA HAUNH:

0a

e HanbaHeTe pe3epBoapa AOrope ¢ BOAA U NoCTaBeTe
A0 aKkBapuyma.

— HanbnHete pesepBoapa nNpes oTBOPaA 3a Harpesa-
Tens. 3a Tasu Len CHEMeTe HarpesaTens, pecn.
rnyxata npobka. (- JeMoHTUpaHe Ha Harpesa-
Tens)

— lpu NbpBOHaYaNHOTO BbBEXAAHE B eKcnaoata-
LUMA KOMYTaLMOHHMAT 610K Tpabea A3 e HaW-
mHoro 80 cm noZ, NOBbPXHOCTTA Ha BoAaTa. Boa-
HaTa Bpb3Ka (M3nyckaTesnHa Tpbba UM BoAeH pa-
3npegenuTen) He Tpabsa Aa 6bae noToneHa.

— EAWH HanbnHo 3apefeH ¢unTbp TpAbsa Aa e
Haii-mHoro 80 cm noj, NoBbPXHOCTTa Ha BoAaTa.
CnasBailTe  MaKCMManHuA  BOAEH  CTbAb.
(= TexHuuecku gaHHM)

o [poKapaiiTe BCEKM eNeKTpo3axpaHBaLy Kaben Taka,
Ye fa obpasysa KNyn 3a oTKansaHe!

e Ypep c Harpesarten: HacTtpoiTe TemnepaTtypaTa Ha
BoJaTa Ha HarpesaTens. (— PbKoBoACTBO 3a
ynotpeba Ha HarpeBaTens).

BkntousaHe: CebpXKeTe ypefa KbM enekTpuyeckarta

Mpexa. YpeabT ce BKAouBa BepHara. Cnep BKAto-

4YBaHE OTHEMA HAKONIKO MWHYTU, AOKATO Bb3AYXbT U3-

nese ot ypesa (cb3gaBaHe Ha lWymoBe).

e [lpn HeobxoaMmocT npomeHeTe aebuta c peryna-
Topa Ha pebut. (- CrnobasaHe Ha cMmyKaTenHMA
eNemeHT)

W3KkntouBaHe: M3knoueTe ypeaa oT enekTpuyeckata

Mpexa.

e Ypep c HarpeBaTen: M3kntoueTe ypeaa u Harpesa-
TeNA OT e/leKTpuYecKaTa Mpexa.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

HeusnpasHocT MpuumHa
YpeawT He 3ano4sa paborta Jluncea HanpexXeHne B mpexaTta

PaboTHUAT enemeHT e 610KupaH

Momowy 3a oTcTpaHABaHe
MNpoBepeTe HanpeXeHneTo B
mpesaTa

Mouuncrerte

TebpAa BUCOKA Pas3nnKa Mexay pbba Ha aksapuyma U HamaneTe pasnunkaTta BbB

BCMYKBaLLus 610K BUCOYMHATA
TebpAe HACKO HWUBO Ha BoAaTa B ypeaa [oneiite Boaa
HepocTaTbueH BOAEH NOTOK 3ambpceH Kopnyc Ha puTbpa uam paboteH enemeHt | Mouncrete

PabOTHUAT eNEMEHT € U3HOCEH
pelwHo HacTpoeH NOTOK
PuUnTbpHaTa NAHa e 3ambpceHa
3aMbpCeH aKTUBEH BbINEH
3ambpceH KepamuyeH cybcTpat
3ambpceH BCMYKBaL, GUATHP

CmAHa Ha paboTeH enemeHT
Kopurupaiite HacTpoikaTa
Mouuncrerte

Mouuncrerte

Mouuncrete

MouuncreTe BCMyKBaLWLMA GUATLP

3ambpceHa Tpb6ONPOBOAHA cUCTEMA MoumncTeTe cmyKaTenHus 610K,
M3nycKaTesHua 610K M mapkyunuTe
HepocTaTbuHa epeKTMBHOCT HA  PUATbpHATa NAHA € 3ambpceHa Mouncrete
dunTbpa M3HoceHa GUATbPHA NAHA CmeHeTe
3ambpceH KepamuyeH cybeTpar Mouuncrete
M3HoceH KepamuueH cy6eTpat CmeHeTe
M3xabeH aKTMBEH BbINeH CmeHete
HepocTaTbyHO 3aTonnsHe Ha Bo- | [lebekTeH Harpesaten CmeHete
AaTa HarpeBatensT He e KanMbpupaH Kanubpupaiite
(camo ypeau ¢ HarpesaTen) [pelwHo HacTpoeHa TemnepaTypa Ha BoAaTa Ha Harpe- | KopurupaiTe TemnepaTypaTa Ha BO-
Bartens [aTa Ha HarpeBaTens
YBenuueH wym Bb3ayx BbB GUATHPA, HENPABUAHO NO3ULIMOHUPAH Kopurupaiite NonoKeHneTo Ha
o6e3Bb3aylwnTeNEeH MapKyy Ha nomnaTa 06€3Bb34yLINTENHUA MAPKYY

MNOYNCTBAHE U NOAAPDBHKA

e [pn HyXAa nouyucTBalTe ypeda C 4uCTa BoAa M
MeKa YeTKa.

e He u3non3galiTe NoOYMCTBALLM MpenapaTu UAN Xu-
MWYECKM pa3TBOPW. 33 OTCTPaHABAHE Ha OT/laraHu-
ATa OT BapoBMK ce npenopbysa OASE PumpClean.

o MHTepBanuTe 3a NOYMCTBAHE U CMAHA Ha GUNTpUpa-
WMTe MmaTepmanu 3aBUCAT OT obema Ha akBapuyma
M OT KO/IMYECTBOTO Ha pubuTe. 3aTOBa NOYMCTBaHE
M noamsaHa Tpabsa Aa ce M3BLPLUBAT NPU HYXKAA,
TaKka ye [a Ce rapaHTUpa NbjHaTa NPou3BoAUTEN-
HOCT Ha GUNTBPA.

e AKO MMa HAKOAKO neHoduaTpu: MouncTeaiTte nam
cMeHAlTe NneHoGUNTPU No pasnuyHo Bpeme. Taka
nosnesHute GUNTbLPHM BaKTEPUM Ce OMasBaT U moraT
4a ocurypaT o6po 61MoN0rMYHO NOYUCTBAHE Ha BO-
AaTa.

MouuncTBaHe/cmaAHa Ha GUATPUPALLMA MaTepuan

m YKA3AHUE

Mpean nbpBaTa ynotpeba usmwuiite pobpe c Tonna
YelwmsaHa BoAa BCUYKM GUATBPHU mMaTepuany, 3a Aa
oTCTpaHuTe €BEeHTYa/IHU 3aMbpPCABAHUSA.
(- NouunctBaHe/cmaHa Ha GuATpUpaLLUA maTepuran)

Co DUNTLPHU MaTepuanu Bpoii
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a duntbpHa naHa 10 ppi 1 1 1

b duntbpHa nsaHa 20 ppi — 1

c KepamwuyeH cybctpat 1 2 3
(naket 420 rp.)

d AKTUBEH BbI/IeH — 2 2

e duntbpHa nsaHa 10 ppi — 1

MpeanocraBka

[naBaTa Ha ypeaa e ceasneHa. (> [leMoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypegaa)

MpoueampaiTe No CAELHUA HAUYMH:
e

N3BageTe dpuATbPHATA NAHA U TM NPOMMIATE NOA TO-

nna BoAa UAu s CMeHerte.

MNo3numoHunpaite ¢GuNTbpPHATA NAHA W AKTUBHMUA

BbI/ieH. AKTUBHUAT BbrNeH Tpabsa Aa ce u3saam ot

niacTMacoBaTa OMaKoOBKa, HO Aa ocTaHe BbB ¢u-

NTbpHaTa TopbuUKa.

M3nnakHeTe KepamuyHUA cybcTpaT nog Tonsia Boaa

WU O CMeHeTe.

— 3a FiltoSmart 300 ca Heobxoaumu Tpwu, 3a FiltoS-
mart 200 gge u 3a FiltoSmart 100 eguH naket
(420 rp.) kepamuyeH cybeTpart.
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— Mpeamn nbpsa ynotpeba M3BageTe KepammuyHua
cybCcTpaT OT HalWIOHOBOTO MaKeTye, U3NnakHeTe
ro no4 Ton/aa BoAa M HanbAHeTe BbB GUATbPHUA
pesepBoap.

— AKO e HeobXogMMO MOKpMiiTe Ha/sMuyHaTa
oTonmTenHa Tpbba Npu 3apexaaHe C Kepamu-
YeH cybCTpaT, Taka Ye B oTon/MTeNHaTa Tpbba Aa
He nonagHe cyb6cTpar.

MouncTBaHe Ha HarpeBaTeNHUA 610K

E] YKA3AHMUE

3a BCUYKM ypeau C HarpeBaTenu Baxku:
e (CnasgaiiTe npasBunata 3a BHMMaTenHa paborTa.
(- BHumatenHa paborta c HarpesaTens)

(JD,E

e Pa3BuiiTe NpbCTEHA 3aeHO C HAarpesaTens u Nouu-
cTeTe HarpesaTesia CbINACHO yKasaHuATa B NpWIo-
JKEHWUTE OTAENHO MHCTPYKUMW, MAWM u3BageTe oT
NPbCTEHA M ro 3aMeHeTe.

e Crnobete ypeaa B 0bpaTHa nocnefoBaTeNHOCT.

MouuncrteaHe/cmaAHa Ha paboTHMA enemeHT

Mpeanocraska

e [NnaBata Ha ypefaa e cBaneHa. (- [lemoHTax Ha rna-
BaTa Ha ypeza)

CJR

e M3Ternere Kanaka Ha momnaTa Hagony.
— FiltoSmart 200/300: HatucHeTe Hagony nocTa.

e [leMOHTMpaiTe, NnoyncTeTe UaM cmeHeTe paboTHUA
eNleMeHT.

TEXHUYECKN OAHHU

Onucanue

HomWHanHo HanpexeHue
MpeskoBa yectoTa

Bua 3awumta

KoHcymupaHa MoLHOCT pUATHP
KoHcymypaHa MOLLHOCT HarpesaTen

[ebut MaKCMmym
BMCOYMHA Ha NOAaBaHe MaKCUMyM
BogaeH cTbn6 MaKCMMym

0O6em Ha punTbpa

0O6em Ha npesBaputenHusa GuaTbp

MpenopbyBa ce 3a 06eMa Ha akBapu-  MaKCUMyM

yma

[bakuHa Ha 3axpaHBalma Kaben (CbLuo 1 aBToMaTUYeH
Harpesaren)

[JbaKuHa Ha MapKyya

Bpb3ka HacTaBKa Ha MapKy4a [nameTbp

Pasmepu ObnxkuHa
WnpounHa
BucounHa

Terno FiltoSmart
Terno FiltoSmart Thermo
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e Crnobete ypeaa B 06paTHa nocnefoBaTeNHOCT.
— BHMMmaBaliTe 3a npasuaHa criobka Ha Agara ry-
MeHw narepa.
— VYBepeTe ce, Ye 06€3Bb3AYLLIABALMAT MAPKyy e
Ha/NMYeH M COYM Harope, Taka ye Bb3AyXbT Aa
MOKe Aa 6bae oTBeseH.

MoBTOpPHO MHCTanUpaHe Ha ypeaa
e CrnobeTe OTHOBO rnaBaTa Ha ypeaa M GUATbPHUA
6,10K. (= MoOHTax Ha rnasaTa Ha ypeaa)

bbP30 USHOCBALLIM CE YACTU

CneaHWTE KOMMOHEHTH Ca 6'bp30 MU3HOCBALLM Ce YacTu

M He NOANeXKaT Ha rapaHLUMOHHO 06CNyKBaHe:
BeHay3u
PaboTeH enemeHT
MNeHodunTpun
AKTVBEH BbIeH
KepamuueH cybctpaT

U3XBBPNAHE

=m YKA3AHMWUE

To3u ypes He 6uBa ga ce M3XBbPAA KaTo BUTOB OT-

nagbK.

e HanpaseTe ypeaa HeW3non3Baem, OTPSA3BANKM Ka-
6ena v ro nsxebpaeTe B CbOTBETHUA CbbupaTeneH

MYHKT.

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo

100 200 300
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
W 11 17 23
w 100 200 300
/4 600 800 1000
m 1,1 1 1,3
m 1,8 1,8 1,8
| 1,25 4,3 6,4
| 0,7 1,5 1,5
| 100 200 300
m 1,5 1,5 1,5
m 2,5 2,5 2,5
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2,1 4,0 4,6
kg 2,3 4,3 5,0

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



CUMBOJIN BbPXY YPEOA
BoaoycTtoiumns fo AbnboumHa 1 m.
IP X8 3£

(=]

M3non3Bsaite Ha 3aKpuTO.

&

Mepeknag opuriHanbHOro nNocibHUKa 3 ekcnayartauii

IHCTPYKLIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

LiTn Big, 8 poKiB i cTaplue, a TakoX
nogn ¢ obmexkeHumn GisnuHMMK,
CEHCOPHMMM YU MCUXIYHUMMU MOXK-
NMBOCTAMM abo Ntoan 3 HEBEIMKUM
[0oCBigoM Ta 06’eMOM 3HaHb MO-
YTb KOPUCTYBaTUCb UMM Npuna-
O0M, AKLLO BOHW MPU LLbOMY 3HAXO-
AATbCA Nig KoHTponem abo oTpwu-
Manu iHCTpYKLii no 6e3neyHomy no-
BOAEHHI 3 MpWNagom, 3 MNOBHUM
PO3YyMiHHAM BCiXx Hebe3nek npu po-
60Ti 3 HUM.

LiTn He MoXXyTb rpatuca 3 npuna-
OOM.

LitAm 3a60pPOHEHO YUCTUTK YU 06-
cnyrosyBaTm 6€3 HaNEKHOTO KOH-
Tponto 3 60Ky A0POCAUX.

besneuHa po6oTa

e llepea TUM AK TOPKHYTUCA BOAM, BUK/IOMITL YCi
npunagy B akeapiymi abo BUTATHITL LITENCE/bHY
BUJIKY.

o [py1 NOWKOAMKEHHI eNeKTPMYHUX KabeniB abo Kop-
nycy eKcniyaTyBaTi NpUCTpili 3a60poHeHo.

o [lepeHoCUTM UM TATHYTU NPUCTPIN 33 eNeKTPUYHWUIA
kabenb 3a60poOHEHO.

e Kabeni cnig npoknagatv Tak, Wwob 3axmucTuTy ix Big,
YWKOAXEHb | He cTBOptoBaTM Hebesneky magiHHA
ONA noaen.

e BigkpusaiTe Kopnyc npuctpoto abo oro Kommno-
HEHTIB INWe B TOMY pasi, AKWO B iHCTPYKLi € YiTKi
BKa3iBKM LL,OJ0 LibOro.

o [lpoBoabTe HAa NPUCTPOI TiNbKKM Ti po6OTH, AKI oNuU-
CaHi B Ui iHCTPYKUji. AKWO He BAAETLCA YCYHYTU
npobnemun, 3BEPHITbCA [0  aBTOPU30BAHOIO

Knac 3awura Il, npeanasHa n3onauus, KOATO B CAyYail Ha HEPEAHOCT MOXE Aa NPOBEXAA HaMNpexXeHue

[a He ce u3xebp/A C 06UKHOBEHWUTE BUTOBM OTNAAbLM

MNpoueTeTe 1 cbbatofaBaliTe PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

cepBicHOro LeHTpy abo B pasi CymHiBiB 40 BMPO6-
HUKa.

® BWKOPWUCTOBYITE NMULWE OPUTiHANAbHI 3amacHi 4a-
CTWHM 11 OpUTiHaNIbHE NPUAAAAA A0 NPUCTPOIO.

o HiKo/M He 34ilCHIoNTE TEXHIYHUX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e 3’eAHyBaNbHi NPOBOAM He MiANAralTb 3aMiHi.
YTunisyinte npunag abo KOMNOHEHTU MOLUKOAKE-
HOro NpoBoAy.

MigknouyeHHA A0 mepexi

o [lig'eqHyiTe Nnpunag AvwWwe y BUNAAKY, AKLLO eNeK-
TPWUYHI XapaKTepucTUKM Npunagy 3biratotbes 3 aa-
HUMM gyepena cTpymy. JaHi npunagy mictatbca Ha
3aBOACHKIM Tabnuuuj, Ha NakyBaHHi abo B LN iH-
CTPYKLi.

® 3axUCTiTb PO3HIMHI 3'€AHAHHA Bif NOTPANAAHHA BO-
noru.

o [ligkntouarite NpUNag TiNbKM A0 PO3ETKM, 3MOHTO-
BaHOI 3rigHO 3 iHCTPYKLi€tO.

CUMBOAIM, L0 BUKOPUCTAHI Y Wil iIHCTPYKLT 3
eKcnayarauii

A OBEPEXHO

o (O3Ha4yae MOXNMBO HeBe3NeyHy cuTyau;jto.
e HepoTprMMaHHA MOKe NPU3BECTU A0 Nerkoi abo He-
3HAYHOI TPaBMM.

@ BKA3IBKA

IHpopMmaLia ANA KPALLOro PO3yMiHHA.

Moaanbui BKasiBKu

[ JA TocunaHHA Ha MaNOHOK, HaNpUKNag Manto-
HOK A.
- MocmnaHHA Ha iHWY rnasy.
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onnc Bupoby

KomnneKT nocrtaBku

(O A FiltoSmart Thermo

1 MponyckHe KinbLe 3 perynboBaHUm Harpisadyem Hea-
tUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 IHCTPYKLUiA 3 eKcnayaTauii peryaboBaHoro Harpisaya
HeatUp 25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Ha micuj perynboBaHoro Harpisaya HeatUp
3HaXOAMTbCA 3ar/yLUKa.

(O A FiltoSmart, Kinbkictb
FiltoSmart Thermo 100 | 200 300
3 IHCTpyKUiA 3 ekcnayaTau,ii 1 1 1
FiltoSmart 100/200/300,
FiltoSmart Thermo
100/200/300
4 FonoBKa npucTpoto 1 1 1
5 PyuKa, Wwo peryntoerbea — 1 1
6 3arnywka 1 1 1
7 PesepByap, HanoBHeHW 1 1 1
$inbTpyBaNbHUM MaTepiaom
8 Onopa 1 1 1
9 3amkosuii dikcaTop 2 2 2
10 Bnok nigkntoveHHA 3i Wryue- 1 1

pamu ANA WAaHra, AN BUXoay
(OUT) Ta Bxogy (IN)
B KomnnekT nigkntoyeHHA 1 1 1

11 PinbTPyBaNbHUM NAKET C AKTU- — 2 2
BOBaHUM BYrinnam

12 KepamiyHuit cybetpaT 1 2 3

13 MNakeT 3 4 onopamu 1 1 1

14 BcmoKTyBanbHa Tpyba 1 1 1

15 BunyckHa Tpyba 1 1 2

16 YacTuHa wnaHry, Wwo 3'eaHye — — 1
BUMYCKHi Tpy6u (15)

17 LWnaHr 1 1 1

(OB Komnnekr nigKnoveHHs Kinbkictb

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo 100 @200 @ 300

1 Mpucocok 5 5 5
2 3aTuckay 5 5 5
3 LLinaHroBuit agantep, Wo 2 2 2
peryntoeTbes
4 KyTHuK 1 1 1
5 HakugHa raiika 4 4 4
6 ApanTtep BCMOKTYBa/IbHOI 1 — —
Tpybu
FiltoSmart 100
7 ApanTtep BCMOKTYBaJ/IbHOI — 1 1
Tpybu
FiltoSmart 200/300
8 BcmoKTyBanbHa citka FiltoS- 1 1 1
mart
9 Kosnauok 1 1 1
10 PosnoginbHuk Boau 1 1 1
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FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, Hagani «MpuUcTpii», BUKOPUCTOBYBATH

1L AK OMUCAHO HUXKYe.

e FiltoSmart: ¢pinbTpyBaHHA Ta LMPKYAALIA BOAU.

e FiltoSmart Thermo: oinbTpyBaHHA, Harpis Ta
LMPKyAALiA BoauN.

e [1nAa eKkcnayaTauii i3 NpiCHOI YM MOPCHKOIO BOAOHO

e Ekcnnyatauia 3 4OTPMMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTUK.

Ha npunag, nowmnpooTbCa HAaCTyNHIi 0BMeKeHHA:

e BMKOPMCTOBYBATM TiNbKM B NPUMILLEHHAX i ANA NpK-
BaTHWUX aKBapiymis.

e [103BONIAETLCA BMKOPWUCTOBYBATU Mpunag, Tiflbku 3
BOAOIO Npu TemnepaTypi Boan +4 °C ... +35 °C.

OnucaHHA NpUHLMNY Aii npucTpoto

Jc

Bosia BCMOKTYETbCA HAaCOCOM Y FOJIOBKY MPUCTPOIO Ta
npoTiKae Yepes cycigHi binbTpyBanbHi kKamepu. MNoTtim
BOJA NOBEPTAETLCA Yepes3 BUNYCKHY Tpyby abo yepes
pPO3MOAINbHWUK BOAW HA3aA [0 aKBapiyma.

Y aKkocTi inbTpyBaNbHUX MaTepianie BUKOPUCTO-
BYETbCA GiNbTPYBaNbHA MiHa 3 Pi3HOO LLiNBHOCTI Nip Ta
aKTMBOBaHe BYrifinA / KepamiyHuii cybeTpar.

Y npucTpoi 3 HarpiBayem Boga, NPOXo4AYn Yepes cu-
cTemy 0inbTpiB, HarpiBaeTbeA.

[lopaTKkoBe OCHALEHHA
FiltoSmart 100/200/300 mMOHa pO3WMPUTK 3a AOMNO-
moroto OASE HeatUp (HacTtynHa Tabauus).

e [Ina MOHTaXy NOTpPibeH KOMMAEKT A0A4aTKOBOro
ycTaTkyBaHHA ThermoFit (HacTynHi Homepu g 3a-
MOB/IEHHS).

FiltoSmart 100 200

25

50

75

100

150

200 -

250 - -

300 -

w
[=]
(=]

e O O O

HeatUp
|
e O OO O 0O 0 o

O — niaxoanTb; ® — 0cO6/1MBO PEKOMEHAOBAHO.
e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100

e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermoFit FiltoSmart 300

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



[octyn Ao NPUCTPOIO

[ﬂ BKA3IBKA

AnA Bcix npucTpoiB i3 Harpisauem:
® Cnif AOTpUMMYBATUCA NpaBua obeperkHoro noBoa-
eHHs. (- ObeperkHe NOBOAMKEHHA 3 HarpiBayem)

ObeperkHe NOBOAKEHHA 3 Harpisauem

E]A OBEPEXHO

Fapaya nosepxHs!

PU3UK OTPMMAaHHA ONiKiB Y pa3i KOHTaKTY 3i CKAAHOO

Konboto

e CnoyaTKy BUMKHITb 06irpiBay i gavite iomy oxono-
HYTW, IULLE NOTIM BMIMMaliTe 3 BOAM.

A OBEPEXHO

Pusuk cknoboto!

CknaHa Konba Harpisaya moxke po36buTuca Ta npus-

BECTU 0 OTPMMAHHA pisaHUX TPaBM.

o Ob6epeHO NoBOAbTECA 3 HarpiBayem.

e [laBaliTe Tensomy Big poboTWM HarpiBayy o0xoso-
HyTW. He nomilaiTe Moro B XoN104HY BOAY Ta He 3a-
NnBaiiTe Heto.

3HATTA HarpiBaya

HarpiBa4 AEMOHTYETbCA ANA OUMLLEHHA 1 NPOBeAEHHA

06CcnyroByBaHHSA, @ TAKOX AKLWO NOTPIOHO 3HATU ro-

JNI0BKY MPUCTPOIO.

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

b

1. MoBepHiTb KinbLe NPONyCKaHHA pa3om i3 Harpisa-
Yem NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINIKN.

YcTaHoBNEHHA HarpiBaya
HeobxigHO BUKOHATK HAcTyNHi Aji:
LJE
1. YKpYTIiTb KiNbLie NPONYyCKaHHA Pa3oM i3 Harpisayem
3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO B Pi3bb0oBUIA OTBIp.
— MicnA 3amiHM HarpiBaya HamouiTb CKAAHY KONby
BO/00 Ta BCTAaBTE MOTO B Ki/ibLie NPONYCKaHHA A0
ynopy.

3HATTA 3’€eAHYBaNbHOrO 610Ky

HarpiBay 4eMOHTYETbCA A8 OYMLLEHHSA 1 NPOBeAEHHSA
06CcNyroByBaHHA, a TaKOX AKLWO MOTPIBHO 3HATKM ro-
NOBKY npucTpoto. LWnaHrM npu ubomy MWaOTLCA
npUeSHaHUMMU.

HeobxiaHO BUKOHATW HacTyNHi Aji:

OF

1. NoBepHyTH
"UNLOCK".

2. 3HATU 610K NiAKAOYEHHS.

WTUKOBMI  3aMOK Yy  HanmpaAMKy

YcTaHOBNEHHA 3’ €AHYBaNbHOro 610Ky
HeobxiaHO BMKOHATK HACTynHi Aji:
G

1. BctaHOBMTM 610K NiAKNIOYEHHS.

— MNeperopoakn Ha 610U NIAKNIOYEHHA NOBWHHI
6yTV NPaBUAbHO BUPIBHAHI MO BigHOLWEHHIO A0
nasiB Ha ronisLi NPUCTpOLO.

2. MoBepHYTU WTUKOBUI 3aMOK y Hanpamky "LOCK".

[leMOHTa roniBKu NpUCTpoio

HarpiBay 4eMOHTYETbCA ANA OYMLLEHHA 1 NPOBeAEHHSA
06CNyroByBaHHA, a TaKOX AKLLO MOTPIBHO 3aMiHUTH
$inbTpyBanbHMIA MaTepian.

Ymosa:

o HarpiBay 3HATO. (= 3HATTA HarpiBaya)

o 3’eAHYBaNbHUI BNOK 3HATO. (= 3HATTA 3'€AHYBaNb-
Horo 610Ky)

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:
CJH

1. BignycTiTb 3aCKOYKM.

2. 3HIMiTb rOI0BKY NPUCTPOLO.

MoHTaX roniBK1 NpUcTporo

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

i

1. Cnig, nepeBipuTW, 4YM MpPaBUIbHO BCTAaHOB/IEHO
YLWiNbHEHHA Ha FON0BLi NPUCTPOIO.
— OUMCTUTM YLLINbHEHHA, MOLWKOAXKEHE YLWWiNb-

HeHHA HeobXigHO 3amiHUTH.

2. CnigKkyBaTM 33 TMM, W06 y HaABHOCTI ByB WnaHr
BEHTUNATOPA, | BiH ByB CNPAMOBaHWIA yBepx.

3. BcTaHOBMTM rOI0BKY NMPUCTPOIO Ha pe3epByap.

4. 3aKpUTK Ta 3adikcyBaTu BCi 3aLLinKu.

BCTaHOB/NIEHHA KOMMJIEKTY A0AATKOBOrO YCTaTKy-
BaHHA

E] BKA3IBKA

AnA Bcix NpUCTpOiB i3 HarpiBauem:
e Cnif AOTPUMYBATUCA MpPaBuUA 0bepekHOro moBoj-
eHHs. (- ObeperkHe NOBOAMKEHHA 3 HarpiBayem)

MiarotoBka

e [0/10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (> [leMOHTaX rofiBKu
npucTpoto)

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

o [1na FiltoSmart 100 nponyctut Kpoku 1 1a 2.

JK

1. BUTArHYTV NeperopoakKy.

2. Buganutn ynamku.

3. BTUCHYTM onopy B TPYbLi Harpisaya.

4. BcTaHOBUTM TPYOKY Harpisaya 3 Tpumayem TpybKu B
nas Ha AHi pesepsyapa.

5. BCTaHOBWTU Neperoposaky.
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6. BcTaHOBMTU KpinieHHA Ta 3aKpinuTM Ha nepero-
poaui (FiltoSmart 200/300) a6o Ha cTiHui pe3epsy-
apa (FiltoSmart 100).

7. BcTaBuTU Harpisay 4o ynopy B NponycKHe KinbLe.
— Wo6 6yno nerwe MOHTyBaTW, CKAAHY Konby

Harpisaya c/if, 3MO4nTU BOAOIO.

— BcTtaHoBntoBaTM HarpiBay sawvwe mnicnAa 3aBep-
WeHHA  BCiX  pobiT. (- MoOHTax  ronisku
npucTpoto)

— MepeKoHaMTeca, WO YLWiNbHIOBANbHE Kifblue
KpYraoro nepepisy npasuibHO poO3TalloBaHe.

BCTAHOB/IEHHA TA NIAKNOYEHHA

MopAfoK BUKOHAHHA pobiT:

1. AKWO NpUCTPiIA cnig, NiAHATM: T'YyMOBI onopwu, Wo
BXOAATb Y KOMMIEKT, BCTAHOBUTU Ha AHi pe3epsy-
apa.

2. Npu notpebi, poobnagHatm 610K HarpiBaya
(> BcTaHOB/NIEHHA KOMMNEKTY A04ATKOBOrO ycTaT-
KyBaHHSA).

3. BCTaHOBUTM  MONOXKEHHA  inbTpyBasbHUX Ma-
Tepianis (- OumweHHs/3amiHa  inbTPyBaAbHOrO
marepiany).

4. YCTaHOBNEHHA NPUCTPOIO
— Bina akeapiymy uu nig HUm CnigkyiTe 3a makcu-

ManbHOW  BUCOTOK  mogadi. (- TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM)

5. YcTaHoBneHHA 3’egHaHb (- YcTaHoBneHHs 3'ea-

HaHb)

3abe3neuyeHHsn cTilikocTi

()]

[na niaBuULEHHA CTIMKOCTI pe3epByap 3HAX0AUTbCA Ha

onopi (Lo 3HimaeTbeA).

® BKpyTUTM ryMOBI HiXKKM, W0 BXOAATb 4,0 KOMMNEKTY,
B onopy.

e BCTaHOBWTM pe3epByap Ha BCTAHOB/IEHY OMOpY.

YcraHOB/IeHHA 3’ €AHaHDb

36MpaHHA BCMOKTYBaNbHOro 610Ky

HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi gji:

oL

e 36epiTb BCMOKTYyBanbHUI B10K.

e BusHauTe, AKOIO Mae ByTu BUTpaTa PignHW.

— 3a [0MNOMOrol0 MOHETU MOBEPHYTU perynatop

NOTOKY B LWIAaHroBOMYy agantepi y Hanpamky MIN
abo MAX.

36upaHHA BMNYCKato4oro 610Ky

HeobxigHoO BUKOHATW HaCTynMHi Aji:

(@Y

e 36epiTb BUNycKatoumit 610K.
— Ak anbTepHaTMBY 3amiCTb BMWMYCKHOI Tpy6M

MOXHa BUKOPUCTOBYBATW BOAOPO3NOAINbHUK.

e 3a 4ONOMOrO0 MOHETU NepeBesiTb PerynaTop BUT-

paTv B NepexifHWKy ANA WaaHra Ao nosHavykm MAX.
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Nip’eAHaHHA wWnaHra

MopsAAoK BUKOHAHHA Npoueaypy ANs BXifHWX OTBOPIB
(IN) i BuxigHux (OUT) ogHakoBMiA.

HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi gji:

CJN

1. YKOPOTiTb WAAHT A0 HEOBXiAHOI AOBXKUHW.

— BoHa mae 6yTu TaKoto, Wob6 WAaHr 33 NOTpiGHOro
BapiaHTa BCTAHOB/IEHHA He NepervHaBcs.

2. 3aKpyTiTb HAKMAHY raiKy Ha LWAAaHTOBOMY HaKOHeY-
HWKY 3’€QHYBaNbHOrO 610KY.

3. HaTArHiTb WAAHT Ha WAAHTOBUIA HAaKOHEYHWK i no-
KPYTiTb HaKWAHY Traiky MNpoTUM TrOAMHHUKOBOI
CTpiNKK, Wo6 3adikcyBaTu WNaHr.

4. YCTaHOBITb iHWWI KiHeub LWAaHra Ha LWAAHTOBUN
HaKOHEYHUK BCMOKTYBa/IbHOr0/BUIMYCKaouoro
6710Ka Ta NOTATHITL HAKUAHY raliKy NPOTU rOANHHK-
KOBOI CTPiNKM, Wwo6b 3adikcyBaTu WAAHT.

Jc

e 33 [L0MOMOrol MPUCOCOK B aKBapiymi 3aKpinitb
BCMOKTYBa/IbHUI i BUMyCKatounii 610Ku.

YBEAEHHA B EKCMTYATALIKO

m BKA3IBKA

Mepepn neplwmnm BUKOPUCTaHHAM fobpe npomuTu yci
dinbTpyroYi maTepianv TeNI0BOK BOAONPOBIAHO BO-
noo, wob BuAanuTM  Byab-AKki  3a6pyAHEHHSA.
(= OunweHHn/3amiHa dinbTpyBasbHOTrO MaTepiasny)

m BKA3IBKA

He ponyckaiite, W06 Hacoc npaLoBaB BXO/OCTY.

Lle np13Beae [0 MOro NOLKOAMKEHHS.

o [lOCTiIHO KOHTPOJIIOMTE piBEHb BOAWU Ta LMPKyANA-
uito y dinbTpi ¥ akBapiymi.

EI BKA3IBKA

ICHY€E pM3NK BUHUKHEHHA NOKEXi Big rapavoi noBepxHi

Harpisaya!

Yepes cunbHe TennoBugineHHA obirpisau i ¢pinbTp

MOLKOAXKYIOTbCA.

e BmuKaiTe obirpiBay aAuwe Toai, Koau ¢inbTp no-
BHICTIO HamMoBHEHWI BOAOID, YBIMKHEHWI i BoAaa
NOCTINHO LMPKYIOE.

e CnoyaTKy BUMKHITb 06irpisay i ganTte iomy oxono-
HYTW, vLe NoTiM BUMANTe 3 BOAM.

HeobxigHo BUKOHATK HacTynHi Aji:
0a
e TOBHICTIO HaNOBHUTK pe3epByap BOAOK Ta Po3Ta-
LyBaTM MNOPYY 3 aKBapiymom.
— HanoBHuMTM pe3epByap 4epe3 oOTBip AnA
Harpisaya. [na UbOro cnig BMAANUTM Harpisay
abo 3arnywky. (- 3HATTA HarpiBaya)

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— Nig, yac nepuwoi ekcnayatauii 6J10K NigKAOYEHHA
MOXKe 3HaxoAnTUCA Makcumym 80 CM HUKYe pPiBHA
Boau. Ctik Boau (BunyckHa Tpyba abo po3snoaj/ib-
HWK BOAM) HE MOXHa 3aHypIOBaTH Y BOAY.

— MoBHICTIO HanNOBHEHWN iNbTP MOXKe 3Haxo-
ontnca Ginbw 80 cm HUKYe piBHA Boan. Chig
3BEPHYTM yBary Ha BOAAHWI cTOBM. (—> TexHiuHi
XapaKTepuUCTUKM)

o [lpoKNaganiTe KOXKHUI MepeKeBUi Kabenb Takum

YMHOM, LWO6 yTBOPUIACA KpanenbHa netns!

o [pucTpiit 3 HarpiBauem: BCTAHOBUTU TemnepaTypy

BOAM Ha HarpiBayi. (— iHCTpyKUia 3 eKkcnayaTauii

Harpisaya).

YCYHEHHSI HECNIPABHOCTEM

HecnpasHictb MpuunHa
MpucTpiit He npautoe

3abnokoBaHo TypbiHy

BigcyTHA Hanpyra B mepexi

YBiMKHEHHA. MiaKAoYITE NPUCTPI A0 eneKkTpome-
pexi. MpucTpii BMUKaeTbca ogpasy. Micna yBimk-
HEeHHA NOTPIBHO KinbKa XBMAWMH Ha Te, Wob nosiTps
BMILLIO 3 NPUCTPOIO (YTBOPEHHS LWYMIB).

e 3a HeobXigHOCTi 3MiHITb NPOTIK 3a 4ONOMOroto pe-
rynatopa suTpaTu. (- 36MpaHHA BCMOKTYBa/NbHOrO
6.10Ky)

BUMKHeHHA. Big'eaHaiite npucTtpili Big, enektpome-

pexi.

o [MpwucTpiit i3 HarpiBauem: Big'egHaiTe NpuCTpild i
Harpisau Bif, eneKkTpomepexi.

YcyHeHHA
MNepeBipnTK Hanpyry B Mepexi
Mounctuntn

HepoctaTHil noTik Bogyn

HepoctaTHA edeKTUBHICTL
dinbTpyBaHHA

HepocTtaTHiit Harpis Boau
(nunwe npucTpoi 3 HarpiBayem)

MiaBWLLEHWI piBeHb LWyMy

Pi3HMLA NO BUCOTI MiXK KPaEM aKkBapiyma Ta BCMOKTY-
BaZIbHUM 6J'IOKOM 3aHaATo BENUKa

PiBeHb BOAM Y NPUCTPOI HAATO HU3bKUI
3abpyaHeHHs Kopnycy dinbTpa abo TypbiHn
3Hocunacs TypbiHa

HenpasuabHO HanalwToBaHa NOTIK
3acmiTunaca GinbTpyBanbHa niHa
3abpyaHeHe aKTMBOBaHe Byrinna
3abpyaHeHuit KepamiuHuii cybetpat
3abunaca BCMOKTYBasbHa CiTKa
3acmiTunaca cuctema Tpy6onpoBsoAis

3acmiTunaca ¢inbTpyBasibHa MiHa

3Hocunaca GinbTpyBanbHa niHa

3abpyaHeHuI KepamiyHuiia cybeTpaT

3HOCKBCA KepamiyHuii cybeTpaT

BignpauboBaHe akTMBOBaHe BYrinA

Harpisau HecnpasHuii

Harpisau He KanibpoBaHuit

HenpasuabHO BCTaHOBNEHA TemnepaTypa BOAK Ha
Harpisaui

MoBiTpAa y $inbTpi, HenpasuabHE NONOXKEHHA LWNAHTA
BEHTUNATOPA Ha Hacoci

3MEHWMWTH Pi3HULLIO Y BUCOTI

Oonutn BOay

Mounctntn

3amiHuTv Typ6iHy

Bunpasutn HanawTyBaHHA
Mounctutn

Mounctntn

Mounctntn

MoYNCTUTU BCMOKTYBaJIbHY CiTKY
MoYnCTUTM BNOK BCMOKTYBAHHA,
BUNYCKHWIA 610K Ta WNaHMM
Mounctntn

3amiHnTH

Mouunctntn

3amiHnTH

3amiHnTH

3amiHnTH

BiskanibpysaTtu

Bigkopurysatu Temnepatypy Bogm
Ha Harpisaui

anpasvm/l MONIOXKEHHA WAaHra
BEHTUNATOPA

YMCTKA | JOTNAL,

e 33 noTpebu, NOYNUCTUTU NPUCTPI YUCTOIO BOAOHO i
M’AIKOIO LiTKOIO.

e He BMKOPUCTOBYWTE MUItHI 3acobu abo ximiyHi pos-
YuHu. [Ons edEeKTUBHOro BUAANEHHA BaAMHAHUX
BiAKNadeHb pekomeHAyemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

o LIMKNM OYMLLEHHA Ta 3aMiHM ans inbTpyBaNbHUX
maTepianis 3anexatb Big, po3mipy pesepsyapa Ta
OOMILWOK. TOMY YACTKY Ta 3aMiHy cnlig 34iMcHIOBaTH
ANnA 3abe3neyeHHA NOBHOI edeKTUBHOCTI ¢inb-
TpyBaHHA 3a noTpebu.

e AKLWO B HAasBHOCTI € KiNbKa inbTpyBanbHUX ryboK,
TO Yepe3 JAesKUW 4ac ixX cnig nounctutu abo
3aMiHUTU. TaKUM YMHOM KOPWCHI inbTpyBanbHi
bakTepii 36epiratoTbca | 3abesnedytoTb Xopolue
6ionoriyHe ounLLEeHHA BOAM.

OunweHHa/3amiHa pinbTpyBanbHOro martepiany

E] BKA3IBKA

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM A06pe NPOMUTK YCi
$inbTpytoYi maTepianu TeN10BOIO BOAOMNPOBIAHO BO-
poto, Wwob BuAanuTM  byab-AKki  3abpyaHeHHsA.
(= OumnweHHs/3amiHa GinbTPyBaNbHOIO MaTepiany)
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o ®inbTpyBanbHi matepianun Kinbkictb
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a dinbTpyBanbHa niHa 10 ppi 1 1 1
PinbTpyBanbHa niHa 20 ppi — 1 1

c KepamiyHuit cybetpat 1 2 3
(naket 420T)

d AKTUBOBaHe Byrinna — 2 2

e PinbTpyBanbHa niHa 10 ppi — 1 1

MNiarotoBKa

e [0/10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (> [leMOHTaX ro/iBKu
npucTpoto)

HeobxigHO BUKOHATK HacTynHi Aji:

e

® BuiiHATU GiNnbTpyBanbHWUIA NiHOMaTepiany NPomuTK
y Tennii Boai abo 3amiHUTH.

e BUCTaBUTU MONOXKEHHA GinbTPyBasbHOIO MNiHOMa-
Tepiany Ta aKTMBOBAHOrO BYrinAA. AKTUBOBaHe By-
rinna HeobxiAHO BUTATTU 3 NIACTUKOBOI YNAKOBKM,
ane 3annWnTU Moro y GinbTpyBasbHOMY NaKeTi.

e KepamiyHuii cybcTpaT npomuTu y Tenniih Boai abo
3aMiHUTHU.

— [Ona FiltoSmart 300 HeobxigHi Tpn naketun, ans
FiltoSmart 200 — aBa, ans FiltoSmart 100 —
oaMH nakeT (420 r) kepamiyHoro cybcTparty.

— MNepes nepwum 3acTOCyBaHHAM JAicTaTh Ke-
pamiyHui cybcTpaT 3 NIACTUKOBOrO NAKeTy, Npo-
MWTK y TenAi BOAi Ta Bi/IbHO 3aMOBHUTU HUM
dinbTpyBanbHUIA pesepsyap.

— AKWoOo HeobxigHO, Nia Yac HANOBHEHHA Kepamiy-
HOro cybcTpaTy 3akpUTU  HaABHY  TPyOKy
HarpiBaya, wWwob cybcTpaT He Mmir momactu A0
Tpy6KM.

Mouunctutu 610K obirpisaua

@ BKA3IBKA

[OnA BCix NPUCTPOIB i3 HarpiBauem:
e Cnia AOTpMMYBaTUCA MpaBua 06epeskHOro nosoa-
YKeHHSA. (- ObepeskHe NOBOAMKEHHSA 3 HarpiBayem)

(JD,E

e BUKPYTUTK NPONYCKHE KinbLe pa3om 3 Harpisayem,
NPOYUCTUTU Harpisay BiANOBIAHO A0 OKPEMOI iH-
CTPYKLT, WO 3HAaX0ANTLCA Y KOMNAEKTI, abo BUTAMTH
M0ro 3 NPONyCKHOrO KifibLA Ta 3aMiHUTK.
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e 3ibpaTu NPUCTPIlA y 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

OuuweHHnA/3amiHa Typ6iHu
MNiarotoBKa
e [0/10BKY NPUCTPOIO 3HATO. (> [leMOHTaX rosiBKu
npucTpoto)
(JR
e KpuLWKy Hacoca NOTArHYTU BHU3.
— FiltoSmart 200/300: HafaBWTK Ha HaKNaaKy.
e [leMOHTyBaTW, NOYNUCTUTM abO 3aMiHUTU TYPBiHY.
e 3ibpaTy NpUCTpIil y 3BOPOTHI NOCNIZOBHOCTI.
— MepeKoHaTtuca, Wwo obmasi rymosi onopu posTa-
LIOBAHi NPaBU/IbHO.
— CnigKyBaTu 33 TUM, W06 y HAABHOCTI BYB WAAHT
BEHTUNATOPA Ta MOKasyBaB yBepx, W06 morno
BUXOAMTW NOBITPA.

3HOBY BCTAaHOBMTHU NPUCTPIit

e 3HoBY 3i6paT roN0BKY NPUCTPOLO Ta GiNbTPyBaNb-
HWI 610K. (= MOHTaX rofliBKM NPUCTPOIO)

AOETANI, WO WBUAKO 3HOLWWYHOTbCA
YKa3aHi KOMNOHEHTW BiAHOCATbCA 4O AeTanen, Lo
LWBWAKO 3HOLWYIOTbCA; AiA YMOB rapaHTii Ha HUX He no-
LUMPIOETBCA:

e [lpucocku

e TypbiHa

e PinbTpM 3 NiHOMaTepiany
e AKTMBOBAHe BYrinns

e KepamiuHwuii cybeTpat

YTUNISAUIA

== BKA3IBKA

Lieli npucTpiin 3a6opoHEeHO yTUAi3yBaT pasom i3 no-

6yTOBMMM BigXOAAMM.

e Tpeba, BiApi3aBwM Kabenb, 3p06UTM NPUCTPIN He-
npauesaatHUm i yTunisyBaTu Yepes nepegbauyeHy
CUCTEMY NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Onwuc FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
Po3paxyHkoBa Hanpyra B 230 230 230
3MiHHOTO
cTpymy

YacToTta mepexi My, 50 50 50
CTyniHb 3axucTy IPX8 IPX8 IPX8
CnoXKvBaHa NOTYXHicTb inbTpa BT 11 17 23
CnovBaHa NOTYXHICTb Harpisaya BT 100 200 300
MpoAyKTUBHICTb MakcumanbHa n/rop, 600 800 1000
Bucota nogaui MakcumanbHa m 1,1 1 1,3
BopgsHuit ctoen MakcumanbHui M 1,8 1,8 1,8
06’em dinbTpa n 1,25 43 6,4
06’em ¢inbTpa NONepesHbLOro OUYULLEHHSA n 0,7 1,5 1,5
PekomeHayeTbca ana akBapiymis 3 MaKkcumanbHuit n 100 200 300
Takum o6’emom
[l0BKMHA NPOBOAY *KUBNEHHA Bif, Mepesi (TakoX perynbo- M 1,5 1,5 1,5
BaHOrO Harpisaya)
JloBXWHa WnaHra m 2,5 2,5 2,5
MigkntoveHHA WTyuepis Ana wnadra  [iameTtp MM 13 17 17
Po3mipu JloBXnHa MM 190 248 246

WwnpuHa MM 192 294 290

Bucota MM 312 372 462
Maca FiltoSmart Kr 2,1 4,0 4,6
Maca FiltoSmart Thermo Kr 2,3 4,3 5,0

CUMBOJIN HA NPUCTPOI

BoAoHENpPOHWKHUIA A0 1 M.
Knac 3axucty Il, 3axucHa isonauia ska y BUNaaKy aBapii Moxe NpoBOAMUTU CTPYM.

BUKOpUCTOBYBATU Y NPUMILLLEHHI
3a60pOHAETLCA YTUAI3YBATH 3i 3BUYANHUM NOBYTOBMM CMITTAM

MpounTaiiTe Ta BpaxoByiTe iHCTPYKL,iO 3 eKcnyaTauji

MOy4YnB OT HUX COBETbLI NO Hesonac-
HOMY 06paLLEeHNIO C YCTPOMCTBOM U
MOHAB OMacHocTM npu pabote c
HUM.

[etTn He AOMKHbI UrpaTb C YCTPOM-

MNepeBoa, pyKOBOACTBA MO 3KCNAyaTaLUM - OPUTU-
Hana

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
Jetn oT 8 net n crtaple, a TaKkxKe

Noan C orpaHUYeHHbIMU dusnye-
CKMMMW, OPraHoNenTUYeCcKUmMu WUan
MEHTa/IbHbIMMU BO3MOMHOCTAMM,
NoAn ¢ HeboNbLIMM OMbITOM N 06b-
€MOM 3HaHWI MOryT M0JIb30BaTbCA
3TUM YCTPOMCTBOM, HaxodAcb MNpwu
3TOM NoA, KOHTPONEM B3POC/bIX UK

CTBOM.

[etTn He [O0/IKHbI YNCTUTb UK pe-
MOHTMpPOBaTb  yCTpoiictBo  be3
HaZ/leXKalllero KOHTPOAs CO CTo-
POHbI B3POC/IbIX.
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Be3onacHas skcnayartauus

o [pexae yem AOTPOHYTLCA A0 BOAbI, OTK/IOYUTE BCE
npnbopbl B aKBapuyme MAM OTKAKOYMTE LITENCeb-
HYIO BUJKY.

e YCTPOWCTBO HeNb3A WMCMO/b30BaThb, eciv nospe-
KOEHA 3NeKTPUYECKan NPOBOAKA UK KOPMYC.

e He nepeHocuTb 1 He TAHYTb YCTPOICTBO, AEpiKa ero
33 3/1eKTPUYECKMi1 Kabenb!

o [lpoknaaKy Kabens ocywecTsaaTb c obecneyeHmem
3alMTbI OT NOBPEXAEHUIA U Y6eanTbCA B TOM, YTO
06 Hero Henb3s CNOTKHYTLCA.

e OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOWCTBA M/IM NPUHaANENKa-
LWMe K HEMY Y4acTu TONIbKO TOrAa, eCu B PYKOBOA-
CTBE MO 3KCMNNyaTalym Ha 3TO YETKO YKa3aHO.

® B ycTpoiCTBE HY}KHO BbIMONHATL TONLKO Te PaboThl,
KOTOpblE OMUCaHbl B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KC-
nayataumu. Ecam TpyaHoctn B paboTe ycTpoiicTea
He YCTPaHAITCA, TOoraa NPocum 06paTUTLCA B aBTO-
PU30BaHHYIO CEPBUCHYIO CAYKBY UK B Cayyae co-
MHEHUA NPAMO K U3rOTOBUTENIO.

® /cnosib30BaTb TONLKO OPUTMHA/IbHbIE 3aMacHble Ya-
CTU W OPUrMHANbHbIE KOMMEKTYIOWME K YCTPOW-
cTBy.

® 3anpeLlaerca BHOCUTb U3MEHEHUSA B KOHCTPYKLMIO
ycTpolicTBa.

e CoegMHUTE/IbHbIE NMPOBOAA HE MoAneKaT 3ameHe.
YTUnusuposatb NpuboOp M ero KOMMNOHEHTbI, eCn
noBpexaeH Kabesb.

dneKTpUYECcKoe coeanHEHne

e MoacoeanHATb NPMBOP TONBKO B TOM CNyYae, Koraa
3/1eKTPUYECKME XapaKTEPUCTUKKM npubopa cosna-
OAI0T C JAHHbIMM MCTOYHMKA TOKa. [laHHble npu-
6opa Haxo[ATCA Ha 3aBOACKOWM TabsivuKe, Ha yna-
KOBKe W/ B JAHHOM PYKOBOZCTBE.

® 3aWUTUTb pa3beMHble COeAUHEHUA OT MonagaHus
BAaru.

e lMoakntouaTb NPUBOP TONBbKO K PO3ETKE, CMOHTUPO-
BaHHOM NO MHCTPYKLMK.

CMMBObI, UCMOJIb3yeMble B AAaHHOM PYKOBOACTBE
no 3KcnayaTauum

A OCTOPOXHO

o 0603Ha4aeT BO3MOXHYI ONaCHYH CUTYaLMIO.

o HecobntoaeHne MoXKeT NPUBECTU K NEerKUM UK He-
60NbLUMM TPaBMaM.

[II YKA3AHMUE

MHbopMaLma, KOTOPaA CAYKUT AR JYHLWEro NoHUMa-
HuA.

[NanbHelwmne yKasaHna
(J A CcbliKa Ha PUCYHOK, Hanp., pUCYHOK A.
- Ccbinka Ha apyryto rnasy.
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ONMUCAHUME N3OENUA

O6bEM NOCTaBOK
O A FiltoSmart Thermo

1 MpoxoaHOe KONbLO C perysMpyoLmMm Harpesatenem
HeatUp
FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

2 PyKoBOZACTBO NO 3KCNAyaTauum peryampytoLiero
HarpesaTtena HeatUp
25/50/75/100/150/200/250/300

FiltoSmart: Ha mecte perynaupytowero HarpesaTtens
HeatUp HaxoguTca 3arayLwwka.

O A FiltoSmart, Konuuectso
FiltoSmart Thermo 100 | 200 @300
3 PyKkoBoAcTBO No aKcnyaTaumm 1 1 1
FiltoSmart 100/200/300,
FiltoSmart Thermo
100/200/300
4 lonoBKa ycTpolicTea 1 1 1
5 Pyuka, peryanpyemas — 1 1
6 3arnywka 1 1 1
7 EmKoCTb, 3anonHeHHan 1 1 1
UNLTPYOLMM MaTepranom
8 Onopa 1 1 1
9 3anop-3awénka 2
10 CoeanHUTENbHDBIV 3N1EMEHT CO 1 1 1

LWIAHTOBbIMU HAKOHEYHUKaMM
Bbixoa, (OUT) u Bxoa (IN)
B CoefMHUTENbHDbIN Habop 1 1 1
11 DUNbTPOBANbHBIN MELLOK -
(dbunnbTp-NakeT) c akTUBMPO-
BaHHbIM yr1ém

12 Kepamuyeckuit matepuan 1 2 3
13 MakeT ¢ 4 HOXKamu 1 1 1
14 BcacbiBatowian Tpyba 1 1 1
15 BbinyckHas Tpyba 1 1 2
16 OTpesoK LWNaHra Kak CoeguHu- — — 1
TeNb ANA BbINYCKHbIX TPY6 (15)

17 LWnaHr 1 1 1
OB  CoeaAuHUTENDBHDI KOMNNEKT Konuvectso

FiltoSmart, FiltoSmart Thermo 100 @200 @ 300

1 Mpwncocka 5 5 5
2 3axnum 5 5 5
3 MepexoaHWK Wwnaxra, 2 2 2
perynmpyembiit
4 YronbHuk 1 1 1
5 HakungHan ravika 4 4 4
6 MepexoaHuK, BcacbiBatoLan 1 - -
Tpy6Ka
FiltoSmart 100
MepexoaHuK, BcacbiBatoLan - 1 1
Tpy6Ka
FiltoSmart 200/300
8 BcacbiBatowmii dpunbTp FiltoS- 1 1 1
mart
9 Kpbiwka 1 1 1
10 Konnekrtop Bogpl 1 1 1

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



WUcnonb3osaHue npubopa No HasHaueHUo

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart  Thermo

100/200/300, panee Ha3biBaemoe "YcTpoicTso", pas-

peLIaeTcs UCNoAb30BaTh UCKNOUYUTENbHO TaK, KaK yKa-

3aHO HUXKE:

o FiltoSmart: OuncTuTb BOAy M 3anyCTUTb ee LUPKY-
nauuio.

o FiltoSmart Thermo: Harpelite, oTdunbTPyliTe BOAY
1 3anycTuTE €€ Ha LMPKRYAALMUIO.

o [1nA 3KCcnayaTaumm ¢ NpecHon Mam MopcKoi Bo4oM.

® JKcnayaTauma npu cobaogeHnn TEXHUYECKUX AaH-
HbIX.

Ha npnbop pacnpocTpaHAoTCa caeaytowme orpaHuye-

HUA:

o pMMeHAINTE TONbKO B MOMELLEHUAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

e JKcnyaTauma TO/MbKO B BO4e Mpu TemnepaTtype
Bozbl oT +4 °C go +35 °C.

OnucaHue npuHUMna aelictena npubopa

c

Boga, 3acacbiBaemas HaCOCOM B rO/I0OBKe YCTPOMCTBa,
npoTeKaeT Yepes PacnooKeHHbIe PALOM APYr C ApY-
rom GunbTpyloWMe Kamepbl. 3aTeM BoAa Yepes Bbl-
NYCKHYI0 TPYBY MK Yepes3 KOMNIEKTOP BbITEKAET Ha3ag,
B aKBapUym.

OUNbTPYIOLWMMM MaTePUANAMM ABAAIOTCA TYBKM C pas-
JINYHOM MJIOTHOCTBIO MOP UM aKTUBMPOBAHHBIN Yronb /
Kepamuyeckuit matepman.

Y YCTPOWACTB C HarpesaTenem npv NPOXoXAeHUM BOAbI
yepes GUAbTPALMOHHYIO CUCTEMY OCYLLECTBAAETCA ee
Harpes.

JloocHaweHune
FiltoSmart 100/200/300 mokeT 6bITb LOYKOMNAEKTO-
BaH obopysoBaHnem OASE HeatUp (cnepytowas 1ab-
nua).

e [1nA MOHTaXa TpebyeTca KOMMNAEKT A0OCHALLEeHNA

ThermoFit (cm. Homepa a4 3akasa).

FiltoSmart 100
25
50
75
100
150
200
250 -
300 -

w
(=]
o

HeatUp
1| e O O O

N
1 00 0O0O0s8

® OO 0O 0 OO0 0

O: noaxoaut ®: 0cobo pekomeHayeTca

e 45047 ThermoFit FiltoSmart 100
e 45048 ThermoFit FiltoSmart 200
e 45050 ThermofFit FiltoSmart 300

[OCTYN K YCTPOUCTBY

@ YKA3AHUE

[ins Bcex npubopoB ¢ HarpeBaTesnem HeobXoAMMO:
e CobntogaTtb npasw/ia OCTOPOMKHOTO O6palLeHus.
(= OcroporkHoe obpalueHne ¢ HarpesaTenem)

OcTopoxHoe obpalyeHue ¢ HarpesaTesiem

EA OCTOPOXHO

FopsAYasn noBepxHOCTb!

O>KOrM NPU KacaHWM O CTEKNAHHYIO KOnby.

e HeobxoaMmo CHayana BbIKAOUYUTL HarpesaTenb U
[aTb emy OCTbITb, U TO/bKO 3aTeM BblHUMATb U3
BOAbI.

A OCTOPOXHO

OnacHOCTb NoBpeXAeHUA cTeknal

CreknsAHHaA Konba HarpeBaTens MOXKeT pa3butbca n

BbI3BaTb nNopesbl.

o OCTOPOXKHO 06PALLATLCA C HAarpeBaTesiem.

e [laTb pa3orpetomy HarpeBaTesto oCTbiTb. He norpy-
aTb B X0/I04HY0 BOAY, He 06/11BaTb XON0AHOW BO-
OOW.

[AemMoHTaxK HarpeBaTens

[emoHTax TpebyeTca ANa YNCTKU U TeXOBCNYKMBAHMSA

W ANA LeMOHTaXa rooBKM yCTPOMCTBa.

Heo6x041MO BbINOAHUTL CAeaylolme AencTBus:

b

1. BbIKpyTWTb NPOMYCKHOE KO/IbLLO BMECTe C Harpesa-
TeNem NpoTUB YacOBOM CTPENKM.

MoHTax HarpeBaTens
Heo6x0ArMO BbINONHUTL CAedyiolne AeicTBus:
JE
1. BKpYTUTb MPOMYCKHOE KONbLLO BMECTE C HarpesaTe-
Jlem No 4acoBOW CTpesike B OTBepcTHe B pe3bboil.
— Ecnu HarpeBsaTenb norpyseH B Bogy: CTeKnsH-
HYI0 KONBYy CMOYUTb BOAOK M BCTaBUTb Harpesa-
Te/b B NPOMYCKHOE KOJIbLLO A0 ynopa.

MAemoHTax 6710Ka NogKAoUYeHUA

LemoHTax TpebyeTcs 4Ns YNCTKM U TeXOBCNYKUBAHMA
W ANA AeMOHTaXa rosI0BKM YCTPOWCTBA, C/IN WAaHIW
NoACOeANHEHDI.

HeobXx0AMMO BbINOAHWUTbL CleAytolme AeACTBUA:

OF

1. balioHeTHbI 3aMOK MNOBEPHWTE B HanpasieHWUU
"UNLOCK" ("OTKPbITb").

2. CHUMUTE COeANHUTENBHDBIN INeMEHT.
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MoHTax 610Ka nogKntoueHns

Heobxo41MOo BbINONHUTL CAefytowme AeNCTBUSA:
06

1. YcTaHOBUTE CORAMHUTENbHBIN 3N1EMEHT.

— Pé6pa Ha COEAMHUTENBHOM 3/IEMEHTE AOKHbI
6bITb NPABW/ILHO BbICTAB/IEHbI OTHOCUTENBHO BbI-
pe30B Ha ro/I0BKe YCTPOICTBA.

2. BalloHETHbI 3aMOK MOBEPHUTE B HanpasAeHUM

"LOCK" ("3AKPbITb").

[leMoHTaX roIoBKM yCTpoicTBa
[emoHTax TpebyeTtca A1A YNCTKM U TeXobCcnymnsaHus
1 ANA 3aMeHbl GUALTPYIOLLEro matepuana.

WUcxopHoe ycnosue:

e HarpeBatesnb 4eMOHTUPOBaH. (= [leMOHTaX Harpe-
BaTenA)

® BA0OK NogKNtoueHns 4eMOHTUPOBaH. (- JemoHTax
610Ka NOAKNIOYEHNS)

Heobxoa1Mmo BbINOAHUTbL Cneaytolme AeicTBus:
(JH

1. OTNyCTUTb 3aLLeNnKu.

2. FonoBKy Npubopa CHATb.

MOHTaX ron0BKM yCTpOiiCcTBa

HeobxoanMmo BbINONHUTL cnesytolme AencTBusA:

1

1. YNNOTHUTENb HA FO/I0BKE YCTPOICTBA NPOBEpbTE Ha
NPaBUAbHOCTb YCTAHOBKMU.
— BbIlYMCTUTE YNNOTHUTEND, MOBPEXKAEHHBIN yNAOT-

HUTENb 3aMeHuTe.

2. Cnepute 3a Tem, YTO LWAAHT A4 yAANeHWA BO34yXa
MMeEeTCA M YTO OH HanpaB/ieH BBEpPX.

3. YCTaHOBWTE rO/IOBKY YCTPOMCTBA HA EMKOCTb.

4. Bce 3aWéNKn nepeseanTe BBEPX U 3aLLENKHUTE.

YcTaHOBKa KOMN/EKTa A00CHALLLEeHUA

E YKA3AHMUE

[na Bcex npubopoB C HarpeBaTenem Heo6xoaMMo:
e Cobntogatb NpaBuia OCTOPOXKHOIO 0b6palyeHus.
(-> OcTtoposkHoe obpalleHue ¢ HarpesaTenem)

UcxoaHoe ycnosue

e [0/10BHAA 4acTb yCTPOMCTBa CHATA. (= JemoHTax
rO/I0BKM YCTPOMCTBA)

Heobxo41MMOo BbINOAHUTL Cneaylolme aencTBus:

e [lna FiltoSmart 100 BbinagatoT warn 1 v 2.

(K

1. N3Bnekunte neperopoakKy.

2. YpanuTte ynasluee.

3. BaasuTe onopy B Tpyby Harpesatens

4. BctabTe Tpyby HarpesaTens ¢ gepatenem Tpy6bbi
B Bblpe3 B AHEe EMKOCTH.

5. CHoBa yCTaHOBUTE NEPEeroposaKy.
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6. HacaauTe gepkatenb U 3aKpenuTe Ha NeperopoaKke
(FiltoSmart 200/300) w“AM Ha CcTeHKe EMKOCTM
(FiltoSmart 100).

7. BoBuHbTE HarpeBaTesnb A0 ynopa B MPOXOAHOe
KONbLO.

— YT106bI 061€rYUTb MOHTAX, CMOUYUTE BOAOM CTEK-
NIAHHBIN 6anNoH HarpesaTens.

— HarpeBaTenb cnepyet ycTaHaBAUBATL TOIbKO MO-
cne 3asepleHns Bcex pabot. (> MoHTax
rO/I0BKM yCTPOICTBa)

— lpocneauTe 3a Tem, 4TO6bI KONbLO KPYraoro ce-
YeHuA 6bI10 NPaBUAbHO YCTAaHOBAEHO.

YCTAHOBKA Y NOACOEANHEHUE

MocnepoBaTeNbHOCTb BbINO/HAEMbIX PaboT:

1. ECiM  yCTPOWMCTBO [OMKHO ObITb YCTaHOBNEHO:
CMOHTUPYITE NPUNOXKEHHbIE PE3UHOBbIE HOXKMN Ha
AHe éMKOCTW.

2. Mo cuTyauum yctaHoBUTE AONOAHUTENIBHO Harpesa-
Te/IbHbI 31eMeHT (- YcTaHOBKa KOMM/IeKTa Jooc-
HaweHus)

3. YcTaHoBuTE dunbTpytowme martepuansbl
(> OuncTka/3ameHa GUNLTPYIOLLETO MaTepurana)

4. YCcTaHOBWTb YCTPOICTBO.

— YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO PAAOM C aKBapuymom
nnv nog, HUM. CobNOCTU MAKCUMAbHYIO BbICOTY
nopauun. (- TexHU4Yeckne faHHble)

5. BbinonHutb coegnHeruna (= BbiNnoaHUTL coeguHe-
HuA)

Npumute mepbl ob6ecneyeHns ycToimunsocTum

1y

EMKOCTb C LeNblo MOBbIWEHUA YCTONUMBOCTM HaXo-

anTcA B onope (CbémHas).

e BKpyTWTe npunaraemble pPe3MHOBbIE HOMKKM B
onopy.

e EMKOCTb paspellaeTca ycTaHaBAMBaTb TO/MbKO CO
CMOHTUPOBAHHOW ONOPOMN.

BbINONHUTL cOeaUHEHUA

C6opka BaKyymHOro arperata

Heobxoa1Mmo BbINONHUTL cneaytolme AercTBuA:

oL

e CobpaTb BaKyyMHbII arperar.

e HactpouTtb 06bem noToka.

— Wcnonb3ys MOHETKy, BpaliaiTe perynatop pac-

X04a B NEpexoAHWKe LWNaHra B HanpasieHUK
MIN nan MAX.

C60pKa BbINYCKHOrO y3na
HeobxoauMo BbINONHUTL CeayoLime AencTBus:
M
e CobpaTb BbINYCKHOW y3en.
— B KauecTBe anbTepHaTMBbI MOXHO BMECTO Bbl-
MYyCKHOM Tpy6bl MCNONb30BaTh pacnpeAenuTens
BOZbI.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



e lcnonb3ya MOHETKY, MOBEPHYTb perynatop pac-
X043 B aganTtepe WnaHra B nonoxeHne MAX.

MopcoeanHeHune wnaHra

MopAagok BbinosHeHMs aeicteua Ha Bxoge (IN) v Bbi-
xope (OUT) ngeHTmueH.

Heobx0AMMO BbINONHWTL CReaytolmne feiCcTBUA:

N

1. YKOPOTUTb LWAGHT A0 HYKHOW ANUHDI.

— BbIbpaTh Takyo AMHY, 4TOBbI UCKNOYNTL Nepe-
rmbaHue LWNaHra Npu ycTaHOBKe B MpeaycMoT-
peHHOM mecTe.

2. HakpyTUTb HaKWAHYIO raiiKy Ha LUAQHTOBbIWA HaKo-
HeuYHUK 6710Ka NOAKNYEHNA.

3. OfeTb WAAHT Ha LWIAHTOBbIA HAKOHEYHWUK W noBep-
HYTb HAaKMAHYIO raiiKy NPOTUB YacOBOW CTPENKM,
4TO6bI 3aPMKCUPOBATH LUNAHT.

4. OpeTb APYroi KOHeL, WaHra Ha LWAAHroBbIM HaKo-
HEYHWMK Ha BaKyyMHbI arperat/BbinyCcKHOM y3en u
NOBEPHYTb HAKMAHYIO raliKy NpoTUB YacoBoM
CTPenku, YTobbl 3adUKCMPOBATD LNAHT.

tJc

® 33KpenuTb BaKyyMHbI arperaT 1 BbINyCKHOW y3en ¢
NOMOLLLbIO NPUCOCOK B akBapuyme.

BBO/, B SKCN/IYATALUIO

[ﬂ YKA3AHUE

Mepes nepBbiM MPUMEHEHMEM XOPOLLO NMPOMbITb BCE
dunbTpylowme maTepuansl Tenaol BoAONPOBOAHOMN
BOJOW, 4TOGbl YAANUTb BO3MOMHbIE 3arpA3HEHUA.
(- Oumnctka/3ameHa dunbTpytoLLero matepuana)

E] YKA3AHUE

Pa6oTaTb c Hacocom "Bcyxylo" 3anpewaerca!

Hacoc 6yaet paspyLieH.

® PerynsapHO KOHTPOAMPOBATb YPOBEHb BOAbI U LMP-
KyAALMIo B GUABTPE U B aKBapUyMme.

[ﬂ YKA3AHUE

OnacHOCTb Mo)apa W3-3a ropsA4yeil MNOBEPXHOCTU
HarpeBaTens!

BcneacTeme CMIbHOTO BbIAENEHMA Tenna BO3MOXHO

noBpeXgeHune HarpeBatens u GpuabTpa.

e BkalouaTb HarpesaTesib CNeayeT ToIbKO Nocae nos-
HOro 3anosiHeHus GUAbLTPa BOAOW M €ro BK/oYe-
HWA, a TaKKe MOoC/le HaNayMBaHWUA MOCTOAHHOM
LMPKYAALMMN BOAbI.

e HeobxoaMMo CHadana BbIKIOYUTL HarpesaTeNb U
[aTb emy OCTbITb, M TOJIbKO 3aTeM BblHWMaTb M3
BOAbI.

Heo6x041MO BbINONHUTL Caeaytoume AencTBus:

0a

e EMKOCTb 3amo/HMUTE MOAHOCTBIO BOAON W yCTaHo-
BUTE PALOM C aKBapUyMOM.

— 3ano/iHUTe EMKOCTb Yepes 0TBepCcTuE A/ Harpe-
BaTens. [lna 3TOro CHUMUTE HarpesaTtenb WU/uam
3araywky. (- [leMoHTax HarpesaTens)

— CoepuHUTENbHbIV 31IEMEHT NPU NEPBOM BBOAE B
3KCNNyaTaUMIO JO/KEH HaXxoauTbCa Ha rybuHe
He 6onee 80 cm (HUKe ypoBHA BoAbl). He aonyc-
Kaetca, 4Tobbl BbINYCK BOAb! (BbiNycKHan Tpyba
WAV KONNIEKTOP BOAbI) HAXOAUACA NOA BOAOM.

— ToNHOCTbIO 3aN0NHEeHHbI GUABTP MOKET pacno-
naratbcA Ha rnybuHe 6onee 80 cm. Yytute
MaKCMManbHyl0  BbICOTY BOAAHOro  cronba.
(-> TexHuuyeckue gaHHble)

® YNOXKMUTb KaXabli1 cCeTeBOM NPOBOA TakKUM 06pa3om,
4yT06bI 0O6pa3oBanach KanenbHas netns!

e YcTpoiicTBO C HarpesaTenem. BoicTaBbTe Temnepa-
TYpy BOAbl Ha HarpesaTesne. (— pyKoOBOACTBO MO
3KCMAyaTauumn HarpesaTensa).

BkatoueHue: MoacoegnuHute npubop K cetu. Npubop

BKJ/IIOYAETCA HeMe/1eHHO. [ocaie BKNOYEHUA J01KHO

NPOMTU HECKONIbKO MUHYT, MoKa M3 npubopa He Bblii-

[EeT Bo3ayX (BblaeneHune wyma).

o [pu Heobx0aMMOCTU M3MEHUTE 06BEM pacxona C
nomolLLplo perynsTopa pacxoga. (- Cbopka Baky-
YMHOro arperata)

BbikntoueHune: OTK/I0UMTE YCTPOMCTBO OT CETU.

e YcTpoiicTBO ¢ HarpeBatenem: OTKNOYUTb YCTPOW-
CTBO W HarpeBaTeNb OT 3/1eKTPOCETH.
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YCTPAHEHME HEMCNPABHOCTEN

HeucnpasHocTb
YCTpOICTBO He 3anycKaeTca

HepocTaTouHbI NOTOK BOAbI

HepocTaTouHoe dunbTpyiolee
Aevictene

HefoCTaTouHbI Nporpes BoAbl
(ToNbKO ANA YCTPOWCTB C Harpe-
BaTesiem)

MpuunHa

OTCYTCTBYET CETEBOE HANPAKEHUE
3ab10KMpPOBaHHbIN pabounii yzen

Cnnwkom 6onbluas pasHOCTb 3HAYEHUI BbICOTbI Kpas
aKBapWyMma U BCaCbIBAOLLErO 3/1eMeHTa
YpoBeHb BOAbI B YCTPOMCTBE CAULWIKOM HU3KMI
Kopnyc dunbtpa unu pabounii yaen sarpssHeHbl
Pabouwnii y3en nsHoweH

Pacxof, HenpaBUAbLHO OTperyaMpoBaH
3arpssHeHa GpuabTpoBasbHas rybka
AKTUBMPOBAHHbIN YroNb 3arpAsHEH
Kepamuyeckuii maTepuan 3arpasHéH
BcacbiBatowuii GuabTp 3abumT

Tpybonposog, 3arpAsHEH

3arpAsHeHa ¢punbTpoBasbHaA rybka
dunbTpoBanbHas rybka nsHoleHa

Kepamunyeckuit matepuan 3arpasHéH
Kepamuyeckuit maTepuan U3HOLEH
AKTUBMPOBAHHbIN YroNb M3pacxosoBaH
HarpesaTens HencnpaseH

HarpesaTens He oTKkannMbposaH

TemnepaTypa Bofpl Ha HarpesaTesne 3aAaHa Henpa-

YcTpaHeHne HeucnpasHOCTH
MpoBepUTL CETEBOE HANPAKEHWE
Ounctutb

YMeHbLMNTE PasHOCTb 3HaYEHU
BbICOTbI

3aneiite Bogy

Oumnctutb

3ameHuTe pabouunit yzen
OTKOpPEKTUPYITE PeryInpoBKy
OumnctuTb

Oumnctutb

Oumnctntb

BbluncTuTE BCacbiBalowmii GuabTp
BbluncTuTe BCacbIBalOWMIA y3en, Bbl-
NYCKHOW 3N1€MEHT U LUNAHMM
Oumnctntb

3ameHuUTb

OumnctuTb

3ameHuUTb

3ameHuUTb

3ameHuUTb

OTKanubposaTtb
OTKOpPEKTUPYITE TeMNepaTypy

BUIBHO
MOBbILIEHHbIV WYM

Bo3sayx B GUNbTpe, WAAHT ANA yaaNeHUA BO3AyXa He-

NpaBuIbHO YCTaHOBEH Ha Hacoce

OYUCTKA N yXo[

e B cnyyae HeobxoAMMOCTM, BbIMOMHAWTE UWUCTKY
npubopa YNCTOM BOAOW U MATKOM LLETKOW.

e He ucnonbayiite oumnwaoLme cpeacTsa Uam Xumm-
YecKkue pacteoputenu. Ana yaaneHusa Hakunu pexo-
MeHayeTca ucnonb3oBaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

® LIMKANbI YACTKM U 3ameHbl GUABTPYIOLLMX MmaTepua-
NOB 3aBUCAT OT pa3mepa akBapuyma u uncna pbib.
MosTOMy YMCTKY M 3ameHy cneayeT OCyLecTBNATb
no Heob6xoaAMMOCTH, 4TObbl 0becneunTb apdeKTnB-
HOCTb GPUNBTPOBAHMA B NONHOM Mepe.

o [pu HAaNNUYUN HECKONBKMUX GUNBTPOBA/BbHbBIX IyBOK:
MouncTuTL M 3aMeHUTb GUNbTPYIOLWLME TYBKU C 3a-
AepKKoi no BpemeHu. Takum obpasom byayT co-
XpaHeHbl HeobxoAMMble PUNbTPYIOLLNE BakTepun 1
bynetr obecneyeHa xopolwas 6Guonoruyeckas
OYUCTKa BOAbI.

OuucTKa/3ameHa punbTpyloLEero matepuana

@ YKA3AHUE

Mepea nepBbiM NPUMEHEHVUEM XOPOLLO NPOMbITb BCE
dunbTpyloLWME MaTepuansl TENON BOAOMNPOBOAHOMN
BOZOM, 4TOGbl YAaNUTb BO3MOMKHbIE 3arpA3HEHUs.
(- Ounctka/3ameHa dbunbTpyloLero matepuana)
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BO/bl Ha HarpeBaTene
OTKOPPEKTUPYIiTE NONOXKEHNE
WNaHra 4na yaaneHus sosayxa

0o DdunbTpylowme matepuanbi Konuuectso
FiltoSmart 100 200 300
FiltoSmart Thermo

a dunbTpytowwas rybka 10 1 1 1
nop/atoim

b DdunbTpytowwas rybka 20 — 1 1
nop/atovim

c Kepamuueckuit matepuan 1 2 3
(naket 420 )

d AKTUBMPOBAHHbIN yronb — 2 2

e dunbTpytowwas rybka 10 - 1 1
nop/atonm

UcxopgHoe ycnosue

[0N0BHasA 4acTb ycTpoiicTBa cHATa. (- [lemoHTax
rOI0BKM YCTPOWACTBA)

HeobxoAaMMo BbINOMHUTL Caeaytolme AeACTBUA:
e

MN3BnekuTe dunbTpytowme rybku n npomouTe B TEM-
710V BOZE UMW 3aMeHuTe.

Ynoxute Ha mecto GpuabTpytoLme rybku n aktmem-
POBaHHbIM yroib. AKTUBUPOBAHHBIW Yronb HEOHXO-
AMMO M3BNEYb M3 NAACTUKOBOW YNaKOBKM, HO OH
[OMKEeH ocTaTbcA B CBOEM  (UAbTPOBA/NbHOM
MeLLKe.

Kepamuueckunit matepuan npomorite Ténol BoAOM
UK 3aMeHuTe.

FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300



— [na FiltoSmart 300 TpebyeTcsa Tpu naketa Kepa-
muyeckoro matepuana (420r), pna FiltoSmart
200 - aga, a ana FiltoSmart 100 - oauH.

— MMepep nepBbIM UCNONL30BAHUEM U3BIEKUTE Ke-
pamMmMyecknit matepuan n3 NIacTMKOBOrO NaKeTa,
npomoiiTe ero Ténaoi Boaon U cBob6oAHO yno-
KUTe B QUNBLTPYIOLLYIO EMKOCTb.

— Mo cuTyaumMmn nNpu 3aKnagKe Kepammnyeckoro ma-
Tepuana 3akpoiTe umetowytocs Tpyby Harpesa-
Tens TaK, YTobbl 3TOT MaTepman He Mor NonacTb B
Tpyby.

OuYUCTUTb HarpeBaTebHbIi y3en

m YKA3AHUE

[na Bcex npuboOpoOB ¢ HarpesaTesem He06XoaMMO:
e Cobiogatb MpaBuaa OCTOPONKHOTO O0B6paLLeHUs.
(- OcToposkHoe obpalueHue ¢ HarpesaTenem)

(JD,E

o [poXo4HOE KOAbLLO BbIKPYTUTE BMECTe C Harpesa-
TeNIEM U BbIYUCTUTE HarpeBaTe/b B COOTBETCTBUM CO
cneumasnbHbIM PYKOBOACTBOM, BXOAALWMM B KOM-
NNEeKT NOCTaBKW, WM BbITAHUTE HarpesaTe/ib U3
NPOXOAHOTO KO/bLia U 3amMeHuTe.

e CobepuTe ycTpOMCTBO B 06paTHOM NocnesosaTesb-
HOCTW.

OuucTtka/3ameHa pabouero y3na

UcxoaHoe ycnosue

e [0/10BHAA 4acTb yCcTpoMcTBa CHATA. (- JeMoHTax
ro/I0BKM YCTPOICTBA)

CJR

e CHMMMUTE KpbILLKY HAacoca, MOTAHYB ee BHM3.
— FiltoSmart 200/300: A3bI4OK NPUAABUTE BHU3.

o CHMMMUTE, NOYUCTUTE U 3ameHUTe pabouunii yzen.

e CobepuTe ycTPOCTBO B 06paTHOM NocnesoBaTesb-
HOCTH.
— MMpocneaute 3a NPaBUIBHOCTbIO MOCAAKN 060MX
pPesnHOBbIX OMop.
— MMpocneaute 3a Tem, YTO WANAHT ANA yAaneHus
BO34yXa MMEETCA W YTO OH Hanpas/ieH BBEPX,
no3BosAs BO3AYXY YXO4MUTb.

CHOBa noAKUUTb Npubop

e CHoBa cobepuTe roN0BKY YCTPOMCTBA U GUNBTPYHO-
LM 3neMeHT. (> MOHTaX rosoBKK ycTpoicTea)

U3HALWLUBAIOLLMECA OETANU

Cnepytowme KOMMOHEHTbI ABAAIOTCA M3HALWMBAOLLN-
MWCA YaCTAMM, Ha HUX rapaHTUA He pacnpocTpaHs-
eTca:

e [lpucocku

e Pabouunii ysen

o ®unbTpoBaNbHble ry6KK
e AKTMBMPOBAHHbIW yroab
o Kepamuueckuit matepuan

YTUNU3AUMUA

mm YVKA3AHMUE

He yTMansnpoBaTb AaHHbINM Npubop BMecTe ¢ JOMalLL-

HUM mycopom!

e BbiBeauTe ycTpoiicTBO M3 paboTbl, 06pesas ero Ka-
6enb, U YTUAUSUPYITE Yepe3 NpeayCcMOTPEHHYHo
[N5 3TOr0 CMCTEMY BO3BpaTa.
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TEXHUYECKME JAHHbIE

OnucaHue FiltoSmart, FiltoSmart Thermo
100 200 300
PacueTHOe HanpsaxeHne B nepem. 230 230 230
TOKa
YacTtoTa TOKa B ceTn My, 50 50 50
CreneHb 3aluThbI IPX8 IPX8 IPX8
JHepronoTpebneHune dbunbTpa BT 11 17 23
3HepronoTpebieHne HarpesaTens BT 100 200 300
Mpon3soanTENBHOCTDL MaKCUManbHasa n/u 600 800 1000
BbicoTa nogaun MaKCUManbHasa M 1,1 1 1,3
BogasaHow ctonb MaKCMManbHasa M 1,8 1,8 1,8
06béMm dunbTpa n 1,25 43 6,4
06béMm npeaBapuTenbHOro GuasbTpa n 0,7 1,5 1,5
PekomeHayeTcs ANA aKBAapUYMOB Ta-  MaKCMMasibHas n 100 200 300
Kunx o6bemos
[nvHa ceTeBoro Kabens (B T.4. peryampytowmii Harpesa- m 1,5 15 1,5
Tenb)
[OnuHa wnaHra M 2,5 2,5 2,5
MNoacoegnHeHWe, WNaHroBble Ounametp MM 13 17 17
HaKOHEYHMKM
Fabaputbl AJIMHA MM 190 248 246
WnpuHa MM 192 294 290
BbicoTa MM 312 372 462
Macca FiltoSmart Kr 2,1 4,0 4,6
Macca FiltoSmart Thermo K 2,3 43 5,0
CUMBOJ1bl HA NPUBOPE
IP X8 z BozoHenpoHuu, Ha rnybuHe o 1 m.
1m
@ Knacc 3awuThl 11, 3alwuTHan U3onauma, KOTopas NPU HEUCNPABHOCTU MOKET CTaTb TOKOBeAyLUe

He yTuan3npoBath ¢ 06b14HbIM 6bITOBLIM MyCOPOM

G MPUMEHATb TONbKO BHYTPY NMOMELLEHMUA
—

/_\ MpouyecTtb 1 c0610AaTb MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHUIO

140 FiltoSmart 100/200/300, FiltoSmart Thermo 100/200/300
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FiltoSmart Thermo 100: HeatUp 100
FiltoSmart Thermo 200: HeatUp 200
FiltoSmart Thermo 300: HeatUp 300

PSS HeatUp

25/50/75/100/150/200/250/300 {# F 3¢ W45

FiltoSmart: HeatUp Vi 15 ISR AL B — N E %

AR
O A FiltoSmart, B
FiltoSmart Thermo 100 @ 200 @ 300
3 FiltoSmart 100/200/300+ 1 1 1
FiltoSmart Thermo
100/200/300 1 FH 15 B 15
4 Bk 1 1 1
5 CINGREE v - 1 1
6 HIE 1 1 1
7 A, BRI R 1 1 1
8 I 1 1 1
9 B 2 2 2
10 i HE T (OUT) AT (IN) % 1 1 1
Bk MR T
B OB 1 1 1
11 R e — 2 2
12 P e 4t 1 2 3
13 |H AN REER IR 1 1 1
14 R 1 1 1
15 |JRHAE 1 1 2
16 |[fENRIME (15 EEAN | — - 1
PRI
17 | 1 1 1
(OB FiltoSmart, FiltoSmart Thermo HE
ERHTT 100 = 200 300
1 W 25k 5 5 5
2 JeF 5 5 5
3 POEERERS, WS 2 2 2
4 fit 1 1 1
5 B IR 4 4 4
6 WA 1 — -
FiltoSmart 100
7 WA — 1 1
FiltoSmart 200/300
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FiltoSmart ~ 100/200/300,  FiltoSmart  Thermo

100/200/300, JETHH#AN “¥#4&” , AV T

7T :

o FiltoSmart: X 7K AT I JE A KIEIE o

. F’gtoSmart Thermo: Xf/KBEAT In#k . i 8K
TH¥E .

o A[TEVR/KEIFKHIEIT.

o WZRTER ST HOREORE AT IR T84T,

PAF BR 1l S A3 F T A 1 %

o FUPEE WA LA B TR R KR

o PAE/KIELAUN +4 °C ... +35 °C.

ThEe Ui

Jc

KB Sk i — AN AN, %Fﬁ IHE )€
g%mﬁﬁﬁﬁmﬁgimﬂﬁ . [ B PR AR
TESE AL R AS [R) 61 L35 8 Bk 3 v 4 33 ek e/
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pijiE]
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B CFH) .

o METCHT F E N EME ThermoFit (UL RiT 4%
) .

FiltoSmart 100 200 300
25 O (@] o]
50 O (@] o]
75 O (@] o]
s 100 ° o) o
2 150 - o o
200 - [ ] o]
250 - - o]
300 - - [ ]
O: &6 e it
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G] 5
&R T TR A IR B B
o WA /NDEEIRE. (> AN OHIERIE A
%)
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100 200 300
VAC 230 230 230
Hz 50 50 50
IPX8 IPX8 IPX8
w 11 17 23
w 100 200 300
I/h 600 800 1000
m 1.1 1 13
m 1.8 1.8 1.8
[ 1.25 43 6.4
[ 0.7 15 15
[ 100 200 300
m 15 15 15
m 25 25 25
mm 13 17 17
mm 190 248 246
mm 192 294 290
mm 312 372 462
kg 2.1 4.0 4.6
kg 23 43 5.0
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42726
45047
45353
45103
45101
45104
45356
45346
45358
48528

Pos. FiltoSmart Thermo 100
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300
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